
DİJİTAL KÜTÜPHANE KANALI

Keyifli Okumalar Dileriz
Binlerce kategoride milyonlarca PDF e-kitap, ders kitapları, dergiler ve romanlara platformumuz
üzerinden ücretsiz ulaşabilirsiniz.

RESMİ WEB SİTEMİZ

https://rantey.org

Yedek ve Duyuru Kanallarımız
Sitemize erişim engeli gelmesi veya adres değişikliği durumunda aşağıdaki kanallardan güncel giriş
adresine erişebilirsiniz:

• Telegram: https://t.me/birkitapbir

• WhatsApp Kanalımız : https://whatsapp.com/channel/0029VbDHv8uE50Us4IvMoc0Y

https://rantey.org
https://t.me/birkitapbir
https://whatsapp.com/channel/0029VbDHv8uE50Us4IvMoc0Y


Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



ODOlllJK YAYDICILll\. 2003 • ISTANBUL 
1üm lfaklan Saklıdır. 

Q(Jlml Altı 
ŞiiR VE MITOLOQYA 

Cwnhurlyet DOneml ŞUrtnde 
Yunan ve Latin Mltologyası 

y� 
Aydın Af'ACArt 

Y.- llaiaıv­
SelmaKOÇAK 

.l!l!ll'b 
975-553-391-5 
&mn YedYllıı 

� Matbaacılık. Ankara 2003 

Dllıfll: 
Doruk Yayımcılık 
ıra,.m ımmmı 

Doruk Yayımcılık 

IMÇ. Bloklan 6. Blok 6103 Unkapanı Eminönü/ ISTANBUL 

Tel&'. Fax: (0.212) 528 ı ı 06 - (0.212) 528 05 43 

Adakale sokak 22/ 1 O ANKARA 
Tel &'. Fax (0.312) 430 66 24 - 431 22 97 

e-posta: dorukyayiıııc ilik@mynet.com 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



Aydın Af'ACAN 

ŞİİR VE 

MİTOLOOYA 
Cumhuriyet Dönemi Şiirinde 
Yunan ve Latin Mitologyası 

� 
DORUK 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



Aydm Macan, 1964, Bingöl dogumlu. Yüzüncü Yıl Üniversite­
si- Egitim Yüksek Okulu ve Hacettepe Üniversitesi-Egitim Bi­
limleri Bölümü'nü bitirdi. Ankara· Üniversitesi'nde Sosyal Bi­
limler Enstitüsü-Güzel Sanatlar Egitimi Ana Bilim Dalı'nda yük­
sek lisans yapb. Çeşitli dergilerde şiirleri, egitim, toplum, kiıl­
tür ve sanat üzerine yazılan yayımlandı. Ankara' da yaşıyor. Ya­
yımlanmış iki şiir kitabı var: 

lbr ve OQnq (1996-Yunus Nadi Şiir Ödülü) Doruk Yayınlan, 
1996; 

Yan yana Yedi lmmlZI, can Yayınlan, 2001. 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



Orpheus'a 
Necatigil'e 

Anday'a 
Şairlere 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



ÖNSÖZ 

Giriş 

L Mh'OLOOYA VB ŞDll 

Mitos ve Ritüel . 

Mitos, Epos ve Logos 

Kültürel Bir Zemin ve Kaynak Olarak Mitologya 

Yunan ve Latin Mitologyası 

Şiirde Mitos 

.9 

.13 

. . .  21 

.24 

.29 

.37 

.44 

Türkiye'nin Kültürel Ortamında Yunan ve Latin Mitologyası . . 55 

Cumhuriyet Öncesinde Yunan ve Latin Mitologyası .56 

Tanzimat'tan Cumhuriyete Dogru .56 

Nev-Yunanilik (Neo-Hellenisme) .62 

Cumhuriyet Döneminde Yunan ve Latin Mitologyası .69 

Cumhuriyet, Bablılaşma ve -

'Türk Tarih Tezi'ne Kısa Bir Bakış .69 

Hümanizma Tartışmaları ve Çeviri Etkinligi . 7 4 

Mavi Hümanizma .BO 

Cumhuriyet Dönemi Edebiyat Ortamında 

Yunan ve Latin Mitologyası .86 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



m. ClJMHURlm'r DÔrmMİ ŞtıRlm>E YUl'WI VE IA.Tlrl M1ToLOOYASI 

Cumhuriyet Dönemi Şiirine Kısa Bir Bakış 

Dönemin Şiirinde Mitolojik Ögelerin 

Kullanım Tarzına ilişkin Bazı Örnekler 

Yunan ve Latin Mitologyasından 

Esinlenen Şairler ve Yapıtlarından Örnekler 

.99 

.102 

.109 

1970 Sonrası Şairlerinde Yunan ve Latin mitologyası . l 99 

SONUÇ VE ÖZET .257 

KAYNAKÇA .263 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



ÔNSÔZ 

Bir üniversite ögrencisine, mitos sözcül}ünden ne anladıl}mı 

sordul}umda, biraz da 'iddialı' bir taVJrla 'gereksiz, uydunna, yalan 

şeyler ... • biçiminde bir yanıt vennişü. Bu tür bir yanıb, geniş bir 

'okur' kesiminden almak güçlü bir olasılıktır. Oysa, bütün bir kültü­

rün temelinde yer alan mito/ogyanm, tarihsel gelişmenin belli bir ev­

resinden sonra ölmüş sayılsa bile, bir takım ögeleriyle, sanattan gün­

delik pratiklere varan geniş bir alanda yaşamımıza kabldıl}I, çeşiUi 

düşünürlerin ortak kanısıdır. 

Aktan/an yanıtın iki temel 'iddiası ' var: Birincisi, mitosun 'ge­

reksiz' o/dul}U biçimindedir ki, bu yaklaşım, bir anlamda bir perspek­

tif yoksun/ugunun, bir yanıyla da bir bellek kaybının ifadesi sayılabi­

lir. Bu yaklaşım, şiiri de 'gereksiz' görür. Böyle bir durumda, bu ça­

lışmanın (bu alandaki çalışmalann), ortalama insanın gözünde o/du­

nu gibi, 'pragmaüst' anlayıştaki 'okum uşlar' tarafından da 'iltifata ta­

bi marifet' olarak görülmedigi ortada. Zaten böyle bir beklenümiz de 

yok; çünkü, bu kesimden 'iltifat• beklemek, bu çalışmanm kendi 

kendisini inkAn anlamına gelir. Diger yandan, aktardıgım yanıtın asıl 

önemli kısmı, ikincisi: 'Uydunna, yalan· .. .  Yanıtı veren kişi, kendisi­

nin düşündügü baglamda olmasa da, konumuzla ilgili önemli bir 

noktaya değinmiştir. Fuzüli'nin, sık sık anılan bir dizesi şöyledir: 'Al­

danma ki şair sözü elbette yalandır' . . . Mitosla şiir arasmdaki yakınlı­

gm. bu 'yalan' veya 'uydunna '/ıkla ilgisi var mıdır? 'Uydunna"lıkta, iki­

si arasındaki benzerlik ve farklılı/dar nelerdir? .. Bu çalışmada. bir ba­

kıma. bu türden sorulara da yaıııt aranmıştır. 
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Mitologyamn, insanlı{Pn kültürel gelişme çizgisindeki önemi, 

yapılan araştmnalar sonucu gün geçtikçe daha iyi anlaşılmaktadır. 

Sanat yapıtlanna sundugu olanaklarla, mitologyanın neredeyse tüm 

sanat dallannda degerli bir esin kaynagı olması, bu alandaki çalışma­

lara ayn bir önem kazandırmaktadır. Eger sayılabilirse, kapsam ola­

rak kendi alanında yeni (ve eksikleri de bulunabilecek) bir çalışma 

olarak, sanat ve edebiyat ortamına ve egiümine bir katla sa(Jlaması, 

bu çalışmadan beklenen bir işlevdir. Tarihin ve kültürel gelişmenin 

derinliklerinden beslenen sanat yapıtlan, ülkemizde de bulundugu­

na göre, bu alanlardaki bilgilenme, sanatsal alımlama düzeyini de 

yükseltecektir. 

Bu çalışma, Şubat l 999'da kabul edilen, Cumhuriyet Dönemi 

Şiirinde Yunan ve Latin mitologyası adlı master tezimin geliştiril­

miş ve önemli farklılıklar içeren bir biçimidir. Böyle bir çalışmaya 

duydugum ilgi daha gerilere dayanmakla birlikte bu çalışma, küçük 

bir dönem ödevinden dogdu. Danışmanlıgımı da yapan hocam, l'rof. 

Dr. /nd San'ın Sanat Kuramları ve Sorunları adlı yüksek lisans der­

sinde verdigim bu ödev, hocamın da ilgi ve destegiyle, bu çalışma 

için küçük bir ön hazırlık oldu. 

Çalışmanın, şiir ve mitologya konusunda kuramsal bir çerçe­

ve sunmaya çalıştıgım birind bölümü ile Cumhuriyet dönemi şiirinin 

mitologya ile ilgisinin tarihsel/kültürel arka-planına ışık tutmak ama­

cıyla hazırladl{Jım ikind bölümünde çok büyük degişiklikler yapma­

dım. Üçüncü ve çalışmanın esasını oluşturan bölüm ise, tezdeki bi­

çiminden çok ötelere taşındı; hatta neredeyse büyük bir kısmım de­

giştirip geliştirmeye çalıştım. Aynca üçüncü bölüme bir ek hazırlayıp, 

incelemenin sınırlanm günümüzün genç şairlerine dogru da genişlet­

meye çalıştım. 

Şairleri inceleme kapsamına alırken bir seçme yapmadım. Ya­

pıtlannda, Yunan ve Latin mitologyası ile bal}lantısmı yüzeyde sapta­

dıgım her şairi incelemeye çalıştım. Tez olarak sunulup kabul edil­

dikten sonra, elimde olmayan nedenlerden ötürü, ça/I.şmayı kitap ha­

line getinnekte geciktim. Kitapta, tezin akademik biçim özelliklerinin 

yer yer (özellikle 'Giriş" bölümünde) varlıgım koruduğu da görülecek-Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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'lir. Ekleri de çok kısa sayılabilecek bir sürede yaptım. Bu nedenle, 

özellikle ·m. Bölüm'e Ek"te, aynntılara, istedigim düzeyde yer vere­

medim. Elbette, çalışmanın başka eksikleri de bulunabilecektir. 

Şairlere, mitologyaya uzanan şiirleri oranında yer venneye ça­

lıştım. Yer yer metinlerarası ilişkilerin dogası geregi bazı aynntılara gi­

rilmişse de, bu genişlikteki bir çalışmada, yapıtlar üzerinde özel ola­

rak "derinleşmek" ya da derin-yapı çözümlemeleri yapmak zor oldu­

gu gibi, esas olarak böyle bir amaç da taşımadım. 

Tezim konusunda ilgileri ve içtenlikli yaklaşımlanyla beni yü­

reklendiren saygıdeger hoca/anm Prof. Dr. inci San, Prof. Dr. Cahit 

Kavcar ve Prof Dr. Şahin YenişehirliOğlu'na şükranlanmı sunuyorum. 

Çalışmam süresince destegini esirgemeyen ve kaynak hazırlığından 

dizgiye kadar, emegi geçmiş bütün dostlarıma, ögrendlerime, sev­

giyle ve saygıyla . . .  

Aydın Afacan 
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Mitos, insanın, doaaı çevresini 'insanlaşbnna' ugraşının 
ı1rünı1dür. Uygarlıkların oluşumunda da rol oynayan bu yarab­
cı ve ületken ugraş, insanlıgın ilkel dönemlerinden günümüz 
dünyasına dogru, giderek gelişmiş ve çeşitlenmiştir. Bu ba­
kımdan, mitolojik kültür, uygarlıkların zemini ve bir çok yön-

• 
den kaynagı konumundadır. Uygarlıklann tarih içindeki yerine 
etkisi açısından, 'mitos yasalarının bütı1nlük ve ikna edicilik' 

.. 
işlevine deginen Campbell (1994: 15), 'Çünkı1, uygarlıkları ha-
rekete geçirici, kurucu ve dönüştı1rücı1 güç yetke degil esin­
dir' demektedir. Bu esin, yüzyıllardır, sanat da içinde olmak 
üzere, kültürün çeşitli alanlarına kaynaklık etmektedir. 

imgesel güçleriyle günümüzde de esin kaynagı olan mi­
toslar, ilkel toplumun yaşam pratiklerini dı1zenleyen asıl bi­
çimlerinden uzaklaşarak, hem sanat yapıtları yoluyla günümü­
ze taşınmış hem de sanat yapıtları için önemli olanaklar sun­
muşlardır. Mitosların sanat yapıtlarında işlenerek sonraki çag­
lara aktarılması, kimi eski uygarlıklar açısından büyük şans ol­
muştur. Antik Yunan ve Latin uygarlıkları, bu noktada hemen 
akla gelen örneklerdir. Yunan ve Latin kültürü bu temel üze­

rinde kalkınarak, sonraki çaglara zengin bir birikim aktarmış­

tır. Bu birikim, büyük ölçüde, bugün Yunan ve Latin mitolog­

yası olarak adlandınlan Antik Yunan-Latin sanatıdır. 
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Rönesans'la birlikte Avrupa'da büyük önem kazanan 
Antik Yunan-Latin sanatı, Batı sanatı için tükenmez bir kaynak 
olmuştur. Andre Gide'in, "Yunan Masalı' için "hiç bir susuzlu­
gun, içindeki sütü tüketemedigi Philemon 'un testisi" benzet­
mesi yaptıgını belirten Ertop ( l 965:2), Batı sanatının, Batı uy­
garlıgının temelini oluşturan bu mitologyadan, müzik, tiyatro, 
şiir, roman ve sinema alanında durmadan beslendigini ve Ba­
tı insanının ögreniminde mitologyanın belli başlı bir yeri oldu­
gunu söyler. 

Türkiye'de, Batı ile ilişkilerin bir sonucu olarak ve Yu­
nan-Latin klasiklerinin çevrilmesiyle, mitologya ile ilgilenilme­
ye başlanmıştır. Mitologya, bu çalışmada da deginilen asıl ge­
niş baglamı içinde düşünüldügünd�, aslında, Türk şiirinde, 
mitolojik ögelerden yararlanma, Batı etkisinin bir sonucu de­
gildir. Çünkü eski şiir -özellikle de Divan Şiiri- Dbgu toplumla­
nna ait mitolojik ögeler açısından zengindir. Ne var ki, mito­
logya, Batı'nın etkisiyle Türkiye'de de uzun yıllar boyunca, Yu­
nan-Latin klasikleriyle sınırlı bir biçimde anlaşılmıştır. Günü­
müzde, bu yaygın kanı bir ölçüde "aşılmış sayılabilir. Mitolog­
yayı, salt 'birtakım Yunan tannlannın entrikalan· biçiminde 
anlayan bu kanı, yeni araştırmalaf ve yayın etkinlikleri ile gi­
derek degişmektedir. 

Mitologyanın ve geçmişteki sözlü ve yazılı edebiyat 
ürünlerinin günümüz sanatı açısından da büyük önem taşıdı­
gı, farklı yaklaşımlarla da olsa, sanat alanında genel kabul gör­
mektedir. Mitosun, sanat yapıtına sagladıgı olanaklar açısın­
dan önemini, Necatigil ( l 988:7), şu sözlerle dile getirir: 

'Taş1d1klan sezgi gıicıi, yer yer insan yarad1l1şmdaki zaaf 

ve tutkulan, çağlar üstü bir kesinli{Je, çok yönlü bir kul­

lanış imkanına ba{Jlam1ş olma/anyla mitoslar, bugün de 

sanatın yararlandığı bir ilham ve kıiltür kayna{J1d1rlar. 

Çagdaş Türk edebiyatında şiir başta olmak üzere, Yu­
nan-Latin ,  Anadolu, islam, Mezopotamya vd. çeşitli uygarlıkla­
ra ait mitolojik ögeler ve sözlü edebiyat ürünlerine· uzanan ya-Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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pıtlar verilmiştir. Yunan-Latin sanatına, Batılı kaynaklann etki­
siyle başlayan ilgi, Türk şiirine de yansımış, bu sanata ilişkin 
esinler, farklı düzeylerle ve agırlıklarla işlenmiştir. Cumhuriyet 
döneminde, bu kaynaga uzanan yetkin örnekler verilmiştir. 
Edebiyat ortamında, şiir ve mitologya konusuna egilen bazı 
tartışmalar ve mitologyadan esinler taşıyan tek tek şairler/ya­
pıtlar düzeyinde tanıtım ve incelemeler de yapılmıştır. Ne var 
ki, mitologyanın, ne kültürel bir zemin olarak, sanata uzanan 
kalıtsal ögeleri açısından ne de sanat yapıtlanyla günümüze 
ulaşmış biçimiyle sanat ve edebiyat egitiminde yeterli ilgiyi 
gördügünü söylemek güçtür. 

Mitostan şiire katılan birtakım kalıtsal ögeler ve epik vd. 
eski şiirlerde işlenen mitosların şi i re sagladıgı esinler konu­
sunda bazı tartışmalar ile Cumhuriyet Dönemi Türk Şiiri'nde 
kimi yapıtlar üzerine yazılar bulunmakla birlikte, konuyu belli 
bir bütünlük içinde ele alan kapsamlı çalışmalara rastlanma­
maktadır. Bu alanın, sanat ve edebiyat egitiminde yeterli ilgi­
yi görmemesi de sanabn temelinde yer alan bu olgunun yete­
rince degerlendirilememiş olması bakımından bir sorundur. 

Amaç, Yöntem ve Smutıhklar 

Bu çalışma, belirtilen bagJam içinde bir sınırlandırma 
yapılarak, aşagıda belirtilen, amaç, yöntem ve sınırlılıklar çer­
çevesinde 'Cumhuriyet Dönemi Şiirinde Yunan ve Latin mito­

logyası' konusunu araşbnp incelemek üzere hazırlanmıştır. 

Bu çalışmanın amacı, Yunan ve Latin mitologyasının, 
Cumhuriyet dönemi şiirine esin veya etkilerini, çalışma için ön­
görı1len sınırlılıklar içinde ele alarak bir bakış açısı sunmaktır. 
Bu çalışma, alanyazın taraması ve inceleme yoluyla yapılmıştır. 
Şiir ve mitologya konusunda kuramsal bir çerçeve sunabilmek 

açısından mitologya ile ilgili kuramsal yapıtlar taranmış; çalış­

ma için belirlenen sınırlıl ıklar içinde, şiir ve mitologya ile ilgil i  

yayın lara ve mitologyadan esinlenmiş şairlerin yapıtla rı na ulaş­

mak için kaynak tarama yap ılmıştır. Yapılan kaynak taramasın-Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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da, çalışmanın sınırlılıklan içinde, Yunan ve Latin mitologyasın­

dan esinlenen tüm yapıUara ulaşılmaya çalışılmıştır. 

Bu çalışmanın sınırlan, tez olarak sunuldugunda, 1970 
yılına kadar ilk yapıtlannı yayımlamış şairleri kapsayacak bi­

çimde düzenlenmişti. Ancak bu kapsam, yapıtlar düzeyinde, 

belirtilen dönemle sınırlı degildi. Çünkü bu dönemde adlannı 

duyurmuş şairlerin önemli bir bölümü, mitologyaya uzanan 

yapıtlannı daha sonraki yıllarda yayımlamışlardır. Tez olarak 

sunulduktan sonra, kısıtlı olanaklarla da olsa, çalışmanın sı­

nırlan, günümüze dogru genişletilerek, şiirlerindeki mitolojik 

ögeler açısından, 1970 sonrası şairleri de inceleme kapsamı­

na alınmış ve çalışmaya ·m. Bölüme Ek' bölüm-başlıgı altında 

eklenmiştir. Böylece, 1923-1997 tarihleri arasında yayımlan­

mış yapıtlar inceleme kapsamına alınmıştır. 

Şairler düzleminde yapılan bu sınırlama ile birlikte, ça­

lışmanın kapsamı şöyledir: 

1 .  Şiir ve mitologya konusunda sunulan kuramsal çer­

çeve; 

2. Tarihsel/kültürel arka-plan (Çalışmanın konusuna, 

Cumhuriyet dönemi ve öncesinden ışık tutmak açı­

sından verilen bilgiler -Bu baglamda, Cumhuriyet ve 

öncesinde ortaya çıkan kimi kültür ve edebiyat akı­

mı oluşturma girişimlerine de yer verilmiştir-); 

3. Cumhuriyet döneminde Yunan-Latin mitologyası ile 

ilgili yapıtlar ve tartışmalar, 

4. Cumhuriyet dönemi şiirinde bu mitologyadan esinle­

nen şairler ve yapıtlardan örnekler (Kimi örnekler 

üzerinde yer yer bazı aynntılı degerlendirmeler ya­

pılmışsa da, amaç, şiirlere ilişkin derin-yapı çözüm­

lemeleri yapmak degildit. Çünkü bu baglamda, tek 

bir şiirin çözümlemesi bile, böyle bir çalışmanın sı­

nırların ın çok ötesine taşacaktı ) .  
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Tanımlar ve Kısaltmalar 

Bu çalışmaya özgü terimler, çalışmanın ilgili bölümlerin­

de yeri geldikçe tanımlanmıştır. Örneğin mitos, mitologya vb. 
ile bunlara ilişkin terimler, ilgili konu bağlamında ele alınabi­

leceği için tanım ve açıklamalara ilgili bölümlerde yer veril­

miştir. Bununla birlikte, burada bazı kavramlann farklı kulla­
nımına değinmek gerekiyor: Mitos sözcüğünün 'myth', 'mit' ve 
Türkçe'de önerilen 'söylen·, 'söylence' gibi kullanımlan; mito­

logyanın, daha yaygın biçimde mitoloji ve Türkçe'de önerilen 
'söylenbilgisi', 'söylencebilim' gibi kullanımlan vardır. Bu kul­

lanımlardan bazılan, metin içinde yapılan dogrudan aktarma­

lardan dolayı, bu çalışma içinde de geçmektedir. 

Çalışma metninde geçen kısaltmalar ise, 

bkz: bakınız 

(fr.): Fransızca 

(lat.): Latince 

vb.: ve benzeri 

vd.: ve diğer gibi çoğunlukla bilinen kısaltmalardır. 

Diğer kısaltmalann açık yazılımı, metinde ayraç içinde gös­
terilmiştir. 
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MİTOLOGYA VE ŞİİR 
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Mitos ve Rltael 

İnsan, tarihi boyunca kendini ve içinde yaşadıgı evreni 
anlama ve anlamlandırma çabası içinde olmuş; böylelikle çev­
resini denetimi altına almaya çalışmıştır. Uygarlıgın bugünkü 
düzeyi, bu çabanın önemini yeterince göstermektedir. ilkel in­
sanda bu çaba mitoslar biçiminde varolmuştur. Bugünün dün­
yasında, çeşitli alanlarda ve boyutlarda mitsel özellikler söz 
konusu olsa da, mitoslarla düşünme ilkel insana özgüdür. Mi­
toslar, evreni, insanın varlıgını ve onun edimlerini, düş gücü 
ile oluşturulan kutsal modeller yoluyla anlamlandırma tarzının 
ürünleridir. İnsanlıgın çocukluk dönemi olarak nitelenen ça­
gın insanı, çevresine ve yaşamına, büyü, dans gibi eylemler 
ile söylenen şarkı ve sözlerden oluşan ritüel (ayin, tören) ile 
anlam vermeye çalışmıştır. 

Ritüelde, yaşamsal olan, büyülü bir atmosfer içinde kut­
sanarak; ilkel insana, yaşama bakışında ve edimlerinde güç 
ve güvence kaynagı olur. Bu durum, yansılama törenlerine de­
ginen Thomson( l 990:86)'dan hareketle biraz daha açımlana­
bilir: Yansılama töreninde şarkı ve dansa katılan kişi, · ... ritmin 
hipnotik etkisi altında ( ... ) herkesçe ortak, kollektif olan bi­
linçdışı fantazya dünyasına çekilir, o iç dünyadan eylem için 
taze güçle donanmış olarak geri dönerdi . "  İl kel insan için bir 
'gerçeklik' olan bu düşsel dünyan ın anlatımını saglayan şarkı 

veya sözler, yapı lan eylemleri anlam bakımından güve nce al­

tına alır. 
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Ritüelin anlatı kısmını mitos oluşturur. Mitos 

(mythos:muthos), Yunan dilinde, söylenen söz, öykü anlamına 

gelir. Hooke (1995: 10), ritüelin, Yunanlıların dromenon (dram) 

dedikleri 'yapılan· eylemler ile 'muthos' dedikleri 'söylenen' 

sözlerden oluştugunu belirtmektedir. Ritüel, amacına göre, ya­

pılan eyleme eşlik eden öyküyle inanç yönünden güç kazanır. 

Mitosların her ilkel toplumda büyü inancının omurgasını oluş­

turdugunu belirten Malinowski (1990:72-73), 'Her durumda 

mit, büyünün gerçekliginin bir garantisi, dogrudan aktarımının 

bir kanıtı, bir geçerlilik iddiası bildirgesidir' demektedir. 

Mitoslara ilişkin çeşitli yaklaşımlar ve tanımlamalar bu­

lunmaktadır. Bu çalışmanın konusu ve sınırlılıgı bakımından, 

burada şu tanım aktarılabilir: 

'Mitoslar, ilkel insan topluluklanmn, evreni, dünya)'l 

ve tabiat olaylarım kişileştirerek yorumlamak, henüz 

s1rnm çözemedikleri hayal:Jn ve evrenin çeşitli görüntü­

lerini bir anlam kolay/Jgma baglamak ihtiyacından dO!J­

muş öykülerdir' (Necatigil, 1988:7). 

tikel insanın evrene, doga varlıklarına ve olaylarına ba­

kışı onun düş gücünün ürünüdür. Ancak mitoslar ilkel insan 

için bir 'kurmaca' dan öte, bir inancın ve -o inanca özgü- 'ger­

çekligin" anlatımıdır. Eliade (1993: 15), mitosların henüz yaşa­
makta oldugu toplumlarda yerlilerin, mitosları -yani 'gerçek' 

öyküleri-, ·yalan(cı) öyküler" olarak adlandırdıkları fabller ya 
da masallardan titizlikle ayırt ettiklerini beJirtir. Bu "gerçek" öy­

külerin başında ise evrenin kökeni vb. metafizik öyküler gelir. 

Mitin (mitosun)  bi l imsel bir açıklama ya da sanatsal bir 

canlandırma olmadıgını vur gulayan Mal inowski ( 1 990:88) ,  mit 

iç in,  . . .  uzak geçmiştel\İ bir gerçekl igin anlatı biçiminde yeni­

den yaşatı lmasıdır' demektedir. Malinowski, mit in i lkel l\ültür-Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



terdeki vazgeçilmez işlevinin, inancın ifadesi olması, onu dü­

zenli ve derin kılması, insan için örnek olacak pratik kurallar 
içermesi... oldugunu belirtir. 'Uzak ve görkemli geçmiş'in sü­

rekli biçimde yeniden yaşatılması, 'ebedi dönüş' olarak ad­
landırılan döngüsel bir yinelenişi ifade eder. Eliade ( 1994:79-

94)'e göre, 'zaman dışı mitsel bir kertede' gerçekleşen bu 
dönüşte, 'arketipik jestlerin, -kozmik, biyolojik, tarihsel, insa­
ni- tüm düzlemlere yansıtılarak tekrarlanışı· motifleri görül­
mektedir. 

Dünyayı açıklama girişimi, onu anlaşılır kılmanın ya­
nında, aynı zamanda onu yaşanılır kılma girişimidir. Mitoslar, 
dogal varlıklar ve olaylar arasında baglar kurarak dünyayı açık­
lamaya girişir; ilkel insana, kosmos'a ilişkin anlamlı bütünlü­
gü olan modeller sunar. llkel insan 'kutsal başlangıçların gü­
vencesiyle eyleme girişirken bu arketipsel (ilk örneksel) mo­
delleri izler' (Eliade, 1993; 1994). Örnek oluşturan modeller 
yeniden üretilirken, bunlara yeni öyküler ve eylemler katılır. 

Mitoslar dünyayı açıklamaya çalışırken onu gizemli de 
kılar. Doga, insana anlamlı tepkiler verir; onunla "konuşur'. il­
kel insanın dogayla "iletişimini" saglayan, simge dilidir. Bu dili 
anlamanın yolu mitleri ve simgeleri anlamaktan geçer. Çünkü 
ilkel toplumda doga, görünür ve gizemli yünleriyle, mitoslar 
ve simgeler ile kavranır. 

Doga ile kendisi arasına, bilimin geliştigi toplumlardaki 
türden bir aynın koymayan ilkel toplum insanının doga ile kur­
dugu simgesel bag, antropoloji alanında ve mitologyaya egi­
len diger alanlarda ortaya konulan yapıtlarda çeşitli örnekler 
ve yorumlarla ele alınmıştır(*). Bu noktada, bereket ayinlerin­
den bir iki örnek aktanlabilir: Belge ( 1994:375), ilkel insanın, 
kendi döllenmesi ile doganın döllenmesi arasında kurdugu 

("ı Bu bölüm metni içinde anılan kaynaklaı la birlikte, mitos l'C sim\jc konu­
sunda çcşilli örnekler ve yorumlar için ayrıca başvurulabilecek kaynaklar­
dan bazıları şunlardır: Bachcllardl l <J88\ Ciımpcıcll 1992 ı d, ı, Fra­
zen 1991- 19921, Freudı 19'Jfi\ Frommı 1 <)90 ı, Lcachı 198:'i'ı, LC\ i-Stra­

uss(l 983; 1995 vd.'ı,,, Bunlar kayna"çad<ı ek olarak t eıilmistir Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



simgesel ilintiye örnek olarak, 'bazı ilkel kabile halklarının, 

toprağın bereketlenmesi için tarlalarda çiftleşip yuvarlandıkla­

rını' aktanr. fordham (1994:21-22) tarafından 'libido enerjisi­

nin içgüdüsel bir amaçtan kültürel bir amaca aktarılması'na 

örnek olarak C. G. Jung' tan aktarılan bir ayinde, ilkel Watsc­

handiler, ilkbaharda yere bir çukur kazıp çevresine çalılar yer­

leştirerek dişi cinsel organını taklit etmekte ve bunun çevre­

sinde, erkek cinsel organını simgeleyen mızraklarını önlerin­

de dik tutarak, bazı sözler eşliğinde dans etmektedirler. Ford­

ham( 1994:22), Jungçu yaklaşım açısından "yerdeki çukurun 

bir imden daha geniş anlama sahip bir simge' olduğunu vur­

gular. Yukarıda da belirtildiği gibi bu simgeselliğin, bugünkü 

anlamda kurulan simgesellikten farklı olduğunu göz önünde 

bulundurmak gerekiyor. Bilim-öncesi toplumların eğretileme 

dolayımında kurduğu simge yapısını irdelerken, · ... büyü ve 

mit bizim 'benzeyen' ve 'benzetilen' diye iki ayn varlık olarak 

düşündüğümüz şeyler arasında ontolojik bir ayrım gözetmez' 

diyen Yavuz(l987-a:85-86), E. Cassirer'i izleyerek şu örneği 

verir: 'Mitlerde( ... ) gökyüzünde çakan bir şimşek, bir yılanın 

kıvrımlı görünüşüne benzetilmekle kalmaz, yılan sanılır". 

Mitos, Epos ve Logos 
Eski Yunan dilinde 'söz' kavramını vermek için 

mythos1a birlikte iki sözcük daha vardır: Epos ve Logos. 
Epos, 'belli bir düzen ve ölçüye göre söylenen, okunan söz' 

anlamındadır. Mythos'la epos arasında ilkinden bir yakınlık 

bulunduğunu belirten Erhat ( 1996:5), 'mythos söylenen sö­

zün, anlablan öykünün içeriği, epos da onun doğal olarak al­

dığı ölçülü, süslü ve dengeli biçimidir' der. Erhat'ın değindiği 

anlamda 'epos'un içeriği olarak mythos', bir değişmenin ürü­

nüdür aslında. Bundan önceki başlık altında verilen bağlamıy­

la mitos, ritüele bağlı olarak döngüsel biçimde yaşatılan bir 

'gerçekliğin" anlatımıdır. Epos'ta anlatılan mitos ise, yaşanan 

toplumsal-kültürel gelişmelerle birlikte, ritüeldeki bağlamın­

dan uzaklaşarak yazınsal(edebi) ürün haline gelmeye başla­

mıştır. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



'Arketipsel jestler'in taklidi, 'kutsal başlangıçlann' tann­

lara özgü eylemlerinin insanlar tarafından yapılabilmesini de 

içerir. Böylece mitosları, her yinelenişinde yeni şeyler katarak 

ezberden söyleyen yetkin mitos-anlatıcılarının "ezberine' in­

san(kahraman)ların eylemleri de katılır. Bunlar, inançlar çer­

çevesinde yaşam pratikleri olarak ritüel ortamında gerçekleş­

tirilir. Eposlar da başlangıçta çeşitli törenlerde, şenliklerde 

söylenip, sözlü gelenek içinde kuşaktan kuşaga aktanlarak 

birtakım degişme ve eklenmelerle olgunlaşmıştır. Ama bu tö­

renlerin işlevi, ilkel insanın ritüelinden farklıdır. 

Mitolojik temellere dayansalar da epos (destan) kahra­

manları ile mitos kahramanlan arasında, içinde üretildikleri top­

lumsal yapılara özgü farklılıklar vardır. Mitos kahramanları, ta­

rımsal klana özgü bir kültüm yansıtırken; epik kahramanlar, da­

ha çok, savaşçı ve yagmacı bir toplumsal yapıyı temsil ederler. 

ilkel toplumda ve sınıflı toplumun başlangıcında, mitos 

anlatıcıları, yalvaç, şaman vb. konumundadır. Bunlar, büyü, 

bilicilik özellikleri ve ritüelde aktardıkları ile 'tanrısal esinler­

le' yüklüdürler. Esin, esrimeyle birliktedir; • ... ozan, tanrıyla 

esinlenmiş, tanrıyla esrimiş, tanrının sesiyle konuşan bir yal­

vaçtır' (Thomson, 1987:.30). Epiklerde de ozanların anlattıkla­

rına, tannlann esini gözüyle bakılır. Örnegin /Jyada ve Odysse­
ia, 'söyle/anlat tanrıça . .. • sözleriyle başlar ve olup bitenler 

'tann esiniyle' anlatılır. Yine Odysseia'da, kör bir şarkıcı-ozan 

olan Demodokos, sanatını 'ya Mousa'dan ögrenmiştir, ya da 

Apollon'dan . . .  Ve tarından hız alarak başlar şiirini dokumaya· 

(Vlll. bl.-1988); ozan Phemios da şöyle der: 'tann esinledi ba­

na türkülerin her türlüsünü' (XXll. bl.-1988:.34 7). 

Mythos'la logos arasındaki ilişkiye gelince: Logos, Eski 

Yunan doga bilginlerine göre "gerçegin insan sözüyle dile gel­

mesi'dir. Logos, insanda düşünce, dogada kanundur; her yer­

de ve her şeyde vardır, ortaklaşa ve tannsaldır; düşünürün 

ödevi, logosu bulmak, sırlannı göz önüne sermek ve insan sö­

züyle dile getirmektir . Logos kavramıyla açılan çıgır bilime 

varmıştır; mythos'lc:ı epos uyumlu biçimde birleştikleri halde, Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



onlarla logos arasında baştan beri var olan karşıtlık gün geç­

tikçe keskinleşmiştir (Erhat, l 996:5). 

Bu üç kavram, birlikte, hem toplumsal-kültürel evrime 
hem de Batı uygarlıgının temeli sayılan 'Yunan Düşüncesi'nin 

serüvenine ve mythos-logos karşılaşmasından daha o zaman­
larda mitleri yıkılmış olarak çıkan Yunan mitologyasının kav­
ranmasına ışık tutmalan bakımından da önem taşırlar. Mito­
sun bugün yaygın biçimde, ilkel insana özgü kutsal anlamın­
dan çok, masal biçiminde bir 'kurmaca· olarak görii.lmesi, lo­
gos'la bu karşılaşmasından olsa gerektir. 

Antik Yunan düşünürleri, Homeros ve Hesiodos'un tan­

rı ile ilgili mitsel anlatımlannı ilk eleştiren ve reddeden Kse­

nophanes'ten bu yana, mitosu yavaş yavaş dinsel degerlerdeiı 

arındırmaya girişmişlerdir. Bu düşünürler, tannların kimi koz­

mik bölgelerde sınırlı yerlere yerleştirilmelerine, insan biçimli 

oluşlanna, coşup sinirlenmelerine, zina, hırsızlık vb. şeyler 

yapmalanna ilişkin anlatımlan reddetmişler; bu düşünürler­

den Anaksimandros, 'tannsız ve mitsiz topyekün bir evren an­

layışı' önermiştir (Eliade, l 993:9; l 43 vd.). Bu yaklaşımlar, dü­

şünce tarihinde bir aşamayı gösterir; logos'la, bilimsel geliş­

menin yolu açılmıştır. Öbür yandan, tannlarla ilgili anlatımla­

ra yapılan itirazlar, Hıristiyanlık vb. dinlerin temel dogmalan­

na benzer özellikler de banndırmaktadır. 

İlkel insan, evrenin başlangıcını kozmogoni mitoslan ile 

açıklamaya çalışmıştır. Felsefi düşünce ise, varlık'a, 'Arkhe 

(köken,başlangıç . . .  ) nedir?' sorusu baglamında, düşünsel bir 

çaba ile yaklaşır; sorun, bir ontoloji (varlıkbilim) sorunudur ar­

tık. Logos'la gelişen düşünsel çaba, mitolojik temel üzerinde 

kalkınarak felsefi ve bilimsel kimlige dogru yol almıştır. 

Mitos-epos ile logos, birbirlerinden, birdenbire tama­

men ayrılmamışlardır. Sokrates-öncesi Yunan düşünürleri, mi­

tos ve eposlara saldırarak 'mit yıkı m ı '  süreci n i  hızlan dırmış ol­

makla birl ikte; l ogos, henüz çogunlukla mitos ve eposlara öz­

gü söylem alanı ve biç imlerden yararlanılarak dile getiri lmek-Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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tedir. Erhat ( 1996:5), HerakJeitos dışındaki düşünürlerin, ev­
ren tanımını dile getirmek için epos'a özgü heksametron ölçü­
sünü kullandıkJannı yazmaktadır. Yavuz ( 1988:40), Platon'a 
gelinceye degin filozofu şairden ayırt etmenin kolay iş olmadı­
gını; dönemin düşünürlerinin hemen tümünün, Kosmos'a iliş­
kin düşüncelerini egretilemeden yararlanarak temellendirmiş 
olduklarını; çünlü bir düşün'ü egretilemeye başvurmadan 
açıklayabilmeye ilişkin bir söylem alanının, dilin içinde oluş­
madıgını belirtmektedir. Egretileme, daha sonraki düşünürle­
rin de kimi zaman başvurduk.lan bir yoldur; ama, kavramsal 
düşünme yolunda ilerlese de bu dönem felsefi düşününde 
imgelem agır basmaktadır.Yavuz'un (1988:40) deyişiyle: 'Dil­
de söylen hüküm sürüyor çünkü .. 

Yunan kültürüne ve özel olarak tragedyaya 'dionisyak 
bir feylesof' tutkusuyla bakan Alman düşünürü Nietzsche, Yu­
nan felsefesinin Sokrates-öncesi dönemini de yüceltir. N. Hı-

• 
zır'ın (!'fietzsche, 1992: çevirmen önsözünde) belirttigi gibi, 
ona göre, 'felsefe ile tragedya arasındaki derin yakınlıgı göz­
den kaçırmadıgı için' bu dönem felsefesi, Yunan'ın felsefede 
en parlak dönemidir. Bu yakınlıktan dolayı, 'Trajik çagın filozo­
fu kuru bir mantıkçı degildir. · Nietzsche'nin bu degerlendirme­
sinin temelinde, Dionysosca (Dionysisch) ve Apollonca (Apol­

linisch) olarak adlandırdıgı iki egilim bulunur: Onun, kendi 
kavrayışına da yakıştırdıgı birinci egilim, -tanrı Dionysos'tan 
hareketle- doga ile içiçelik, acı ve tutku, coşku ve taşkınlıgı; 
ikinci egilim ise -tanrı Apollon'dan hareketle- denge, ölçü ve 
yetkin güzelligi dile getirir. 'Eski Yunan dünyasında iki tanrıy­
la nesnelleşen bu karşıtlık, Nietzsche için dünyanın özünde 
bulunan ana bir karşıtlıktır' (Kuçuradi, 1997:28). Tragedya, 
bu iki karşıt egilimin bireşimi üzerine kuruludur. Nietzsche, 
Tragedyanın Doguşu adlı yapıtındaki -özellikJe Wagner'e ilişkin 
vd.- bazı görüşlerini sonradan terk ettiginden; Herakleitos dı­
şında, Trajik Çag felsefesine ilişkin görüşleri de degişmiş gibi­
dir: Çünkü, 'Tragik bilgelik'i orada da boşuna aramış oldugu­

nu söyler. Ama yine de, decadent olarak nitelendirdigi Sokra-Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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tes, Platon, ve Schopenhauer felsefelerine karşı, Sokrates-ön­

cesi felsefeyi 'büyük Yunan felsefesi' olarak nitelendi­

rir( 1993:7 1-75). 

Mitos ve epos, 'Klasik Çag' Yunan felsefesinde de tartış­

ma konusu edilmişlerdir. [dealist felsefesiyle 'tanrısal gerçegin' 

izini süren Platon'un, epik ve tragedya karşımndaki tavrı olum­

suzdur. Bununla birlikte Platon, diyaloglarında, bazı savlarını 

temellendirmek ve tartışmayı bir sona baglamak için, Sokra­

tes'e çeşitli mitoslar anlattım (Erhat, 1996:6; aynca bkz. Pla­

ton, 1988 vd.). Mitos, epos ve logos konusundaki tartışma, sa­

nat ürünleri (özellikle şiir) baglamında, 'Klasik Çag'da daha be­

lirgin bir çerçevede ele alınmıştır. Platon ve Aristoteles, konu­

yu kendi felsefeleri baglamında çeşitli boyutlarıyla irdelemiş­

ler; Aristoteles, şiir ve sanat konusundaki kuramsal çalışmala­

rın(*) öncüsü sayılan Poetika adlı -günümüze, eksik bir derle­

me olarak ulaşmış olsa da- önemli bir yapıt vermiştir. Bİl'birin­

den farklı yaklaşımlarla, bu iki filozof da sanatsal ürünün mi­

mesis(taklit) oldugu görüşündedirler. Platon (Devlet-1988- vd. 

diyaloglarda), sanata, idealist felsefesinin ürünü olan güzellik­

ideası açısından bakar: Sanat ürünü, idea'nın görünüşünün 

üçüncü dereceden bir kopyasıdır; bu nedenle de idea'nın bil­

gisine varmaktan uzaktır. Aristoteles'in bu konudaki görüşü 

ise, İ.Tunalı'yı (Poetika, 1987: çeviri önsözünden) izleyerek 

şöyle özetlenebilir: Bu görüş, aşkın (transcendent) bir idea'nın 

varlıgını kabul etmez; dolayısıyla, Platon'unki gibi metafizik bir 

karakter taşımaz. Aristoteles'e göre, güzel nesnelerle sanat 

eserleri, 'güzellik ideası'ndan dolayı varlık kazanmıyorlar; ter­

sine, güzel nesneler ve sanat eserleri varoldukları içindir ki, gü­

zellik kavramından söz açılabiliyor. 

(*) 'Şiir Sanatı' konulu yapıtlara, 'Klasik Çag· ve sonrasından bir iki örnek ver· 
itebilir burada: Horatius'un 'Ars Poetica' adıyla anılan, mektup biçiminde­
ki uzun şiiri,-bu konuda. Platon. Aristoteles. Horatius ve Longinus üzerine 
bir inceleme için bkz. Sumer ( 1996:7-381-; Vida'nın. koşuk biçimindeki 
Latince yapıtı; XVII. yy. Fransa'sıııda, Boileau·nun 'Art Poetique' adlı yapılı 
(Türkçe çevirisi ve M. Dur;ık'ın, bu tür yapıtl ;ırla ilyili bilgiler veren sunuş 
yazısı için bkz.-Boileau. 1993-) ... Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



Platon, şairi ele alırken, bir bakıma ilkel toplumdaki (es­

rime halinde söz söyleyen, yalvaç, bilici ... ) imgesinden hare­
ket ediyor. Devlet ( l 988:294)'te, 'ne kadar hoş da olsa şiirin 

sundugu acı tatlı duyguların, en iyiyi arayan kanunların yerini 

alacagı· kaygısıyla, 'bu başı boş sanatı' ideal devletinden at­
makta haklı görür kendini. 'Platon, tragedyayı yasaklıyordu, 
çünkü, kurulu düzenin yıkıcısıydı; Aristoteles buna, daha ya­

kından bir çözümlemenin, onun kurulu düzenin koruyucusu 

oldugunu gösterdigi yanıtını veriyordu' (Thomson, 1990:437-
438). Tragedyanın, 'kurulu düzenin koruyucusu· olma işlevini, 

Aristoteles ( 1987:22), katharsis kavramına dayandırıyordu: 

'Tragedyanın ödevi, uyandırdıgı acıma ve korku duygularıyla 

ruhu tutkulardan temizlemektir.· 

KQJtQreJ Bir Zemin ve Kaynak Olarak Mltologya 

Bir toplumun kendi mitosları ile birlikte başka kaynak­
lardan taşınan mitosları da toplumun bünyesi içinde biçimle­
nerek o toplumun mitologyasını oluşturur: Hint mitologyası, 
Yunan mitologyası gibi... Bu açıdan ele alınınca, mitologya, 
bir mitoslar toplamını ifade eder. Ancak, mitologya (ya da mi­
toloji) tanımı bununla sınırlı degildir; bu kavram, mitoslara ya 
da çeşitli toplumların mitologyalanna egilen bilimsel bir çalış­
ma alanını belirtmek için de kullanılır. Aynca, 'mitofojik' kav­
ramı, verilen tanımlarla birlikte, arkaik kültüre özgü olanı ve 
'mitsel düşünme'yi belirtmek amacıyla da kullanılır. 

Necatigil ( 1988:7), mitologyayı, 'mitoslar bilgisi ve mi­
toslann sistemli bir şekilde toplamı' biçiminde tanımlar. Ben­
zer tanımı yapan Erhat ( 1996:6), mitologyanın aynca, ilkçag­
da, mitosların sözlü gelenekte dilden dile aktanlması, anlatı­
mı (mythologein) ve mythographos'larca derlenip yazılmasını 
da kapsadıgını belirtmektedir. Eski toplumların mitologyaları, 
bu yazılma süreçlerinden geçerek ve epik vd . edebiyat ürün­

leri nde işlenerek günümüze u laşmışlardır. Bu noktaya, daha 

i leride degi nmek üzere, önce, mitologyanın kültürel bir zemin 

ve kaynak olarak önemi üzerinde d urmakta yarar var: Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



Mitologya insanın toplumsal tarihinde, din, bilim ve sa­

natın oluşumu açısından geriye bakıldıgında, ortak bir zemin 

konumundadır. Bu saptama, elbette, ilkel toplumda bilim ve 

sanatın günümüzdeki baglamıyla var oldugu anlamına gel­

mez; ama, yaşamın, mitos, büyü, dans, tören gibi etkinlikler­

le anlamlı kılınmaya çalışıldıgı 'çocukluk dönemi', dogal ola­

rak bu gelişmenin tohumlarını bagrında taşır. Bilim ve sanatın 

ortaya çıkması, insanın kültürel evriminde uzun zaman alır ve 

insanın dünyayı kavramada belli bir bilinçlilik konumuna eriş­

tigi aşamayı ifade eder. 

Thomson ( 1 99 l a:77), mitoslar yoluyla düşünmenin, sı­

nıflı toplumda yerini bir yandan ussal ve bilimsel düşünceye; 

bir yandan dinsel dogmaya; bir yandan da mitosların, sanatın 

hammaddesi durumuna geldigi estetik düşünceye bıraktıgını 

söyler. 'Bütün mitologya, dogal güçleri imgelemin içinde ve 

imgelem yoluyla denetler, yönetir, biçimlendirir' diyen Marx 

( l 980:20), insanın doga güçleri karşısında egemen duruma 

geçmesiyle mitologyanın ortadan kayboldugunu belirtir. Bu 

egemenlik durumu, dünya üzerine düşünmenin kavramsal 

düzlemde gelişecegi, imgesel düşünmenin bilinçli bir biçimde 

sanatta sürecegi bir aşamadır. 

Mitologya, kültürel bir zemin olmanın yanı sıra, tarihsel 

ve toplumsal gelişmenin sonraki aşamalarında, çeşitli alanlar­

daki gelişmelere esinler ve gereçler saglayan bir kaynak ola­

rak da önem taşır. Sanatsal etkinliklerde, dinlerde ve bazı bi­

lim alanlarında degişik tarzlarda uzanılan bir kaynaktır. Dinle­

rin mitolojik temeli ve mitologyanın "ilkel din' sayılması bir ya­

na, bugün yaygın bazı dinlerin kutsal kitaplarında, mitologya 

metinleriyle veya epiklerin bazı bölümleriyle önemli benzer­

likler bulunması ve dinlerin çevresinde ortaya çıkmış mitos­

lar, bir kaynak olarak mitologyanın etkisini göstermektedir. 

Mitosu bir miras olarak ele alan Broch ( 1990: 55-65), ta­

rihçilik, biyografi ve tarih romanının ortak atasının kahraman­

lık destanı oldugunu; onun da arkası nda, "anlatıcı ifadenin en 

eski atast'' olarak mitosun bulundugunu belirtir. "Sanatın, bili-Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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min, dilin, dönemin, iktisadın, milletin tarihlerinin ve sonuçta 
insanlık tarihinin içinde mitolojik bir ruhun varlıgı'ndan söz 
eden Broch, · ... hep projekte edilmiş mitolojik bir 'deger-özne­
si' söz konusudur' der. Bu saptamalar, -biraz ilerideki satırlar­
da deginilecegi üzere- tarihteki bazı gelişmelerde ve çagımız­
da varolan mitsel ögeler açısından oldugu gibi, ·anlatıcı ifade­
nin en eski atası' olarak mitosun ve mitologyanın, uygarlıgın 
gelişiminde esinleyici bir temel olarak konumuna vurgu yap­
mak açısından da önemlidir. 

Mitologya, antropoloji, tarih, sosyoloji, psikoloji, arke­
oloji, dilbilim, sanat tarihi vb. bilim alanlarında çeşitli yönle­
riyle araştırma-incelemelere konu oldugu gibi bu alanlardaki 
kimi çalışmaların da kuramsal çerçevesine katkısı bakımın­
dan önemli bir başvuru kaynagı durumundadır. Mitologyaya 
çeşitli açılardan egilen çalışmalar ve yaklaşımlar söz konusu­
dur: Evrimci antropoloji, difü.zyonizm(yayılımcılık), işlevselci­
lik, simgecilik, yapısalcılık ... Anılan bilim alanlan ve yaklaşım­
lar baglamında bazı adlar sayılabilir: L.H. Morgan, J.J. Bacho­
fen, E.B. Tylor, J.G. Frazer, E. Durkheim, L. Levy-Bruhl, S. Fre­
ud, C.G. Jung, E. Fromm, E. C3ssirer, B. Malinowski, M. Eli­
ade, C. Levi-Strauss, M. Mauss, G. Dumezil, G. Thomson, J. 
Campbell._E. Leach ... 

Mitologyanın bir bilgi alanı olarak, ilkel kü.ltü.r ve 'mitsel 
olan·ı aktarmasının yanı sıra; mitoslara ilişkin belgeler ve 
epik, tragedya gibi yazınsal ürünlerin sundugu bilgiler, bazı ta­
rihsel ve toplumsal gelişme evrelerine ışık tutması amacıyla, 
bu alanda yapılan bilimsel çalışmalarda veri olarak degerlen­
dirilmektedir. Örnegin, Thomson'ın, fski Yunan Toplumu Üze­

rine lncelemeleri'nde, Yunan sanatını yakından tanıyan biri 
olarak bu kaynaga ve başka toplumlara -bu arada çagımızda­
ki bazı toplumlara- ilişkin verileri karşılaştırarak; Yunan toplu­

mun un geçirdigi evreler, üretim ilişkileri, dramanın ve şiirin 

kökenleri gibi konularda vardıgı sonuçlar, oldukça aydınlatıcı­

dır. Epikler vd. sanat yapıtlarının, çaglannın ve toplumlarının 

özel l iklerini taşımaları açısından sundukl arı bilgiyi veri olarak Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



degerlendiren bu tür çalışmaların, degerli oldugunu teslim et­

mekle birlikte; bu noktada önemli bir soruna deginmek gere­

kir:. Sanat yapıtı, dönemine ve toplumuna ilişkin ayrıntıları 

yoklama ve üzerine düşünme fırsatı verdigi gibi, her zaman ve 
her ayrıntıda nesnel koşullara ilişkin çıkarımlarda bulunma fır­

satı tanımaz. Bundan, yanıltıcı sonuçlar dogabilir. Sanat yapı­
tı, dogası geregi, toplumun nesnel koşullan ile birebir örtüş­
mediginden, içinden çıkbgı dönemin özellikleri ve toplumsal 

koşullara ilişkin bilgiler içerse de anlan dogrudan yansıtmaz. 

Mitologya bir kaynak olarak, en çok sanatı beslemiştir. 

Şiirin, tiyatronun, heykelin, resmin, müzigin kökleri ilkel ta­

pınma törenlerine uzandıgı gibi, bu türlerin hepsinde - özellik­

le Batı sanatında sinema, roman vb. dahil-, mitologya, sık sık 
başvurulan bir kaynakbr. Mitos, ilkel baglamından uzaklaşıp 
ritüel dışında bir anlabm biçimi durumuna geldiginde sözlü 
edebiyat ürününe dönüşmüştür. Bundan dolayı, günümüzde, 
destan(epos), efsane(legend), çeşitli halk öyküleri, masal vb. 
ürünler, mitolojik temelleri ve taşıdık.lan mitolojik kalıntılar 
nedeniyle mitosla bir tutulmuşlardır. 

Eski toplumların mitologyalanndan günümüze ulaşan 
bilgilerin çogu için başlıca kaynaklar, epikler başta olmak üze­
re bazı edebiyat ürünleri (Yunan ve Latin edebiy�annda tra­
gedya, komedya vd.)'dir. Özellikle epikler, sözlü edebiyat ge­
lenegi içinde 'dogal' bir olgunluga ulaşarak, mitosların aktarıl­
masında önemli bir işlev yüklenmişlerdir. Ne var ki, aktardık­
ları mitoslarla, o toplumların mitologyalannı bütünüyle dogal 
(veya ilkel) biçimiyle temsil ettikleri söylenemez. Çünkü epik 

yazınsal bir üründür; yani, 'dogal' olarak nitelense de bir 'yap­
ma'lık özelligine sahiptir(*). Kuşkusuz, epiklerin eski toplum­
ların mitologyalannı esas biçimleriyle temsil edip etmemeleri, 

daha çok, mitologyaya ilişkin bazı bilimsel çalışmalan ilgilen-

ı ·ı Epikler arasında yapılan ilkelCdo!)all epik, yapma (kumıaca\ epik aynnıını, 
C.S. Lcwis, 'Hiçbir eski şiir aslında 'ilkel' olmadığı için, ve btitiin şiirler 
aynı 'yapnıa'lık derecesine sahiµ oldııgu için' kabul etmez: birincil \'f'. ikin­
cil teıinıleriııi kullanır ıaktaraıı: Bcl!Je. 1994:366\. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



diren bir sorundur; bu durum, taşıdıkları mitolojik ögeler açı­

sından ve yazınsal ürünler olarak epiklerin degerinden bir şey 
kaybettirmez. Tam tersine, sanatsal ürünler olarak o çaglara 

özgü deneyimleri taşımalarıyla, yine çaglarına özgü sanat güç­
leriyle insanlıga sundukları engin birikim ve esinlerle degerli 
kaynaklar olmayı sürdüreceklerdir. 

Günümüzde en yaygın olarak bilinen epikler, Oilgameş 
(Sümer-Mezopotamya), llyada ve Odysseia (Yunan), Kalevala 

(Fin), Ramayana ve l'fahabharata (Sanksrit-Hint), Nibelungen 

(Cermen), Chanson de Roland (Fransız), l'fanas (Kırgız), Aene­

as (Roma), Şehname (İran) vb. epiklerdir. 

Bugün, degişik toplumlar üzerine yapılan araştırmalar 
ve mitologya metinleri, mitosların ortak-temel özellikleri ya­
nında, farklı toplumların mitologyalarında öykü, motif vb. yön­
lerden önemli benzerlikler bulundugunu göstermektedir. 'İyi­
lik' ve 'kötülük' ögesi olarak ateşin, mitoslarda ve dinlerde bu­
lunuşu; 'Tufan l'fitosu'nun, dünyanın bir çok bölgesinde ve 
dinlerdeki yaygınlıgı gibi genel benzerliklerin yanı sıra; mitos 
kahramanlarının, dogum, büyüme, ölüm ve serüvenlerinde 
('bakire anadan dogma·, canavar öldürme, yaşamının belli bir 
döneminde yeraltına inme vb.) birçok motif benzerlikleri var­
dır. Örnegin, Yunan mitos kahramanı Sisyphos ile Çinli mitos 
kahramanı Vu Kang'ın(*) öykülerindeki benzerlik, yukarıda 
belirtilen motifler gibi, mitolojik tutumu yansıtması bakımın­
dan ilginçtir: Sisyphos, çeşitli hile ve kumazlıklarıyla, ölümü 
ve tanrıları hiçe sayan serüveni ile; Vu Kang ise kendini ölüm­
süzleştirmeye kalkışarak, tanrılara karşı suç işlemiştir. Sisyp­
hos, ölüm ülkesi Hades'te, tepeye tam çıkaracagı anda geri 
aşagıya yuvarlanan bir kayayı, her defasında yeniden tepeye 
çıkarmaya; Vu Kang ise, ayda, her kesilişinde yeniden büyü­
yen koca bir akasya agacını kesmeye mahkum edilirler. Yine, 
'ölümsüzlük" için, dünyanın ilk yazılı destanına konu olan, Me-

ı•ı 'Vu Kang'ın öyküsü için bkz. Thomson ıl99ıa:91). Aynca epik kahra­
manlann mitoloji k  temel leri konusunda bkz. Belge ( ı 994:372-377 ı, ortak 
motifler üzerinde durmakla \'e ayııı kalıµl;ırın dünyanın birçok yerinde 
\'aroldugunıı örneklerle aktamıakladı r. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



zopotamyah Gilgameş'in atıldıgı serüven ile, Yunan Odysse­

us'un serüveni ve başka ülkelerin mitosları arasındaki benzer­

likler oldukça ilginçtir. 

Mitoslar, epikler vd. ürünlerdeki bu ortaklık, birçok ne­

denden kaynaklanır. Halklar arasındaki çeşitli ilişkiler, istila­

lar, göçler gibi nedenlerle etkileşimler olması; böylelikle mi­

tos vd. ürünlerin kültürleşme, kültürlenme(*) gibi yollarla ı1l­

keden ülkeye taşınıp yayılmasının yanı sıra başka nedenler de 

söz konusu edilir. Hooke(l 995: 1 5), herhangi bir toplumda 

mitosların varlıgının iki yoldan açıklanabilecegini belirtir: 

• . . . biri, oraya yayılma yolu ile gelmiş olmalarıdır; ötekisi, ben­

zeri durumlarla karşı karşıya kalan bir toplulukta, düş gücü­

nün, öteki topluluktan bagımsız çahşmasının ürünü olarak, 

benzeri mitosların oluşması yoludur'. 

Günümüzde de çeşitli halkların kahramanlık öykülerin­

de, masallarda vd. folklor ürünlerinde bazı ortak motifler bu­

lunmaktadır. Örnegin, Anadolu'nun kırsal yörelerinde bugün 

de rastlanabilecek köy seyirlik oyunlarında, bazı ortak mitsel 

motifler söz konusudur. Demek ki, kırsal yaşam tarzı içinde, 

klasik mitoslara özgü motifler yeniden üretilebilmektedir. M.  

Belge, 1 977'de yazdıgı bir yazısında, mitsel motifin yeniden 

üretimiyle ilgili, ilginç bir örnek de aktararak, bu konuda şun­

ları söyler: 

'Aynı zaman dilimi içinde, çok farklı toplumsal aşama­

lar bir arada yaşandıgı için, tarihin üretici güçlerinin bel­

li aşamalanna tekabül eden çeşitli ideolojik aşamalar 

da bir arada varolabiliyor. Ömegin ben, Kayseri'nin bir 

köyünde, Atatürk'le ilgili şöyle bir hikaye dinlemiştim: 

Atatürk'ün vücuduna kurşun işlemezmiş. Yalnız bir 

nokta varmış yaralanabilecek. Çanakkale'de işte bura­

ya kurşun gelmiş, ama saatine çarptıgı için yara/ayama-

(') Kültür kon usunda bazı yaklaşımlar ile kültürel süreçlerle ilgili bu ve diger 
kavram ve tanımlar için bkz. Güvenç( 1984:74-90; 129-136). Aynca. kültür 
alış-verişi ve mitoslar konusunda çeşitli örnekler iç in bkz. 
Campbell( 1994). Hoo ke( 1995). Thomsoııf 1988; 1991 b) vd. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



mış onu. Hikayeyi anlatan köylü, bilmesine imkan ol­

mayan evrensel bir miök kalıbı, Akhilleus 'un topugu, 

Siegfried'in ensesi gibi ' yara alır tek nokta' ya da öme­

gin Samson 'un saçı gib{, 'bir üstünlügü simgeleyen nok­

ta' motifini, yeniden üretiyordu. Çünkü onun köyünde 

maddi hayatın üretilme tarzı, bu modem dünyada bile, 

bilincinin klasik mitolojiler çal}lndaki motiflerle çalış­

masını mümkün kılıyor, hatta öyle çalışmasını gerektiri­

yordu' (Belge, 1997:153-154). 

Aynı motifle ilgili bir örnek de Ferhad( 1 995:39-40) tara­

fından aktarılmaktadır: Amik ovasında ihtiyar bir Sünni'nin an­

lattıgına göre, 'Allah'ın Aslanı Hz. Ali' ye silah işlemezmiş; an­

cak, namazda secdeye vardıgı zaman sag ayagının topugunda 

bir parça et oluşurmuş: O da, camide birlikte namaz kılarlar­

ken, lbn-i Mülcem tarafından, topugundan vurulmuştur. Bu 

tür örneklere, çeşitli önderler, halk kahramanları vd. ile ilgili 

anlatımlarda çokça rastlamak olanaklıdır. 

Bu noktada yeri gelmişken, Jungçu yaklaşımı aktarmak­

ta yarar var: Jung ( 1 98 1  :69), 'irsi güçlerle şekillenmiş belli bir 

psişik yatkınlık' üzerinde durur; bu, kollektif bilinç dışıdır. 

Ona göre vücudun fizik yapısında, evrimin ilk dönemlerinin iz­

lerinin bulundugundan hareketle, insan ruhunun yapısında da 

geçmiş evrim dönemlerinin izlerinin taşınması gerektigi düşü­

nülebilir. Jung'un 'kollektif bilinçdışının arketipleri' yaklaşımı 

bu düşünceleri üzerinde temellenir. Jung, mitosların insanlı­

gın kollektif bilinçdışının anlatımı oldugunu, degişik zaman ve 

degişik yerlerde benzer biçimde bulunabileceklerini savunur. 

Jung'a göre, yeryüzünün degişik bölgelerinde ve degişik za­

manlarda, bilincin karardıgı durumlarda (rüyalarda, narkoz 

hallerinde, deliliklerde) beliren arketipler incelendiginde, in­

sanlıgın kollektif bir bilinçdışı oldugu ortaya çıkar (Fordham, 
1 994; Jung, 1 98 1 ;  1 994).  

Bu bölümdeki mitologya alt başlıgını kapatmadan önce, 
bir ayraç açılarak günümüzdeki "mitoslar" üzerinde de kısaca 
durulabil ir: Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



E. Cassirer'den J. Campbell'e, birçok düşünür, mitolo­

ji� ögelerin veya 'mitsel düşünme'nin çagımızda da sürdü­

gü/sürecegi konusunda birleşir. Burada söz konusu edilen, 

bazı Üçüncü Dünya Ülkeleri'nde var olan 'ilkel kabileler" degil 

yalnızca; esas olarak 'Uygar Dünya'dır. Gerçekten de, ilkel 

toplumdaki gibi yaşamın bütününü kuşatan ve düzenleyen 

'klasik' biçimiyle degil ama, yaşamın çeşitli alanlarında zaman 

zaman etkin biçimde beliren mitsel ögelerin varlıgından söz 

edilebilir. Tarihteki bir çok gelişme içinde, Broch ( 1 990: 57) 

tarafından ifade edilen biçimiyle söylenirse, • . . . projekte edil­

miş mitolojik bir 'deger-öznesi' söz konusudur': Savaşlarda, 

direnişlerde, çeşitli toplumsal ve ekonomik-politik devinimler­

de, 'rejimlerin korunması'nda, ırksal/ulusal/toplumsal kimlik 

arayışlarında ('soylu geçmiş', 'üstün ırk' vb.), çeşitli örgütsel 

yapılarda, lider kültü(veya putlaştırma) vb. olgularda . . .  Bu lis­

te daha da uzatılabilir; burada bir iki örnek vermek yararlı 

olur: Sömürgecilige ve sömürgelerde sergiledigi vahşete, Av­

rupa'da -Kolomb vd. 'keşif'lerinden başlayarak-, 'vahşileri uy­

garlaşt ırmak için tanrının verdigi görev' biçiminde mitoslar ya­

kıştırılmıştır; Mardin ( 1 997 : 1 1 2) 'nin de degindigi, 1 9.yy. lngil­

tere'sindeki 'Beyaz Irkın Yükü' mitosu, böyle bir mitostur. Si­

yasal bilimlerde, 'Kuruculuk Mitosları'nın taşıdıgı önemi belir­

terek, Roma'nın kuruluşunda 'Romulus ve Remus mitosu' ör­

negini veren Mardin ( 1 997 : 1 1 3), Osmanlılar'ın da prestij elde 

edebilmek için, 'Kayı aşireti kökenli' oldukları mitosunu ileri 

sürdüklerini belirtir. Böyle durumlarda da mitosun atmosferi­

ne giren - ya da onu benimseyenler- için, mitosun amacı pek 

önem taşımaz; o öylece bir 'dogru· olarak, bir tür rahatlık sag­

lar. Çagdaş toplumlardaki mitosların göstergebilimsel çözüm­

lemelerini yapan Barthes( 1 990: l 69- 1 70), bir bakıma, burada 

verilen örneklere benzetilebilecek başka bir örnegi çözümler­

ken, mitosun, tarihi  dogaya dönüştürdügünü (dogallaştırdıgı­

nı) söyler; bundan dolayı mitos, "tüketicisi ' tarafından, "neden 

olarak okunmaz artık, mantık olarak okunur" der. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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Mitolojiye yaratıcılık yönünden yaklaşan Campbell 

( 1 994; 1 5), bu yaratıcılıgın önemini şu sözlerle dile getirmiştir: 

Uygarlıklann uzun, engin tarih içinde dogup batma­

sı on/an destekleyen mitos yasalanmn bütünlük ve ik­

na ediciliginin işlevi olarak degerlendirilebilir. Çünkü 

uygar/Jklan harekete geçirici, kurucu ve dönüştürücü 

güç yetke degil esindir. 

Günümüzün tüketim toplumunun düzenleyicileri de mi­

tolojinin bu özelliklerini gözden kaçırmamışlardır: Bunlar tara­

fından, toplumsal yaşamın neredeyse bu.tün dokularına sindi­

rilmekte olan 'ruketim ideolojisi' yogun bir 'mitos üretimi' ile 

işlemektedir. Çagdaş gündelik yaşamdaki mitsel ögeler, kitle 

iletişim araçlan(medya) vd. teknolojilerin etkisiyle yeni kab­

lanlarla çeşitlenerek çogalmaktadır. Teknoloji çagında • . . .  çok 

paradoksal bir biçimde, teknoloji kendisi, bu nesnel ve bilim­

sel olgu, yeni mitler yaratmak için en elverişli araçlardan biri 

haline gelmiştir' (Belge, l 997: 1 55). Özellikle televizyon, geniş 

kitlelere yayılması açısından bu noktada çok etkin bir konum­

dadır. Aslında, kimi yerel-toplumsal gelenekleri çözUlmeye ug­

ratıp, 'global mitler'i öne çıkarmasıyla, medyada, 'mit yıkımı· 

ve 'mit üretimi' süreçlerinin birlikte işledigi söylenebilir. TUm 

bu yönleriyle "medyatik içerik", ayn bir sorunsal oluşturmak­

tadır. Yalnız, bu noktada, günümüz dünyası ve 'mit'inin bir 

özelligi açısından önemli bir vurguyu aktarmak gerekir: Mitik 

düşünceye en aykın olan düşünce biçimlerinin bile mitleştiril­

digini belirten Belge ( l 997: l 5 1  ) şöyle der: 'Çünkü burada, 

'bilinenin rahatlıgı' içinde oluyoruz, zorlanmadan yaşıyoruz•. 

Yunan ve Latin Mitologyası 

Yunan (Grek) ve Latin (Roma) mitologyaları, genell ikle, 

tek bir mitologya biçiminde 'Yuna n-Latin '  adıyla veya daha Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



çok 'Yunan mitologyası' adı altında birlikte anılırlar. Bunun 

nedeni, günümüze ulaşmış kaynakların (Yunan ve Latin ede­

biyat ürünleri vd. )  sundugu biçimiyle, ortak bir mitologya 

oluşturacak ölçüde taşıdıkları benzerliktir. Bu benzerlik, Yu­

nan mitoslarının çeşitli yollarla Roma'ya taşınmış olmasından 

dolayıdır. Latin edebiyatı da ana hatlarıyla, Yunan kaynagın­

dan kalkınarak gelişmiştir. Erim ( 1 987:2 l )'e göre, 'Latin ede­

biyatının hemen her alanı Eski Yunan Edebiyatının etkisinde 

kalmak özelligini gösterir.· Yunan kaynagından taşınan mitos­

lar, yerli Latin mitoslarıyla kaynaştırılmış; mitos kişilerinin ad­

lan degiştirilmiş olsa da öyküleri çogunlukla korunmuştur. Yu­

nan ve Latin pantheonlarından en çok bilinen tanrılara ve mi­

tos kahramanlarına ilişkin yüze}".sel bilgilerde bile bu ortaklık 

görülebilmektedir. Ömegin, ünlü Olympos tanrıları Yunanca 

ve Latince adlarıyla şunlardır( *) :  

Zeus (Jupiter) 

Poseidon(Neptunus) 

Hades-Pluton-(Orcus) 

Apollon (Apollo) 

Hera (luno) 

Ares (Mars) 

Hephaistos (Vulcanus) 

Oögün, yıldırımın hükümdan, 

tannlann başı 

Denizlerin ve sulann tannsı 

Ölüm ülkesi, yeraltı tannsı 

Saglık, yetkinlik, güzel sanat­

lar tannsı 

Zeus'un, kıskançlıgıyla ünlü 

kansı, evliliklerin koruyucusu 

sayılan tannça 

Savaş tannsı 

Ateş ve zenaat tannsı, demir­

ci ve zenaatkarlann koruyu­

cusu 

ı · ı  Ayraç içinde verilen ;ıdlar, bıı mitos kişiluiııin Laıiııce ndlaııdır. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



Athena (Minerva) 

Hestia (Vesta) 

Aphrodite (Venüs) 

ttennes (Mercurius) 

Artemis (Diana) 

Dionysos -Bakkhos­

(Liber-Bacch us-) 

Eros (Cupido -Amor-) 

Demeter (Ceres) 

39 

Şehirlerin, el sanatlannm ko­

ruyucu tannçası 

Ocak ateşi, yuva tannçası 

Aşk ve güzellik tannçası 

Haberci, hırsızlar ustası, tica­

ret tanrısı 

Av, agaç tannçası, genç kızla­

nn koruyucusu 

Şarap, coşku. . .  tannsı 

Çocuk-tann, aşk tannsı 

Toprak, bereket tannçası 

Persephone(Prosperina) : ttades'in kansı, yeraltı tann­

çası 

Bu benzerliklere örnek verilebilecek mitos kahramanla­

rından bazdan da şunlardır: Akhilleus (Achilles), Odysseus 

(Ulixes: Ulysses), Herakles (Hercules), Aineias(Aeneas) . . .  (*) 

Burada adlan verilen tanrılardan bazılarının tapım niteliklerin­

de, Yunanlılardan Latinlere aktanldıgında yapılmış birtakım 

küçük degişiklikler söz konusu olsa da yukarıda verilen nite­

likler ana hatlarıyla ortaktır. Aynca, verilen bu bilgiler, Yunan 

ve Latin tannlannın tümünü göstermedigi gibi, adlan verilen 

tannlann nitelikleri de yukarıda belirtilenlerle sınırlı degildir. 

( ' )  Kuşkusuz ki, verilen bu örnekler, Yunan ve Latin mitoslarının benzerlik­
lerinin gösterilmesi ve bu mitologyanın tanıtılması açısından, bazı adlar 
dıizeyinde yıizeysel ve kısa bilgiler sunmaktan öteye gitmez. Bunun için, 
bazılanndan bu çalışma içinde de yararlanılmış olan, Yunan-Latin nıitol· 
ogyası ile ilgili geniş bilgiler sunan kaynaklara bakmak gerekir. Çiıııkiı 
Yunan-Latin mitologyası. oldukça ze1l9in bir dagarcıga sahiptir; ve 
mitosları, Thoınson'a göre, nasılsa baglandıkları özel kutsall ıga pek 
bakım:ık.sııın birbirine yaklaşan, birbiriyle buluşan sonsuz bir di:li 
oluşturur' ( J 990: 1 57). Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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Çünkü, 'Yunan pantheonunun tannlanndan her biri, yerel ta­

pımların sonsuz bir karmaşasının ürünüdür'; ömegin, 'Home­

ros Artemis'i incelikli bir erden (bakire) avcıdır; yine de ( . . .  ) 

Efes'te aynı tanrıçaya henüz bütünüyle insan biçimini alma­

mış çok memeli ( * )  bir ana olarak tapınılırdı'(Thomson, 

1 990: 1 57). 

Yunan mitologyasının ele alındıgı birçok kaynakta, bu 

mitologyadaki insan ögesinin önemi çokça söz konusu edil­

miştir. Örnegin bu mitologyanın özelliklerini sayan Hamil­

ton( l 994:5-8), tannlannın insan biçiminde oluşu, yaşantı ve 

eylemlerinin insanlar tarafından bilinişi vb. özelliklerden dola­

yı, 'Yunanlılarla birlikte, insanoglunun evrenin en önemli var­

Iıgı oluverdigini' savunur. Bu saptama, belirtilen özellikler açı­

sından dogruluk payı taşımakla birlikte, deginilen özelliklerin, 

Yunan-Latin sanat yapıtlarının özellikleri oldugu belirtilmeli­

dir. 'Klasik' Yunan mitoslarının daha o dönemde yazınsal ya­

pıtın dinsel inanışa karşı kazandıgı zaferi temsil ettigini vurgu­

layan Eliade( l 993: 1 48), 'Kendi kült baglamıyla birlikte bize 

kadar ulaşmış hiçbir Yunan miti yoktur' demektedir. Yunan­

Latin mitologyası olarak söz edilen toplam, yazınsal ürünlerle 

günümüze taşınmıştır. Bununla birlikte arkeolojik bulgular vd. 

bilimsel incelemeler sonucu, tannlann biçimi konusunda da 

Homerosçu pantheon ile bazı yerel tapımlar arasında farklılık­

lar kaydedilmiştir. Örnegin, yukarıda da aktarıldıgı gibi, Arte­

mis'in özelligi, Olympos Pantheonu'nda başka, yerel tapımlar­

da başkadır. Dionysos, Demeter tapınılan (Eleusis Mysteriala­

n), Orphik dinler gibi, Homerosçu pantheondan farklı tapım­

lar söz konusudur. 

Homeros' un şiirlerinin etkisiyle Grek dininin ilkel özel­

liklerinin ortadan kalkmaya başladıgını; bu özelliklerin mitolo-

( • ı  Ephesos kazıları sırasında bulunan ı\ıtcmis heykelleıi ' çok memeli'dir. 
'Efesli Aıtemis' i n .  bu ("µolymastos' : çok memeli\ özelliğinden dolayı, 
Erhat ( 1 996: 59-60), Halikamas Balıkçısı 'nın ' Asia M inöı' adlı broşürün­
den harekelle, bu taıınçanın kaynaı:ııııııı 'Anadolulu Ana Tanrıça 
(Kybele\ olduğu nu ileri �ürer. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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jik ve dinsel düşüncenin yeni bir yöne dönmesi ile silindigini 

belirten Cassirer( 1 997 : 1 2  l ), şunları ekler: 

Yeni bir tarın tasanmma giden yolu Orek sanatı aç­

mıştır. Herodotos'un dedi{Ji gibi, 'Orek tannlanna adla­

nnı verip onlann biçimlerini çizen' Homeros ve Hesi­

odos olmuştur. Ve Orek şiiri tarafından başlatılmış olan 

işi, Orek yontusu tamamlamıştır: Zeus'u Phidias 'm ona 

kazandırdı{Jı ve onu temsil eden biçim olmaksızın düşü­

nemeyiz bile. 

Yunan mitosları, epik başta olmak üzere lirik ve drama­

tik şiirlerle birlikte, yontu gibi plastik sanatlarda da işlenmiş; 

bu sanat ürünleri içinde biçimlenerek günümüze ulaşmıştır. 
Bugün Yunan-Latin mitologyasından verimli bir kaynak olarak 

söz edilmesi, bu sanatsal gelişimden dolayıdır. Bu bakımdan, 

Avrupa sanatını yüzyıllardır besleyen bu kaynaga, Andre Oi­

de'in "hiçbir susuzlugun tüketemedigi Philemon'un testisi" de­

yişi, Yunan-Latin sanabnın verimine işaret eder. Bu sanatın ilk 

yazılı yapıtları, Homeros'un llyada ve Odysseia destanlarıdır. 

Bunlar aynı zamanda Oilgameş'ten sonra dünyanın ilk yazılı 

yapıtları sayılırlar. Homeros'un bu yapıtlarından sonra Hesi­

odos'un Theogonia ile işler ve Günler adlı didaktik yapıtları 

anılır. Homeros'a ait olarak bilinen destanların, tek kişinin mi 

yoksa birden fazla kişinin mi oldugu tartışmalıdır. Yirmi dört 

böh1mde verilen on altı bin dizeli llyada'da Troya Savaşı'nın 

kısa bir bölümü anlatılır: Akhilleus'un, Akha ordularının ko­

mutanı Agamemnon'a öfkesini anlatan bölümle başlar; yine 

bu kahramanın, arkadaşı Patroklos'un öldürülmesi üzerine sa­

vaşa dönüp, Troyalı komutan Hektor'u öldürmesi; Hektor'un 

ölüsünün, babası Troya Kralı Priamos'a geri verilmesiyle biter. 
Destanda olay örgüsü, araya konan çeşitli episodlarla düzen­

lenm iştir. ODYSSEİA 'da ise, Troya Savaşı'n ın  Akhal ı  kahra­

manları ndan İthaka kralı Odysseus'un, savaş dönüşü yurdun-Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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dan uzaklara savrulması ve yirmi yıl boyunca İthaka'dan uzak­

ta yaşadıgı serüvenler anlatıJır. Bu destanda Odysseus'un mit­

sel serüvenleri, kronolojik sıra gözetilmeden yer yer geriye 

dönük anlatımlarla aktarılır. 

Hesiodos ise şiirlerini Homeros'tan farklı biçimde ve di­

daktik tarzda yazmıştır. Musa'lara seslenişle başlayan Theogo­

nia'da, başlangıçtaki Khaos, Yer-Gök, Titanlar, Uranos, Kronos 

ve Zeus'un iktidarları ile tanrıların soy kütügü anlatılır. Bu ya­
pıtla Yunan Pantheonunun dagınık ögeleri büyük ölçüde bir 

araya getirilir. işler ve Oünler'de ise, Hesiodos, kardeşi Per­

ses' e çalışmanın ve adaletin erdemlerini anlatır; iki simgesel 

varlık (tanrıça), Kavga (Eris) ve Adalet (Dike)'nin erdem yoluy­
la denetlenmesi üzerinde durur ve bu yapıtında da çeşitli mi­

toslar aktarır. 

Bu temel yapıtlar, bugün Yunan-Latin mitologyası olarak 
söz edilen toplamı anlatmaya yetmez. Bunlarla birlikte, mi­
tosların işlenmesi ve sanat güçleri bakımından büyük önem 

taşıyan tragedya şairleri başta olmak üzere diger şair ve mitos 

yazarlarının yapıtlarıyla oluşmuştur bu toplam. Çeşitli kaynak­

larda(*) anılan bu şair ve mitos yazarlarının önemli bir kısmı 

şunlardır: Yunan edebiyatında, Sappho, Pindaros, Kallimak­

hos, Theokritos, Apollodoros, Apollonios; tragedya şairleri, 

Aiskhylos, Sophokles, Euripides; komedya şairi, Aristopha­
nes . . . Latin şairleri ise, Ovidius, Vergilius, Lucretius, Horatius, 

Apuleius; tragedyada, Seneca; komedyada, Plautus . . .  

Burada anılan v e  anılmayan şair ve mitos yazarlarının 
ürünleri ile oluşan toplam, mitosların sanat yoluyla dile getiril­

miş biçimine işaret eder. Mitologya, hem bu sanata, bir temel 

olarak kaynaklık etmiş hem de bu sanat ürünlerinin dönemle­

rine özgü bir estetikle gelecege aktarılmıştır.Yunan mitologya­

sının, 'Yunan sanatının yalnızca arsenali degi l, aynı zamanda 

ı · ı Mitosları aktaran Yııııan-Latin şair \'e mitos yazarlaıı \'e yapıtlan ile 
ilyili bİ!!İ lcr içi ı ı  bkz,  Caııt I <J<J6 ı .  Çf'.1�.ıi ı ı ( I 'J90\, Erhat ı ı !l!lf:l \ ,  Erinı i 'l  987\ .  
Hanıiltonı J 994 \ ,  N c rati�ili 1 988). Tlıomson t. 1 981:1; 1 !J 'li l :  1 99 1  bl . . .  Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



temeli" oldugunu belirten Marx( 1 980:20), bu sanat için mito­

logyanın önemini şu sözlerle vurgular: 'Doganın mitolojik 

açıklamasını, dogaya karşı mitolojik bir tutumu kabul etme­

yen ve sanatçıdan mitologyadan annmış bir imgelem isteyen 

bir toplumda Yunan sanatı hiçbir şekilde dogamazdı'( * ) .  

Yunan-Latin mitologyası, diger halklann mitologyalanna 

oranla daha yaygın biçimde bilinen, üzerinde durulan bir mi­

tologyadır. Bunda ilk etken, yukanda söz edilen Yunan-Latin 

sanat ürünleridir. Yaygınlıgı açısından diger önemli etken ise, 

Batı(Avrupa) uygarlıgının temelinin Antik Yunan ve Roma'ya 

dayandırılmasıdır. Antik Yunan - Latin sanatı, Batı sanatını ge­

niş ölçüde etkilemiş ve beslemiştir. Renaissance (Röne­

sans)'la birlikte, Avrupa'da büyük önem kazanan bu sanat, 

aynı zamanda Rönesans'ın oluşumunda da rol sahibidir. An­

tik Yunan ve Roma kültürlerine ait ögeler, skolastik anlayışın 

hüküm sürdügü Ortaçagda da yazılı gelenek içinde taşınmış 

ve varlıgını klasik biçimiyle olmasa da sürdürebilmiştir. Röne­

sans'ta ise bu kaynagın kendisine gidilir; hümanizm düşünce­

si ile, insan ögesinin ön planda göründügü ve 'Yunan Mucize­

si' olarak adlandırılan bu antik kültüre uzanılır. Bu gelişmeler­

le birlikte, Antik Yunan-Latin kaynaklanndan diger Avrupa dil­

lerine yapılan çevirilerle, Batı sanatına degerli olanaklar sag­

lanmış; o çagdan günümüze, Yunan-Latin mitologyası, edebi­

yat başta olmak üzere hemen tüm sanat dallannın beslendigi 

verimli bir kaynak olmuştur. 

Günümüzde mitologyaya olan ilgi, 'Rönesans Avrupası' 

nın, Yunan ve Latin'i temel alan yaklaşımının sınırlannı aşmış, 

çeşitli ülke ve toplumların mitosları da ele alınarak araştır­

ma/inceleme konusu olmuştur. Ö7r.ı l ikle 20. yüzyılda yapılan 

arkeolojik kazı lar ve bundan oııceK.i başlık altında deginilen 

bilimsel çalışmalarla Ortadogu, ttint, Çin, Kızılderi li, Güney 

Ame rika vd. mi tologyalm da önem kazanmış;  çagı ın ı zda G ü-

ı ' ) �l«r.-.. · ın  bıı sözlerinin t•aska bir çevirisi ic in blo.ı . M;ır \ i l !J �l.3 : 2 4 H , ; .ıyı ıca 
bkz. Thomson ( J !l <J l a : 7 7l .  . .  Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



ney Pasifik vd. bölgelerdeki ilkel kabile halklan üzerine yapı­

lan araştırmalarla, mitologyaya yaklaşım açısından büyük ge­

lişmeler kaydedilmiştir. 

Öte yandan, yapılan bilimsel çalışmalar, Yunan uygarlı­

gının 'ilk' olmadıgını ortaya koydugu gibi, Yunan mitologyası­

nın Akdeniz çevresi, Mezopotamya, Hitit kültürlerinden de 

beslendigini göstermektedir. Trajik çag Yunan felsefesi üze­

rinde duran Nietzsche( 1 992: 1 9), Yunanlılara tüm yerli( otok­

ton) kültürün mal edilemeyecegini, tersine, onlann başka 

uluslarda yaşayan her türlü kültürü emmiş olduklarını belirtir 

ve 'Yunanlılar verimli şekilde ögrenmek sanatında hayranlıga 

layıktırlar' der. Yunanlılann bu noktada en önemli özelligi, 

başka halklara ait kültür ögelerini kendi kültürü içinde biçim­

lendirerek ileriye götürmesidir: Ve sonuçta, zengin bir kültür 

ve sanat birikimini gelecege aktarabilmesidir. 

Şiirde Mitos 

Mitoslar, ilk sözlü edebiyat ürünlerinden günümüze de­

gin, şiirde döne döne işlenmiş; söyleyiş, motif ve izlekler yö­

nünden şairlere esin kaynagı olmuştur. İnsanın 'çocukluk dö­

nemi'nin deneyim ve birikimlerini taşıyan zengin bir kaynak 

olarak mitologya, şiire sundugu motifler ve izleklerle, kimi za­

man etkisini açık biçimde gösterir; kimi zaman da evrensel 

anlatım gereçleri olarak mitsel ögeler, şiire dipten dibe eşlik 

ederek, şiir için çeşitli olanaklar saglar. Bu durum, şiirin mi­

tosla ilintisinin, şairlerin belli mitosları işlemesi veya çagımız 

şairlerinin zaman zaman mitologya kaynagına uzanmalan ile 

sınırlı olmadıgını gösterir; şiirle mitos arasında temelden bir 

yakınlık vardır. 

Bir sanat yapıtı olarak şiirin, mitosla arasındaki bagı, iki 

temel noktada ele alınabilir: Şiirin kökeninin büyüye/mitosa 

dayanması ve imgesel düşünme. . .  Bu noktada, şiirle mitos 

arasındaki benzerl i kler üzerine, Caudwell ( 1 988: 4 7),  tarafın­

dan yapılmış bir saptama aktarılabil ir: Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



içindeki karşıtlıklar dolayısıyla mitolojinin ilkel 

insandan ancak özel bir kabul görebilecegi açık­

tır. Mitoloji, ilkel insandan mantıksız şeylere inan­

masını ister. ( . . .  ) Ama yirminci yüzyıl insanı da şi­

ir ve edebiyat ürünlerine aynı mantık dışı kabulü 

göstermektedir. Hamlet, yaşamaktadır onun için. 

f'ury'ler de. lnfemo da. Ama öte yandan cehen­

nemde yeniden yaşamaya ya da ceza günü görev­

lilerine inanmamaktadır. 

Mitologya, Marx'ın dedigi gibi, 'doga güçlerini imgele­

min içinde ve imgelem yoluyla denetler, yönetir, biçimlendirir"; 

üretim biçiminin gelişmesi ve insanın doga karşısında egemen 

duruma geçmesiyle, imgelem, bilinçli bir biçimde esas olarak 

şiirde, sanatta sürdürür egemenligini. Bu iki imgesel düşünme 

biçimi arasında önemli bir fark oluşmuştur: Büyü ve mitosta, 

imgelem ürünü olan duruma bir 'gerçek' olarak inanılırken; sa­

natçı ya da şair, yapıtında imgeleme başvurdugunun bilincin­

dedir. Egretilemenin 'benzeyen' ve 'benzetilen' ögeleri arasın­

da, mitosta bir ayrım gözetilmezken, şair, bunların bir ve öz­

deş varlıklar olmadıgını bilir; · . . . şiirle büyünün, şiirle mitin bir­

birinden aynldıgı kopma böyle gerçekleşmiştir' (Yavuz, 

l 987b:86). Bu kopma, mitosun, giderek edebiyat ürününe dö­

nüşmesini içeren bir evrim sürecinin sonucudur. 

Mitosun, ritüeldeki asıl baglamından uzaklaşarak sözlü 

edebiyat ürünlerine dönüşmesi sürecine önceki başlıklar al­

tında deginilmişti. Bu gelişme, ıitüelin, ilkel baglamından 

uzaklaşıp, arada dinsel yönleri de bulunabilen eglence tören­

lerine dönüşmesi ile gerçekleşir; · . . .  üretim tekniginin geliş­

mesiyle birlikte, yansılama dansı çalışma süreciyle olan bag­

ların ı  yitiri r  ve tribü geleneklerin in yansıtıldıgı eglence etkinlik­

lerine  dönüşür' (Thomson, 1 99 l a:58 ) .  Bu aşamada, mitos da 

dogal olarak, i lkel insanın pratikleriyle iç içe olan ve onu yön­

lendiren bağlamından giderek uzaklaşacak ve sözlü edebiyat Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



ürünlerine dönüşecektir. Bu aşamada şiir, sözü edilen etkin­

liklerde koro halinde söylenmektedir. Toplumsal gelişme ile 

giderek, büyücü-hekim, şaman, yalvaç, rahip vb. adlarla anı­

lan mitos-anlatıcısı yerini şaire bırakmıştır. Sınıflı toplumun 

başlangıcında da şair, büyücü, rahip vb. ile bir tutulur; şiir, 

dinsel niteliklidir; tanrılara, 'tanrısal varlıklara' (Antik Yu­

nan' da Mousa -lat. Musa-'lara vb.) övgüler ve yakanlarla baş­

lar. Bu övgü ve yakanlar, ilk şiir örnekleri ve epiklerden daha 

sonraki dönemlerin bazı şiir türlerine de uzanan ortak özellik­

lerdir (örnegin Arap ve İran edebiyatlarından Osmanlı Divan 

şiirine geçmiş kaside türündeki 'münacat', 'na't', 'medhiyye' 

vb. de bu baglamda anılabilir). Antik Yunan'da şiir, Lir eşligin­

de dinsel nitelikli şiirler söyleyen aiodoslardan, şiirlerini,  elle­

rindeki degnek vb. ile ölçü ve tempo tutarak söyleyen rhapso­

doslardan geçerek yeni türlere dogru yol almıştır. Başlangıçta 

bu tür şarkıcı-ozanlar tarafından söylenen şiir, zamanla şarkı­

dan (müzikten) ayrılmıştır. Eski Yunan edebiyatında, lirik, 

epik, dramatik gibi ana türlere ayrılan şiir, eski çaglardan gü­

nümüze, Dogu ve Batı edebiyatlarında birçok degişik türde 

söylenmiş ve yazılmıştır. Koro şiiri, müzik eşliginde ve belli 

tempoyla söylenen şiirler, belli uyaklar çerçevesinde dogaç­

tan söylenen destan vb. gibi, şairlerin topluluk önünde söyle­

diklerinden günümüze dogru akan şiir; zaman içinde giderek, 

kimi eski özelliklerinden sıyrılarak modern şiire dogru evril­

miştir. Günümüzde de kimi örneklerine rastlanabilecegi gibi, 

şiirin tören gibi ortamlarda birtakım ölçü ve uyaklarla söylen­

mesi, ritüel ortamında söylenen mitostan kalma bir mirastır. 

Bu bakımdan, eskinin şiirinde ölçü ve uyak yardımıyla da ol­

sa, bellek büyük önem taşır( * ) .  Nitekim, mitosların, sözlü ede­

biyat ürünleri vb. kültürel ögelerin kuşaktan kuşaga aktarıla­

bilmesi bu bellek sayesindedir. Şiirin temel özellikleri yanın-

( " )  Anlik Yunan'cla, şiir basta olmak üzere mi"ız ik vb. konusunda esin peri leri 
sayılan ı•e M ousalar adıyla anılan dokuı nymptıe'nin anne lerinin actı 
Mneıııosyne'clir; bu ad bellek anlamına gel i r. Bu, siirin bellr:kle kurulan 
baglantısı açısınctan ilginçtir . . .  Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



da, eski şiirin kimi özellikleri günümüzde de sürmekle birlik­

te, yazının etkinligiyle, bellegin rolü -eskiden şiirin aktarılma­

sında temeli oluşturan 'ezber' anlamındaki rotu-, giderek azal­

mıştır. Böylelikle, tarihsel gelişme ile birlikte şiir tekniginde ve 

anlayışında da gelişmeler olmuştur. Şiirin, · . . . eski masalları, 

tarihsel olaylan ve kişileri, etik sorunları, ı1nlı1 maceraları, bel­

li, bilinen, alışılmış bir teknikle işledigi çagJarda' tam bir anla­

yış gördı1gı1nı1 belirten Anday( l 992:78), 'ama bu konular iş­

lenmekten çıkınca ortada sadece bir dil, şiir dili kaldı. Okurun 

artık bu dile alışması, bu dili dogrudan sevmesi gerekmekte­

dir, ister istemez' der. Ancak geniş okur kesiminin bu 'şiir di­

line alışmadıgı· da, çagımızın konjonktürü ve özellikle ·yeni 

iletişim ortamlan'(medya) gibi etkenleri de içine alan bir so­

runsaldır. Bununla birlikte, şiirin, kendi payına, dünyayı anla­

ma ve anlamlandırma çabasında önemli aşamalar kaydettigi 

de bilinen bir gerçektir. Bu çabanın içinde, mitologya dahil, 

insanlıgın, geçmiş deneyim ve birikimlerinden, sanat anlayışı 

ve kendine özgı1 biçemiyle (üslubuyla) yararlanma da vardır. 

Mitoslar, dogallıkla, her şairin yaşadıgı yere ve döneme, 

dünya görüşüne ve sanat anlayışına özgı1 biçimlerde şiire katıl­

mışlardır. Bugı1n mitologya metinleri olarak söz edilen ilk ya­

zınsal ürünlerde de böyledir bu. Antik Yunan edebiyatının ilk 

önemli şairleri sayılan Homeros ve Hesiodos, ana hatlarıyla or­

tak bir pantheonu aktarmaları, aynı dilde yapıt vermiş olmala­

rı gibi benzerliklerine karşın, farklı kesimleri temsil etmektedir­

ler. Homeros, savaş, yagma ve şölenleri ile destanlaştırdıgı 

soylular sınıfını anlatırken; Hesiodos, tarımsal topluma özgü 

havası ile didaktik tarzda ortaya koydugu yapıtlarında, çiftçi, 

çoban vb. köylü kesimine seslenir. Homeros'un, sanat yönün­

den daha güçlü olan yapıtına karşılık; ondan daha sonra yaşa­

mış olmasına karşın, Hesiodos'un yapıtı, yaşadıgı yerden ve 

dönemi n i n  tarımsal koşul lan i l e  inançlara baglıl ıgı ndan dolayı 

Yunan Pantheonu konusunda ögretici bir belge n itel iğindedir. 

Bu farklı l ı klar, tragedya şairleri arasında, Yunan şairleri ile La­

tin şairleri arası nda da söz konusudur dogal olarak. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



Bu tür fark.Jılık.Jar açısından, burada, Hesiodos'tan gü­

nümüze uzanan ünlü Prometheus mitosu üzerinde durulabi­

lir. Bu mitosun anlatıldıgı ilk yapıtlar, Hesiodos'un Theogonia 

ile Jşler ve Günler adlı yapıtlarıdır. Ateşi 'tanrılardan çalarak' 

insanlara armagan eden Prometheus, insanın, ak.Jını kullana­

rak sömürüden kurtuluşunun, direnmenin ve özgürlügün sim­
gesi olarak sayısız yapıtta işlenmiştir. Bu yönüyle Prometheus, 

bulunduk.Jan dönemin statükosuna karşı belli bir direniş tutu­

muna sahip sanatçılar ve özellik.Je toplumcu sanatçılar açısın­

dan degerli bir simge olmuştur. Bu mitosun ilk anlatıcısı olan 

Hesiodos'la tragedya şairi Aiskhylos ve XIX. yüzyıl lngiliz şairi 

P. B .  Shelley'nin, yaşadık.Jan çag ve dünya görüşleri açısından 

farklılık.Jan, Thomson ( 1 990:363-396)'dan hareketle, şöyle 

özetlenebilir: Hesiodos'a göre, Prometheus, eylemleriyle 

efendilerine karşı günah işlemiş; Kronos zamanından o güne 

dek mutlu yaşayan insanlar, sonuçta, Epimetheus yoluyla 'ar­

magan' olarak verilen 'Pandora' ve onun, kapagı açıldıgında, 

dünyaya sıkıntı, keder, hastalık ve bir sürü bela saçmış olan 

kutusuyla cezalandırılmışlardır. Prometheus da eylemlerinden 

ötürü, Zeus tarafından bir kayaya çiviletilir. Her gün bir kartal 

tarafından cigeri yenilen Prometheus, bu işkenceyi, Herak.Jes 

tarafından serbest bırakılıncaya degin çeker. Tüm bunların 

nedeni, tannlan, 'yaşama araçlarını insanlardan esirgemeye 

kışkırtan Prometheus'tur. . .  Bu yak.Jaşımla • . .  . insanın dogayı 
fethinde öncü olan Prometheus, Hesiodos'un köylülerinin gö­

zünde adi bir suçlu derekesine düşürülmekte'dir . . .  Tragedya 

şairi Aiskhylos ise, köleleri dıştalayan bir "yurttaşlar demokra­

sisi' döneminde yaşamış ve toprak sahipleriyle tüccarlar ara­

sında aristokratik ayrıcalık.Jar ile yurttaşlık hak.Jarı konusunda­

ki savaşımın bir uzlaşmaya vardıgını görmüş ılımlı bir demok­

rattır. Aiskhylos, 'Prometheus Üçlemesi"nde 'demokratik dev­

rime Zeus ve Prometheus'un uzlaşmasıyla simgelenen b i r  zıt­

l arı n birleşmesi gözüyle"  bakmıştır. S h el l ey ise, böyle bir uz­

l aşma fikri n e  karşıydı. Bir yukarı-orta sınıf  üyesi olan Shelley, 

Thomson'a göre, destegin i proletaryaya yöneltmişti :  Ve bu, Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



köle, bir proletaıya degildi; direniyordu. . .  Görüşleriyle Thom­

son'ı önemli ölçüde etkilemiş olan C. Caudwell ( 1 988: 1 1 1 )  

de bu nedenle, Shelley'nin 'Zincirsiz Prometheus· unu, 'geç­

miş zamanlara dogru bir uzanış degiL içinde bulunulan za­

man için devrimci bir program' olarak degerlendirmiştir -Daha 

önce Marx ve Engels'in de bu şairle ilgilendikleri geçerken be­

lirtilmelidir-. Çıkarlan çatışan proletaıya ile burjuvazinin uzlaş­

ması söz konusu olamazdı. Shelley'nin 'Prometheus'u, bu ne­

denle Jupiter(Zeus) ile anlaşmak şöyle dursun, ona meydan 

okuyordu. Ama orta sınıf bakışı dolayısıyla Shelley'nin, • . . .  Ju­

piter'i devrilir, ama ancak edilgin direncin mistik gücüyle' der 

Thomson ( 1 990:395-396). 

Şiirin mitosla ilişkisi, öncelikle yukanda belirtilen temel 

baglar (şiirin kökeninin mitosa dayanması ve imgesel düşün­

me) üzerine kuruludur. Mitolojik ögeler, modem şiirde de ka­

lıtsal ögeler olarak bulunabilmektedir. Masal-şiir ilişkisini irde­

ledigi yazısında, 'Halklann sözlü gelenek ürünlerinin, modern 

yazın'ın, modem şiirin, buzdaglannda oldugu gibi, denizin di­

bindeki görünmeyen bölümünü' oluşturduguna dikkat çeken 

Dogan( 1 993: 1 40)'ın beliıttigi gibi: 

Kimileri, masallann ve genel olarak folklorun mo­

dem yazın yapıtına öz ve biçim olarak malzeme oluştur­

masını ister ve gerekli görürken: kimi bu eskil ögenin 

sanat yapıbnm dokusunda, yapısında neredeyse bir gen 

gibi görünmez bir iz olarak, bir kalıtsal öge olarak zaten 

bulunaca{llnı ileri siirer. 

Bu baglamda ileri sürülen çeşitli görüşler bir yana, mo­

dern şiirin, mitologya ve sözlü edebiyat kaynaklanna uzanan 

çokça örnegi vardır. Bununla birlikte, dogrudan mitologyaya 

uzanmamış şiirlerde de yapı lacak çözümlemelerde, şi irin  

özel l iklerinden dolayı, arketipsel ögelerden mitsel söyleyişe 

kadar, bu kalıtsal ögelere i l işkin bulgular elde edi lebi l ir. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



Sanat yapıtlarının mitologyayla bagını çeşitli açılardan 
ele alan yaklaşın:ılar vardır. Çagımızda antropoloji, psikoloji  
vd. alanlarda yapılan araştırmalar, estetik kuramlarını da etki­

lemiş ve bu alanda farklı yaklaşımlar ortaya çıkmıştır. Bu nok­
tada özellikle Arketipçi Eleştiıi anılabilir. Bu yaklaşım, antro­
polojik araştırmaların mitoslarla ilgili bulgularının yanı sıra, 
önemli bir kaynagını, önceki sayfalarda görüşlerinin bir özeti 
verilen C. G. Jung'ta bulur. "Mythopoeic ya da archetypal yön­
tem" olarak anılan bu eleştiri yöntemi, Moran (tarihsiz: 1 89-
1 90)'1 izleyerek şöyle özetlenebilir: tnsanlıgın ortak bilinçdışı­
na ait arketiplerin kökenini mitoslarda ve ilkel ayinlerde bulan 

bu yöntem açısından edebiyat · . . . arketip olan kişilerin, du­
rumların, simgelerin ifadesidir, ve eleştirici, yazarın farkında 
olmadan kullandıgı bu mitos dilini çözmek ve eseri daha an­
laşılır bir tarzda açıklamakla görevlidir'. Tek tek yapıtların yo­
rumlanması yolunda gelişen bu yöntem, yapıtların derin an­
lam çözümlemelerine( * )  yönelmiştir (Moran, s.194). 

Mitologya, J. Milton, P. B. Shelley, J. Keats, W. B. Yeats, 
F. J. H. Hölderlin, C. Baudelaire, S. Mallarme, P. Verlaine, A. 
Rimbaud, J. M. de Heredia, R M. Rilke, E. Pound gibi adların 
da içinde bulundugu birçok Batılı şaire esin kaynagı olmuştur. 
Ünlü lngiliz şairi T. S. Eliot, modern edebiyat için mitopoetik 
yöntemi önermiştir. Bu yöntemi, geçmişin deneyimlerini çag­
daş deneyimlerle buluşturmak ve yaşamın karrnaşıklıgını 'bir 
düzen içinde ifade etmek' savıyla öneren Eliot, J. Joyce' un 
Ulysses adlı yapıtını ele aldıgı bir yazısında şunları söyler: 

Eserinde mit kul/anmakla, insanın çagda.ş tecrübe­

siyle geçmişteki tecrübesi arasındaki fark ve benzerlik­

leri ele alan Mr. Joyce, kendisinden sonrakilerin de kul­

lanması gereken bir metot kul/anmıştır. Mr. Joyce'u ta­
kip edecek yazarlar, kendi araştırmalarında Einstei11'i11 

bu/gu/anııdan yararlanan bilim adamlarmdaıı da/ıa faz-

ı • ı Jııııg'un bu yöıılcrnlc, J . .loyce'ıın Ulysscs adlı yapılı ile Picasso ün:riııe 
eı:tilen denemeleri için bkz; . Jııng ı ı <J95l :  bu baglaında edebiyat iızerine 
göriısleri için ayrıc-a bkz; .lung ( l 9H 1 ) .  Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



la taklitçi sayılamaz/ar. Kullandıklan, sadece, çagımızın 

sahip oldugu muazzam anarşi ve ümitsizlik içindeki 

manzarasına bir şekil ve anlam venne, onun arz ettigi 

kargaşaya bir düzen venne metodudur. Bu ilk defa Mr. 

Yeats'ın ortaya attığı bir metottur. Yeats mito-poeük 

metodun gerekli o/dugunu ilk defa anlayan çagdaş bir 

şairdir. Bu, burcunu okudugumuz zaman, ge/ecegini 

p;ır:Iak. gördügümüz bir metottur. Psikoloji (ona tepki­

miz ister komik olsun, isterse ciddi olsun) etnoloji ve 

Altın Dal (The Golden Bough) birkaç yıl önce imkansız 

olan şeyi bugün mümkün kılmak.ta bir araya gelmişler­

dir. Hikaye etme yerine, bugün mit metodunu kullana­

biliriz. Çok ciddi bir şekilde inanıyorum ki, bu metot, 

çağımızın kargaşasına sanat ortamında bir düzen içinde 

ifade kazandıracaktır' (Eliot, 1990:54). 

61 

Simge dili ve 'ruh-çözümlemesi' baglamında, Jung'çu 
yaklaşımın kaynagı olan Psikanaliz de şiir ve mitos ilişkisine 

egilmiştir. Bu kuramlar dogrultusunda çeşitli sanat ve edebi­

yat yapıtlanna ilişkin çözümlemelerle, kimi sorulara yanıtlar 
aranır. Bu yöntem, metinlerin yeniden okunmasına ilişkin ba­

zı olanaklar saglamıştır. Ancak, şiirden (ve diger sanat yapıt­

lanndan) yola çıkılarak, şair ve sanatçı hakkında yapılan psi­
kanalist yorumlar, bu alanda bazı noktalara ışık tutmakla bir­
likte; bu yorumlann, indirgemeci yönlerinin bulundugunu göz 
ardı etmemek gerekir. Kimi psikanalist yorumlarda sanat ya­
pıtının özelliklerini bir yana iten indirgemeci yaklaşım, 'ama­

tör psikanalistler'ce iyice abartılmış; kimi edebiyat eleştirmen­
lerinin incelemelerinde de büyük sorunlara yol açmıştır( * ) .  Şi­

ir incelemelerinde, estetik/yazınsal ölçütlere, tarihsel, sosyo­

lojik, psikolojik vb. bilgilerin katılması bir gerekliliktir. Bunun-

( ' )  Örneğin. Türk şiiri konusunda önemli incelemeleri bulunan Prof. 
Dr. M. Kaµlan. 'Şiir Tahlilleri' ııde (bkz; Kaµlan. 1 !}96). freud'daıı ve 
.hıng'dan hareketle yaptığı çözümlemelerde, şiirsel anlamın özelliklerini 
bir yana iterek. bazı şairler hakkında yersiz ve yanlış degerlcnd irmeler 
yapm ı şı ır. Bir örnek de. b u  çalışmanın i l i .  BöliJnı ' ü ııde (bkz . l l lıan Berk 
madclcsindel vcıilıni,ştir. 



la birlikte, incelemeye kablan bu ögelerin, bazen birini veya 

birkaçını başat ölçü saymak, indirgeyici sonuçlar dogurabil­
mektedir. Bir yapıt, şairi hakkında bazı ipuçları veya bilgiler 
verebilir; ama bu konuda birtakım kesin yargılara varmayı en­
gelleyen temel bir nokta vardır: Sanat yapıtının (şiirin) doga­

sı . . .  Sanat yapıtının gerçeklikle bagı dolayımlıdır; bu bakım­
dan, kurmaca bir yapıt ile nesnel gerçeklik arasında veya onu 
ureten sanatçının yaşamı arasında bire bir koşutluklar kurarak 
bir takım kesin yargılara varmak dogru degildir. Bu, en çok da 
şiir için geçerlidir. 'Büyü' kaynagından gelmesi ve yapısal özel­
liklerinin, şiirin, düzyazı kadar gerçeklige tanık olmasını engel­
ledigini söyleyen lnce( l 985:67)'nin belirttigi gibi, bu durum, 
• . . .  koşuklama teknigi, degiştirmece (mecaz), benzetme (teş­
bih), egretileme (metafor) vb. yöntemlerden ve şiirin yapısını 
oluşturan imge, egretileme, simge ve mit gibi. . .  • ögelerden ile­
ri gelir. 



i l  

TÜRKİYE'NİN KÜL TÜREL 

ORTAMINDA YUNAN VE 

LATİN MİTOLOGYASI 





Tllrklye'nhı KQltQrel Ortamda Yunan ve Latin 
MltolOQYBSJ 

Cumhuriyet döneminde, Yunan ve Latin mitologyası söz 

konusu edildiginde, ister istemez Dogu-Batı sorunsalı da gün­

deme gelmiştir. Bu sorunsalın da Cumhuriyet öncesine, Tan­

zimat dönemine uzandıgı biliniyor. Osmanlı lmparatorlu­

gu'nun önce askeri ve ekonomik yönden ve giderek idari, hu­
kuki ve kiıltı1rel yönlerden Batıya açılması; Osmanlı aydınları­

nın Batı ile ilişkileri ile girilen batılılaşma sürecinin bir sonucu 

olarak, düşiinsel ve kültiirel ortamda Dogu-Batı sorunsalı ya­

kıcı bir giindem oluşturmuştur. Batı kültiirUnü şu ya da bu bi­

çimde benimseyen aydınlar ve edebiyatçılar, bu kültüriin kay­

nagı olarak göriilen Antik Yunan-Latin kiiltüriine de ilgi duy­

maya başlar. Bu yönüyle bakıldıgında, Çagdaş Türk Edebiya­

tında, Yunan-Latin mitologyasına duyulan ilgi de Tanzimat dö­

neminde başlamaktadır. Bu bakımdan, Cumhuriyet öncesinin 

de ele alınması, Cumhuriyet dönemine ışık tutmak açısından 
yararlı olacaktır. 

Bu bölümde, önce Tanzimat'tan Cumhuriyete uzanan 

süreç, konwnuz açısından ele alınmış ve bu arada l 9 1  1 - 1 9 1 2  

yıllarında ortaya çıkmış Nev-Yunanilik girişimi hakkında bilgi 

verildikten sonra Cumhuriyet dönemine geçilmiştir. Cumhuri­

yet dönemi de, Batılılaşma ve Cumhuriyet ideolojisi açısından 

kısaca irdelendikten sonra, Yunan-Latin klasikleri n e  ilgisi açı­

sından h ümanizmacı girişimler, çeviri etki n ligi ve bu alanda 

önemli bir emegi geçmiş Havi ffiimanizma girişimi ele a lın­

mış; daha sonra, edebiyat ortamında Yunan-Lati n mitologyası­

na i l işki n yapıtlar ve degerlendirmeler üzeri n de d u ru lmuştur. 



Cumhuriyet ôncadn.de Yunan ve Latin Mltologyuı 

L Tanzlmat'tan Cumhuriyete DOl}nl 
Osmanlı lmparatorlugu'nda, kökleri daha gerilere uzan­

makla birlikte, XVlll. yüzyıl sonlarında askeri ve idari alanlar­
da reform girişimleriyle başlayan modernleşme atılımları, 
1 839 Oülhane Hattı Hümayunu (Tanzimat Fermanı) ve 1 856 

Islahat Fennanı ile siyasal ve kültürel alanlara da yayılır. Bu 
gelişmeler, askerlik, ekonomi, egitim ve hukuk alanlarında 
birtakım kurumsal düzenlemeleri içerdigi gibi, Osmanlı kültür 
ve edebiyatını da etkiler. Osmanlı modernleşme hareketleri 
ya da genellikle 'Batılılaşma' olarak adlandırılan bu gelişmele­
rin oluştugu konjonktür özetle şöyledir: Batı'da burjuvazi fe­
odaliteyi yıkmış; cografı keşifler ve sömürgecilikle gelişen ti­
caretin destegiyle sermaye birikimi saglanmış ve sanayi devri­
mi gerçekleşmiş; kısacası, askeri, ekonomik, siyasal ve kültü­
rel alanlarda büyük aşamalar kaydedilmiştir. Bu gelişmelere 
uzun süre kapalı kalmış Osmanlı lmparatorlugu ise Batı karşı­
sında eski askeri güç ve etkinligini yitirmiş durumdadır; iç so­
runlarıyla, kurumlarıyla, çevresindeki sorunlarla batmaya dog­
ru sürüklenmektedir . . .  Bu tablo karşısında Osmanlı yöneticisi 
ve aydını yenileşme için yönünü Batı'ya dönecektir. Ancak, 
Osmanlı/lslam kültürüne yabancı olan Batı uygarlıgına karşı 
temkinli ve ikircikli bir yaklaşım söz konusudur. Bir başka de­
yişle, • . . .  Osmanlı tmparatorlugu'nda tam bir istikamet ve vec­
he yoktu: itikat ve iman yani kıymetler alemi itibariyle Şarka 
baglı kalmak, fakat teknik ve hayat vasıtalarını Garptan al­
mak. işte tanzimattan sonra hakim olan bu zihniyetti' (Ülken, 
1 997:326). Böylelikle, Dogulu ve Batılı uygarlık ögeleri arasın­
da, bu temelde bir uzlaşma öngörülüyordu. Fakat, Ülken'in, 
sözlerine devamla söyledigi gibi, · . . .  garp irfanının kaynaklarıy­
la temas arttıkça, hayat şekilleri degiştikçe bunun imkansızlı­
gı görülüyordu. Bu suretle fikir sahasında ikilik başladı . "  So­
nuçta, Batı'ya, birtakım siyasal ve ekonomik ödünler de vere­
rek, bir kararsızlık ve dagınıklık ortamı içinde yürüyen Osman­
l ı  modernleşmesi, Dogu-Batı sorunsalını da birlikte getirmiştir. 
Bu, yakıcı bir sorunsal olarak, Tanzimat'tan Cumhuriyete uza­
nacak; Cumhuriyet döneminin gündeminde de yer tutacaktır. 
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Batılılaşma, belirtilen bu boyutlarıyla Osmanlı edebiyatı­

na da yansır. Nitekim Tanzimat dönemi, edebiyat açısından, o 

zamana değin görülmemiş biçimde, Batı'ya açılmanın hızla 

başladıgı bir dönem olarak tarihe geçer. Edebiyatta Batılılaş­

maya ivme kazandıran ve Tanzimat sonrası edebiyatını biçim­

lendiren belirleyici bir etken de kuşkusuz, bu dönemdeki çe­

viri etkinliğidir. Temeli, 1 832'de kurulan Tercüme Odastna 

dayanan bu çeviri hareketi(* ) ,  yeni yapıtları kazandırma bag­

lamında asıl etkinligini 1 850'den sonra göstermiştir. Ülken 

( 1 997:347), Tanzimat'tan sonraki çeviri etkinliğini, eskiye 

hatta, 'altı asırlık Osmanlı tarihi içindeki tercüme durgunlugu­

na' oranla, daha zengin ve canlı bulmakla birlikte, yapılan çe­

virilerin bılyük kısmını 'dagımk ve tesadüfi' olarak niteler. 

Tanzimat edebiyatına yol açan gelişmeler, dönemin ga­

zeteleri ve çeviriler yoluyla önce dılzyazıda gerçekleşir. Kısır­

döngusel bir olgunlukla ve aşınmış biçimde XIX. yüzyıla daya­

nan 'Divan Edebiyatı• nın yerini, roman, öykıl, tiyatro, makale 

gibi yeni tılrlerle dılzyazının ve şiir tılrlerinin çogaldıgı 'Tanzi­

mat Edebiyatı' alır. Yeni tılrler ve çevirilerle gelişen edebiyat 

ortamı, edebiyat anlayışları ile ilgili tartışmalarla zenginleşir. 

Batıdaki sanat ve edebiyat anlayışları Türk edebiyatını da etki­

ler: Tanzimat Edebiyatı'na tepki sayılan Edebiyat-1 Cedide 

(Servet-i f'ünun) ile daha sonraki diger edebiyat hareketleri 

dogar. Batılılaşma, tılm bu yönleriyle birlikte, Osmanlı insa­

nının gılndelik yaşamını da etkilemiştir. Gılndelik yaşamdaki 

bu etkiler, dönemin edebiyatına da yansır(* * ) .  Dönemin yapıt-

( ' )  Bu noktada, çeviri etkinliginin, Tlırkiye'nin düşünce hayabndaki önemi 
konusunda, Küçük ( 1 985: 1 9 1 -1 93)'ün bir VUllJUSU aktanlabilir; Küçük, 
'Türkiye'de çagdaş aydın Tanzimat ile birlikte dogdu. Tanzimat'la aydın, 
Tercüme Odası'nda dogdu" demektedir. Bunun etkilerinin bugün de sür­
dügünü belirten Küçük, Türkiye aydınının 'Tercüme Odası'nda dogdugu 
için dış faktörü abartma egiliminde' oldugunu savunur. 

( '  ' )  Seıvet-i Fünun romanını, Batılılaşma açısından ele alan bir inceleme için 
bkz. Kavcar ( 1 995): Bu yapıtta, gündelik yaşamdaki bu olguya ilişkin, dö­
nemin romanından seçilmiş örnekler degerlendirilmektedir. Bu konuda 
aynca, bazı örnekleri de aktararak, modernleşme sürecini ele alan bir ya­
zı için bkz. Oktay 1 1 99 1 :78-96). 
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larında 'batılı yaşam sahneleri" bolca yer alır; bazı yapıtlarda, 

Batılı yaşam biçimine öykünenlerin eleştirisi yapılır. 

Tanzimat döneminde Yunan-Latin mitologyasına duyu­

lan ilgi, yine Batıdan kaynaklanır. Batıda Rönesans'la birlikte 

önem kazanan Antik Yunan-Latin kültürü, Batı edebiyatlannı 

etkilemiş ve sıklıkla uzanılan bir kaynak olmuştur. Türk ede­

biyatçılarının, özellikle Fransız edebiyatı yoluyla Batı ile tanış­

masının bir sonucu olarak, mitologyaya duyulı:ın ilgi, Tiirk ede­

biyatında da yansımalar bulmuştur. Bu ilgi, Tanzimat döne­

minde daha çok çeviri alanında olup, yerli yapıtlarda ise kü­

çük yansımalar düzeyindedir. Tanzimat sonrası edebiyatçıları, 

Yunan-Latin mitoslannı, örnek aldıkları Batının kaynakları ola­

rak gördükleri için önemst""" rni� lndi r.  

tık çev i ri 1 U l l  kUl uİdJ i::IK 1 Ult\ t!U�uı; .:ıt:  t:l!"! tıl l lt' llt'(.'PJ ;  

Teı-ciimc-i Tt>IPmaJ.;. 1 1 6G2ı, •. ıJ rn .tuu...ı:� ,.:ı.  · ı ı ırK t'.u�!.-!·, ..ı: . ı ıcıa 

Yunan mitologyası ile iJgili ilk çeviri yapıttır. Fen elon'un TC/e­

maque adlı yapıtının, Yusuf Kamil Paşa tarafından yapılmış çe­

virisidir. Yapıtın konusu, Homeros'un Odysseia'sının Tele­

makhos'la ilgili bölümlerinden alınmadır. Bu ilk çeviri roma­

nın, Yunan mitologyası ile ilgili ilk yapıt olması 'tesadüfi'dir. 

Nitekim, bir Osmanlı devlet adamı olan Yusuf Kamil Paşa'yı il­

gilendiren, kitabın yazınsal yönü ve mitologyayla ilgisinden 

çok, bir takım ahlaki düşünceler bakımından ögretici olması­

dır. Fenelon, bu kitabı, ögrencisi olan bir Fransız veliahdına, 

ahlaki düşüncelerini ögretmek için yazmıştır. Kitap, Osmanlı 

açısından da ögretici görüldügünden döneminde büyük ilgi 

uyandırmış; örnek bir kitap olarak okullarda okutulmuştur. 

Aynca, bu yönünden dolayı, kitabın çevirisi için başka yazar­

lar da işe koyulmuştur( * ) .  

( ' )  Tanzimat'la Cumhuriyet arasındaki yıllarda Yunan-Latin mitologyasına 
i lişkin çalışmalar ile çeviri ve yerli yapıtl;ırla ilgili tarih vb. bilgiler için özel­
l i kle su kaynaklardan yararlanılm ıştır: Sn·ük ( 1 940; 1 94 J ı;  Ülken ( ı 997\; 
Yücel ı 1 989\ i le.  ayrıca bu dönemle ilgili yayımlanm;ımış bir yüksek-lisans 
tezinin (Çetin-Sinop, ı 993) bazı aktan nalan . . .  Genel bilgiler dışında, 
özgün değerlendirme. aktarma vb. bil!ı i lcr için. -bu kaynakl<ır da içinde 
olmak üzere- ayn <ıyıı kayn<ık gösteri l ııfr;tir. 



Bu yapıt dışında Tanzimat döneminde, Şinasi ve Ziya Pa­

şa' dan Ahmet Mithat Efendi'ye, Mehmet Kamil Bey'den Ahmet 

Vefik Paşa'ya birçok yazar Yunan-Latin mitologyasına ilgi duy­

muş; çeviri agırlıkJı birçok yayın çıkmıştır. Tanzimat dönemi­

nin ilk mitologya kitapları, Nabizade Nazım'ın 1 893 ve Şem­

settin Sami'nin l 895'te yayımlanan Esatir adlı yapıtlarıdır. 

Şemsettin Sarni'nin kitabında, Yunan-Latin mitologyası agırlık­

ta olmak üzere 1 8 degişik ulusun mitologyası ile ilgili bilgiler 

verilir. Homeros'un llyada'sının ilk çevirisi bu dönemde 

( 1 887),  M. Naim Fraşeri tarafından Yunanca aslından düzyazı 

biçiminde yapılır. Eksik olan çevirinin önsözünde yapıtın 'pey­

derpey tab ve neşr' edilecegi belirtilmişse de bu gerçekJeşme­

miştir( * ) . 

Tanzimat dönemi şiirinde Yunan-Latin mitologyasına ait 

ögelere, birkaç mitolojik ad dışında pek rastlanmaz. Dönemin 
şiirinde asıl degişikJikleri gerçekleştirdigi kabul edilen ve dö­
nemin Batı etkisindeki şiirinin en başarılı temsilcisi sayılan 

Abdülhak Hamit'in bu kaynaga uzanan şiirleri vardır. 'Eserle­

rinde muhayyel unsurlara geniş yer veren Abdülhak Hamit İs­

lam mitolojisinden oldugu gibi Grek mitolojisinden de fayda­

lanmıştır' (İ .  Enginün, 1 966'dan aktaran: Çetin-Sinop, 

1 993:23). 

Tanzimat dönemi ile başlayan Batı etkisindeki edebiya­
tın, daha farkJı boyutlarıyla geliştigi ve bireysel duyarlıkJarın 
ön plana geçtigi Servet-i fünun döneminde, önceki döneme 

oranla daha az olmakJa birlikte Yunan-Latin mitologyası ile il­

gili çeviriler yapılmaya devam edilmiştir. Bunlardan SelanikJi 

(*) Bezirci ( 1 990: 75-83), //yada çevirileri ile ilgili yazısında dördü Cumhuri­
yet öncesinde, dördü de Cumhuriyet döneminde olmak üzere, yapılmış 
sekiz çevi riden örnekler vererek kısa degerlendirmelerde bulunur. Bu 
çeviriler, sırasıyla şu adlara aittir: 1 .  M. Naim fraşeri ( ı 887); 2. Selanikli 
Hilmi (1900); 3. Sadullah Paşa (Yayımlanmamış; küçük bir bölümü ve 
bilgi için aynca bkz. Yücel ( 1 9891 ;  4. Ömer Seyfetlin ( J g J 8'de lefri ka ı ;  
5. Celal Arıkdemir ( 1 940); 6 .  Ahmet Cevat Emre 1 1 957), -Emre ' nin bun­
dan önce yapılmış bir de Odysseia çeviıisi ı 1 94 1 )  vardır-; 7 Aıın Engin 
( 1 958); 8. En yetkin sayılan çevirisi 1 958'de Arıa Erlıat \'e A. Kadir tara­
fından yayımlanmaya baslanmıstır. 
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Hilmi Bey'in llyas, yahut, şair-i şehir Omiros adıyla yaptıgı tıya­

da çevirisi anılabilir. Bu dönemin en ünlü şairi Tevfik Fikret de 

daha sonra 0Promete' adlı şiirini yazacaktır. 

XIX. yüzyılın sonundan Cumhuriyet'e dogru, edebiyatı 

etkileyen düşün akımları, Batıcılık, lslamcılık ve Türkçü­

lük'tür. Bu dönemde Servet-i Fünun'dan sonra, "Fecr-i Ati", 

"Nayilik", 'Nev-Yunanilik" girişimleri ve etkisi Cumhuriyet döne­

mine de uzanan "Milli Edebiyat· gibi hareketler ortaya çıkar. 

Milli Edebiyat'ın esas kaynagı Türkçülük'tür. Bu akımın öncü­

leri, Mehmet Emin Yurdakul, Ömer Seyfettin, Ali Canip Yön­

tem ve Ziya Gökalp'tir. 

Tanzimat'la birlikte, bir çözüm olarak görülen Batılılaş­

ma hareketi dogrultusunda yapılan yasal ve kurumsal düzen­

lemelerin beklenen düzeyde iyileştirmelere ve degişime yol 

açamaması ; Fransız Devrimi ile dünyaya yayılan milliyetçilik 

rüzgarlan ile imparatorluk topraklannda ulusal bagımsızlık ha­

reketlerinin patlak vermesi vb. nedenlerle imparatorlugun çö­

zülmeye başlaması, Türkçülük akımının güçlenmesinde etken 

olmuştur. Bundan dolayı Milli Edebiyat akımı, farklı edebiyat 

anlayışlan içinde yer almış birçok edebiyatçıyı bünyesinde bu­

luşturmuştur. 

Milli Edebiyat, halk edebiyatı, Türk tarihi ve mitolojisi gi­

bi kaynaklan temel alıyordu. Bununla birlikte Ziya Gökalp, bu 

temelle birlikte, 'çagdaşlaşmak" için Batıya yönelmeyi de ge­

rekli görür. Ama bu yönelme, Batıdaki edebiyat akımlanndan 

önce, Türk edebiyatı için "ikinci modeller· olarak gördügü, 

"Homere'le Virgilie'den başlayan bütün klasikler"edir; bu ne­

denle, "Türk edebiyatı, klasiklerin bütün bedii rahiklerini mas­

sedip bitirmeden romantiklere ve daha sonraki mekteplere 

yanaşmamalıdır· (Ş.Toker, l 982'den aktaran: Çetin-Sinop, 

1 993:50). 

Milli Edebiyat, özellikle Ziya Gökalp ve Fuat Köprü­

lü'nün öncülügünde Türk mitolojisinin canlandınlması·na yö­

nelmiştir. Ömer Seyfettin, -daha i leride degini lecegi gibi-, Yah-
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ya Kemal ve Yakup Kadri (Karaosmanoglu)'nun Nev-Yunanilik 

girişimlerine önceleri şiddetle karşı çıkmakla birlikte, sonra­
dan, llyada'yı, Le Conte De Lisle'in Fransızca çevirisinden 

Türkçe'ye aktarmaya girişir. 

Tanzimat ve Meşrutiyet dönemleri, Batılılaşma olgusu 

ve bu dönemlerde ortaya çıkan egilimler açısından Cumhuri­
yet dönemini de etkilemiş; Cumhuriyet ldeolojisi'nin oluşu­

munda, Batıcı ve Türkçü egilimler önemli bir rol oynamıştır. 
Bu arada, Cumhuriyet'in Anadolu'yu merkeze alan yaklaşımı­

nın bir benzerinin 1. Dünya Savaşı'nın hemen sonrasında or­

taya atılmış oldugunu da belirtmek gerekiyor. Bu, Türkiye top­
raklarını merkeze alan bir "memleketçilik" anlayışıdır. Bu an­

layış, Hilmi Ziya Ülken'in, Reşat Kayı ile birlikte, 'el yazması' 
olarak 1 9 1 8- 1 9  1 9 yıllarında 1 2  sayı çıkardıklan Anadolu der­

gisinde geliştirilmeye çalışılır. 

il. Meşrutiyet döneminin Osmanlıcılık, lslamcılık, Turan­

cılık ideolojilerine bir tepki olarak dogan bu 'memleketçilik' 
ya da 'Anadoluculuk'un • . . . ilk tohumu Tiirk Ocagı içinde bü­

yük Türkçülüge karşı küçük Türkçülük veya Türkiyecilik şek­
linde 1 9 1 7' de atılmış bulunuyordu' .  Bundan iki yıl sonra 

1 9 1 9'da 'Anadolu'yu Türk kültürünün gerçek kaynagı gibi gö­
ren yeni bir cereyan dogdu' (Ülken, 1 979:470-47 1 ) .  Bu dü­

şünceler, Anadolu dergisi ve çevresinde Hilmi Ziya Ülken ve 

arkadaşları tarafından savunulur. Haluk Nihat (Pepeyi), Anado­
lu halk masallarını derlemeye girişir. Hilmi Ziya ve Haluk Ni­
hat'ın kültüre agırlık veren bu anlayışlanna, Mükrimin Halil (Yi­
nanç) tarafından siyasal bir çehre verilmeye çalışılır. Bu yıllar­

dan Cumhuriyete dogru, Anadoluculuk iki ayn görüş etrafında 

savunulur: Birincisi, 'Anadolu'yu dogacak kültürün kaynagı ve 

hedefi olarak gören kültürcü Anadoluculuktu'; ikincisi ise, 

'ona siyasi ve fiili bir şekil vermek isteyen· ve 'Monroe'nin 

'Amerika Amerikalı larındır' düsturunu örnek alan·, 'ideolojik 

Anadoluculuk'tur (Ülken, l 979:4 7 l ) .  Anadolu dergisi, daha 

sonra l 92 .3'te, eski ve yeni imzalarla yeniden yayımlanmaya 

başlar ve l O sayı çıkar. Dergide, yine, Anadolu kültürü, des-



tanlar vb. konusunda yazılar yayımlanır; bu arada konuyu si­

yasal çerçeve içinde temellendirmek çabalan da söz konusu­

dur. Mükrimin Halil, derginin ilk sayısındaki yazısında 'Türk 

Tarihi', 'Osmanlı' vb. yerine Tarihimizin adı Anadolu Tari­

hi'dir' der. Ülken ( 1 979:473)'e göre memleketçiligin tepkisi, 

'konkre bir görılşün abstre (soyut) bir görüşe karşı tepkisi'ydi 

ve bu görılşün 'millet anlayışı her şeyden önce tarihte sınırla­

n çizilmiş belirli bir vatan anlayışına dayanıyordu'. 

il. Meşrutiyetten Cumhuriyete uzanan dönemde savaş 

vd. koşullar içinde de kimi aydınların Yunan-Latin sanatına il­

gisi sürmüştür. Bu dönemde Yunan-Latin mitologyası ile ilgili 

başlıca yapıtlar, Mehmet Rauf'un ve Halit Ziya Uşaklıgil'in Yu­

nan ve Latin edebiyat tarihleri ile ilgili yapıtları; Mustafa Nuri 

Bey'in Tarih-i Esatir adlı çevirisi; Mehmet Tevfik Bey'in, Paul 

De Charme'dan hareketle yazdıgı ayrıntılı bir derleme olan 

Esatir-i Yunaniyan adlı yapıttır . . .  

b. nev-Yunanlllk (nm.tlellenlsme) 

Avrupa uygarlıgına ve sanatına duyulan hayranlık, bu sa­

natın kökenlerine yönelik bir ilgiyi de dogurmuştur. Röne­

sans'ın ve uygarlıgın temeline Antik Yunan-Latin'i koyan Avru­

pa-merkezli görılş, Fransız agırlıklı olarak Batı edebiyatından 

beslenen Osmanlı aydınını da etkilemiştir. Bu bakımdan, bi­

raz da işin dogası geregi, Yunan-Latin'e ilişkin yaklaşımlar, ge­

nellikle kökenlerjkaynaklar sorunsalı açısından, başka bir de­

yişle Tanzimat sonrası edebiyatı için bir model arayışı bagla­

mında tartışılmıştır. 

Nev-Yunanilik, yeni bir edebiyat için asıl model olarak 

Antik Yunan'ı gösteren bir girişimdir: 'Bahr·i Sefit Havzası· (Ak­

deniz Çevresi) medeniyeti düşüncesi çerçevesinde, eski ede­

biyatın odagı saydıkl arı iran ' da n  hatta Tanzimat'la bi rlikte mo· 

del al ı na n  Fransız edebiyatından, Yu nan-Lati n kJasikl e ıine 

dön meyi temel alan bir yaklaşımla, l 9 l 2 'de Yahya Kemal  ( Be· 

yatl ı )  ve Ya kup K<ıd ıi ( l\araosnıanog l u )  tarafı n da n  başlatı l mış; 



ama, dönemin savaş ve karışıkl ıklarla dolu ortamı vb. neden­

lerden dolayı uzun ömürlü olamamıştır. 

Nev-Yunanilik, belirtilen çerçevede bir girişim olarak ilk­

tir. Bununla birlikte, yukarıda belirtilen baglamda, Batı sanatı­

nın kaynak.lan ve klasikler konusundaki tartışmalar daha ön­

ceye dayanır. XIX. yüzyıl sonunda, "Klasiklerin Tercümesi Me­
selesi' adıyla anılan tartışma bu baglamda degerlendirilebilir. 

Daha önce mitologya konusunda bazı yazılar yazmış olan Ah­

met Mithat Efendi, 24 Agustos 1 897 tarihli Tercüman-1 Haki­

kat gazetesinde çıkan bir yazısında 'Biz hakikaten klasikler 

devrine henüz girmedik' diyerek, Batı klasikleri türünden ya­

pıtların henüz yazılamayacaklarından hiç olmazsa bunların çe­

virilerinin yapılmasını önerir. Buna ilk itiraz, ikdam gazetesin­
den Ahmet Cevdet'ten gelir: "Klasikleri biz henüz tercüme 

edebilecek bir halde olmadıgımızdan onların bekaretini lisanı­
mızın tevsiine kadar muhafaza etmeliyiz. · Ahmet Mithat, bu­

na, başka bir yazıyla yanıt verir. Ardından, Cenap Şahabettin, 
'Klasikler Meselesi' adlı bir yazıyla tartışmaya katılır: Ona gö­

re, Avrupa klasiklerine ihtiyaç olmadıgı gibi, bu klasiklerin asıl 
kaynagı olan 'Yunan-ı Kadim edebiyatını' taklit etmek gereke­

ceginden, böyle bir çaba ' . . .  bizi bir cereyan-ı makus ile tufan 

devrine kadar sürükler ki, bu da pek acip olur.' Her yazıya kar­
şılık veren Ahmet Mithat, Cenap'ın 'tersine cereyan' dedigi şe­

ye 'geriye dogru bir inceleme' diyerek, ısrarla, klasik yapıtlara 

gidilmesini savunur. Bu tartışmaya başka imzalar da katılır; 
ancak ciddi bir açılım saglanmadan tartışma noktalanır (A.S. 

Levend, l 944'ten aktaran: Yücel, 1 989: 252-254). H. Ali Yü­
cel (s. 253)'e göre, 'Cenap, klasikler meselesini en can alacak 

yerine getirmiş, fakat ondan bir adım ileriye götüremedikten 

başka yanlış bir neticeye varmıştı . ·  Klasikler meselesinin, Yü­

cel'in anladıgı (ya da görmek istediği) bağlamda ele alınması, 

Nev-Yunanilik 1e birl ikte gerçekleşmeye başlayacalüır. 

Sorun u ,  Nev-Yumıniler"e benzer bir yal\l aş ı m la ele a l a n  

Raif Necdet Bey' in bir  yazısı ,  .Ne�1-Yıınanilik'len önce,  1 9 1  1 'de 
Resimli Kitap'ta yayım lan ı r. Yazıda,  o �üne dcgin sadece Fran -



sız edebiyatının bilinip örnek alındıgı, oysa Batı edebiyatının 

temelinde yer alan Eski Yunan Edebiyatının mutlaka tanınma­

sı gerektigi savunulur (Ş.Toker, l 982'den aktaran: Çetin-Si­

nop, l 993:78). 

Yine l 9 l l 'de, o yıl çıkan Haluk'un Defteri'ndeki 'Pro­

mete' adlı şiirinde Tevfik Fikret, ülkeye aydınlanma 'ateşi' ta­

şıma yolunda, gençlige, fınlu mitos kahramanı Prometheus'u 

örnek gösterir: 

Kalbinde her dakika şu ulvi tahassürün 

MinkaaH ateşinini duy, daima düşün; 

Onlar niçin semada, ben niçin çukurdayım? 

Oülsün neden cihan bana, ben yalnız aglayım? . .  

Yükselmek asumana ve gülmek ne  tatlı şey! 

Bir gün şu hastalıklı vatan canlanırsa . . .  �y 

Müştak-ı feyz ü nür olan aü-i milletlin 

Meçhül elektrikçisi, akt:ar-ı fikreün, 

Yüklen getir -ne varsa- biraz meskenet-liken, 

Bir rühu, benHgi, idraki besleyen, 

Esmar-ı bünye-hizini:boş durmasın elin. 

Oör daima önünde esatir-i evvelin 

Oökten deha-yı nan çalan kahramanını . . . .  

Varsın bulunmasın bilecek nam ü şanını 

('Promete', bkz. Tevfik Fikret, 1 979: 1 86). 

1 9  l 2'de, l 903'te gittigi Paris'ten Batı şiirinin rüzganyla 

özellikle J.M. de Heredia'nın etkisiyle, Yunan-Latin sanatına 

hayranlık içinde dönen Yahya Kemal, yanında Yakup Kadri'yi 

bulur. Yakup Kadri de Anatole France'ı okumanın etkisiyle Yu­

nan-Latin sanatına hayranlıkla sarı lmıştır. Bu buluşma ile Neo­

Hellenisme, 'Bahr-i Sefil Havzası" heyecanıyla yansıtılacaktır 

edebiyata: Yahya Kemal, 'Biz Akdenizliyiz' diyordu; 



. . .  Bugünkü medeniyet ilk ışıklannı bu denizin klyllann­

da saçmaga başlamış; insan ve insanlık tam ölçüsünü, 

tam degerini ilk defa burada bulmuştur. Oarplllar bu 

hadiseye 'Yunan Mucizesi' adım veriyorlar. Halbuki, bu­

na bir 'Akdeniz Mucizesi' demek daha dOğru olur. Zira, 

Yunanlılara mal edilen fikir, sanat ve medeniyet unsur­

lannda, Mıs1rlılar başta olmak üzere, Akdeniz klyılann­

da yerleşmiş bütün milletlerin payı vard1r. Nitekim Yu­

nan mitolojisinde yer almış bazı Tannlann Asur'dan, 

Oildan'dan, Hindistan 'dan göçüp gelme olduklanm biz­

zat eski Yunanlı tarihçiler itiraf ederler. Ancak şu var ki, 

birer 'monstre' şeklindeki o Tannlar Akdeniz ikliminde 

insani biçimlere ginniştir. Bun un gibi, Küçük-Asya deni­

len Anadolu'dan ve Mısırdan sızan medeniyet unsurla­

n da yine burada aydınlığa kavuşmuş, yine burada tam 

ifadesini bulmuştur. Buna göre, Akdeniz'i bütün insani 

de{Jerlerin eritilip süzüldüğü bir pota telakki edersek 

hiç de mübalağaya düşmüş olmayız. insani de{Jerler de­

dik; zaten Yunaniyatın bir adı da lıümanizm, yani insa­

niyat değil midir? (Karaosmanoglu, 1 990: 1 1 6) .  

Bu düşüncelerle temellenen girişimin amacı, Antik Yu­
nan-Latin tarzından hareket edecek bir 'Nev-Yunani' edebiyat 
yaratmaktı. Yahya Kemal, bu girişimin öyküsünü, yıllarca son­
ra ( 1 949'da) H. Ali Yücel'e, 'bir gençlik hülyası' olarak anlatır­
ken, l'fev-Yunanilik'in amaçlarını da aktarır: 

'EsteUkte, bilhassa lisan estetiğinde süslü ve boyalı 

Acem bediiyatından sobre ve beyaz olan lisana dönece­

ğiz. Acemin teşbihli ve isUareli sanatından Yunanın sağ­

lam ve oturaklı cümlesine geçecegiz ( . . .  ) Nesirde Thuky­

dides'in sobre lisanına gelecegiz. Modellerimiz onlanıı 

epigram, idil, trajedi vesair şiir şekilleri olacaktır. 

Hasılı Renaissance 'da bütün Avrupa milletlerinin ve 

Fransızlann neo-c/assique şiirini vücuda getireceğiz. 

Felsefede Sokrat'tan ve Plato11'di1ıı açılan hi1lla gelece­

ğiz: Şark felsefesini bırak.arngız. Velhasıl bir nevi Ne v­

Y111uıııi  edebiyat vücuda getireceğiz " (Yücel ,  
1 989 :256\ .  
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Bu programlannı bir 'Akdeniz kültürü' heyecanıyla, dö­

nemin bazı edebiyatçılarına götüren Yahya Kemal ve Yakup 

Kadri arzuladıklan destegi bulamazlar. Tevfik Fikret, düşünce­

lerine katıldıgını söylemekle birlikte, 'nazari taraflarında Ce­

nap'la anlaşmalannı' önerir. Ancak, bu amaçla gittikleri Ce­

nap Şahabettin, Rıza Tevfik'le birlikte, onlann düşüncelerine 

itiraz ederek; 'bizde klasik nazım ve nesrin bizim için ancak 

İran numunesine göre olabilecegini' söyler (Yücel, 1 989:256). 

Y. Kemal ve Yakup Kadri, Peyam ve Peyam-ı Edebide, 

'Nev-Yunani' yazılar yazarlar. Yahya Kemal, 'Süleyman Sadi' 

adıyla yazdıgı yazılarda elinden geldigince bu yöndeki düşün­

celerini tanıtmaya ve savunmaya çalışır. Yunan mitologyası ile 

ilgili olarak dönemin en aynntılı yapıtı sayılan Esatir-i Yunani­

yan (M. Tevfik Bey) adlı kitabı övdügü bir yazısında, Avrupa 

uygarlıgının temeli olarak gördügü 'Bahr-i Sefit Havzası' uygar­

Iıgını coşkuyla anlatır. Yine bu yazısında, karşıtlanndan 'Aksa­

kallar başbugu Celal Sahir Bey'i de igneleyerek, 'Yunan esati­

ri, her kavmindir. Medeni insanlann edebi kitabıdır· der (Yü­

cel, 1 989:258). f'lev-Yunanilik'in dönemin edebiyat ortamın­

da, dinsel, ulusal gerekçelerle ve Türk-Yunan ilişkilerindeki 

gerginlikten dolayı tepkiyle karşılanması Yahya Kemal'i çok ra­

hatsız eder. Yahya Kemal, Antik Yunan uygarlıgı ile o günkü 

Yunanlılar'ı 'ayırmaya· özen gösterir; o günün bozuk Türk-Yu­

nan ilişkilerinin Nev-Yunanilik1e kanştırılmasını eleştirir. Nev­

Yunani egilimine karşı olanlardan biri de Ömer Seyfettin'dir. 

'Boykotaj Düşmanı· adlı öyküsünde Nev-Yunaniler'i 'hicveden· 

ö. Seyfettin, anlan, 'Bahr-i Sefıt' edebiyatı adı altında 'Türkçe 

ile Yunan edebiyatı yapmak'la suçlar. Bunlan yazan Ö. Sey­

fettin, daha sonradan tavır degiştirerek, 'sanatın sırnnı Yunan­

Latin klasiklerinde' görecek; ilyada'yı çevirmeye başlayacak 

ve " Müsait bir zamanımda 'Odise'yi de tercüme ederek kitap 

halinde çıkaracagım. Çünkü ttomer, en faydalı 'edebi kıra­

at'dir. tter edebi mektebin tohumu ondadır" diye yazacaktır 

(Yücel, 1 989 :278-288) .  
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Nev-Yunanilik girişimini savunmak ve yaymak için yazdı­
gı yazılar yanında, Yahya Kemal, bu anlayışın urunu sayılan şi­
irler de yazmıştır: 'Byblos Kadınlan', "Sicilya Kızlan', 'Bergama 
Heykeltraşlan" gibi şiirleri(* )  bu anlayışın urunleıidir. Burada 
şairin Byblos Kadınlan( * * )  adlı şiiri verilebilir: 

Mermerde na'şı hareli bir tülle öıtülü, 

Byblos ilahı genç Adonis bekliyor ölü . . .  

Matem şeritleriyle sanlmış ahnlan 

Mevkiple geldiler lahdine Byblos kadınlan. 

Mrodit! . . .  

Bir gün peşinde agladıgın mahfeden işit 

lskenderiye kızlanmn ah Ü vahım, 

Aglarken Ayda daglannın niym ilahım. 

Oiryeyle biz veda ediyorken bu beldeye, 

Kalsın yanında saçlanmız armagan diye. 

Ey genç ölen, adın kalacak dilde zikrimiz, 

Byblos'da laleler gibi soldukça bikrimiz. 

Bir sure sonra bu diişiincelerinden vazgeçen Y. Kemal, 
Osmanlı kiiltiiru ve tarihine uzanan şiire döner. Ama, Yunan 
sanatının, onun üzerindeki etkisi biisbiitiin yitmemiştir. Bu 
baglamda, Tanpınar ( 1 992:355) tarafından yapılan şu deger­
lendirme aktarılabilir: 

Duydum.sa da zevk almadım Is/av kederinden, mısraı 
bu itibarla çok dikkate deger bir mısradır. Hakikatte bu 

red ve inkarda, eski Osmanlı zevk ve hayat felsefesi ka­
dar, gençliklerinde Yakup Kadri ile beraber teklif ettikle­
ri Yeni Yunani sanatın bütün programı mevcuttur ( . . .  ) O, 

( * )  Yahya Kemal'in, 'Sicilya Kızlan' ve 'Bergama Heykeltraşlan' adlı şiirleri 
için bkz. Kendi Gök Kubbemiz ( 1 989: 1 50;  1 59) adlı kitabı; 'Sicilya Kızla­
n'yla birlikte · Byblos Kadınları· adlı şiirleıi için bkz. Yücel ( 1 989:259-

260). 

ı . • ' ) Ferhad ( 1 995:44),  . . . Yahya Kemal ' in · s ici lyalı Kızlar, Yakup Kadıi 'nin 
'Biblos Kadınlan' başlıklı birer şiirle açıp kapattıklan parantezin biçi­
minde bir saptamada bulunmaktadır. ' Parantezin açılıp kapaııması· ayrı 
konu ama, adı geçen i ki şiir de yukarıda beliıi i ldiyi ı,ıi b i  Yalıya Kcmal'c 
aillir. 
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kültürümüzün vuzuhuyle ve kader karşısında davranışı 

ile Akdeniz kültürü oldugunu bjjjyor, bunun şuurla geliş­

mesini ve devam etmesini istiyordu: Nispet ve ölçü. 

Yine Tanpınar'ın ve M. Kaplan'ın, Yahya Kemal'in bazı 

şiirlerinin Yunan mitologyasından esinler taşıdıgına ilişkin 

başka degerlendirmeleri de bulunmaktadır. Örnegin, Kaplan 

( 1 996:66), 'Deniz' şiirinde şairin 'duydugu seslerin' Yunan mi­

tologyasının 'Sirenler'ini hatırlattıgını yazmaktadır. 

Yakup Kadri ise Peyam'da yazdıgı yazılarla Yunan sana­

tına duydugu hayranlıgı dile getirmiş; 'Siyah Saçlı Yabancı ile 

Berrak Gözlü Genç Kızın Sözleri' gibi 'Nev-Yunani metinler' 

yazmıştır. IYev-Yunanilik sonrasında da bazı yapıtlarında Yu­

nan-Latin mitologyasına baş vurmuş; Antik Yunan sanatına 

duydugu sevgiyi, kimi zaman coşkulu biçimde dile getirmiştir: 

Örnegin, Ahmet Cevat Emre'nin 1 94 l 'de yayımlanan Odysse­

;,., çevirisi için y;ızdıQı önsôzde, şu satırları yazarken kale­

rni.ıı ı t' l i r ı ı r1P titrrm cl\.tul i r. Kendimi 'Güzellik' denen yegane 

h rı k 1 M r 1 1 ı .  yegane lıil\Jııdin ta ilk kaynagı başında hissediyo­

rum . .  : der (bkz. 2. Baskı , 1 963: 5- 1 0) .  Yahya Kemal, 'Nev-Yu­

nani' girişimlerinin ardından Osmanlı'ya dönerken, 'Yakup 

Kadri, hümanizma ruhunu canlandıracak Rönesans düşünce­

sine, yaşamının sonuna kadar baglı kalmış'tır (Oktay, 

1 993:93 1 ). 

IYev-Yunanilik, çıkışında ve sonrasında da yeterince de­

gerlendirilebilmiş ve edebiyat ortamında etkili olabilmiş bir gi­

rişim degildir. Birkaç örnek dışında şiirde ve düzyazıda yeter­

li veya etkili düzeyde ürün vermemiştir. Mütareke yıllarından 

başlayarak nerdeyse bütün şiirini Yunan-Latin mitologyası 

üzerine kurmaya çalışmış olan Salih Zeki Aktay, bu girişimden 

etkilenmiş olsa bile, şiiri, Yahya Kemal'in "Nev-Yunani" anlayı­

ş ı n ı n  'so bre ve beyaz l isan " ı m:ı  çok uza ktır. 

Nev- Yunanilik, konusu nda, C u m h u riyet döneminde de 

farklı bazı degerlend irme l er yapı lmıştır. H ü manizma anlayışı 
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ve Yakup Kadri dolayısıyla, bu girişim üzerinde durmuş olan 

Hasan Ali Yücel, 'Klasikler Münakaşası" ve 'Nev-Yunanilik hare­

keti'nin, bu yolda büyük yapıtlarla göze çaıpacak sonuçlar ver­

memiş görünmelerine karşın, Cumhuriyet döneminde Yunan­

Latin sanatına çeşitli alanlarda büyük önem verilmiş olmasını, 

"hep bu unutulmuş, lakin yok olmamış gayretlerin devamı" sa­

yar. Yücel, aynca, Yakup Kadri'nin 'Siyah Saçlı Yabancı ile Ber­

rak Gözlü Genç Kızın Sözleri' adlı diyalog-metninden hareket­

le, ona, 'tarih tezimizin habercisi" der ve aynı zamanda, Saba­

hattin Eyuboglu ve çevresinin "Anayurt Anadolu'yu payen geç­

mişile beraber yaşayarak benimseme fıkıi"nin köklerini Yakup 

Kadri'de buldugunu savunur (Yücel, l 989: 269;299). Bir baş­

ka görüş de Nev-Yunanilil<i "devletin buhranlı yıllannın biraz 

safdilane mahsülü diye niteler (Okay, l 992:297). 

Bu görüşlerle ilgili tartışılabilir yönler bir yana, Nev-Yu­
nanilik, yukarıda deginilen nedenlerden dolayı, öngördügü 

programı edebiyat ortamına benimsetememiş ve bu girişim 
dahilinde büyük yapıtlar verilmemiş olmakla birlikte, Yunan­
Latin sanatına olan ilginin gelişmesinde katkısı olsa gerektir. 

Aynca 'Bahr-i Sefıt havzası' edebiyatından vazgeçerek yönünü 

Osmanlı tarihine döndürmüş olsa da Yahya Kemal'in estetik 
anlayışında, bu girişimin, bir yer edinmiş oldugu bellidir. Yah­

ya Kemal'in dil üzerinde önemle durdugu bilinir: Bu açıdan 
bakıldıgında da, Oktay ( 1 993:4 1 5) tarafından vurgulandıgı gi­

bi, 'Aslında Yahya Kemal, Yunan-Latin yazını ile Türkçe'nin, di­
lin önemini kavramıştır. · 

CUmhurlyet Döneminde Yunan ve Latin Mttologyası 

a. Cumhuriyet, BatdıJaşma ve TQrk Tarlh Tez11ne Kısa Bir 
Bakış 

Cumhuriyet'le seçilen modelin temel dayanal{larından 
biri modernleşme, yani d iger bir ad ıyla Batılılaşm<ıdır  Tcın zi­

mat'la gelişen an layış , kültürde Dogulu olmaklan ycın a  bir l ü r  

Dogu-Batı sentezi n i  öngörmüştür. Osmanlı aydın ı n ı n  b u  so­

runsal karşısın dal'i i l-. i rci lı.li t utum u  yeri ne, Cumh uriye t,  daha 
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net biçimde Batıyı gösteriyordu.  Önemle vurgulanan ·asrileş­

mek/garplılaşmak" ya da "muasır medeniyet sevıyesi", girişilen 

yasal ve kurumsal dönüşümün dogrultusunu çiziyordu. 

l 922'de Saltanatın kaldınlması iJe başlatılan ve l 930'lu 

yılların ortalarına uzanan Atatürk devrimleriyıP gerçekleştiri­

len dönüşüm, Osmanlı'dan "kopuş"un ve "bir uygarlık biçimin­
den başka bir uygarlık biçimine geçişin" (Oktay, 1 93.3:6) pra­

�igini yansıtmaktaydı. Bu dönüşüm sürecinde amaç, özellikle 

Latin Alfabesinin kabulü vb. adımlarla dogrudan Batı kültürü­

ne açılmaktır. Yeni rejimin bu uygulamaları · . , ,  ister istemez 

genç kuşakların kültürel geçmişle ilgilerinin kopmasına yol aç­

mış, bu çerçevede edebiyat da zaten daha Tanzimat'la başla­

mış olan egilimi derinleştirerek tümüyle Batıya dönmek zo­

runda kalmıştır· (Oktay, 1 993:7) .  Yine Oktay'ın sözlerine de­

vamla söyledigi gibi, bu yöndeki egemen konum, Atatürk'ün 

ölümüne kadar sürmüştür. 

1 930'lu yıllann başlannda, Cumhuriyetin resmi ideoloji­

sini oluşturma girişimi belirgin bir konuma ulaşır. Bu ideoloji­

yi geliştirmek ve yaymak amacıyla TfK (Türk Tarih Kurumu), 

TDK (Türk Dil Kurumu) ve Halkevleri kuruluyordu -Bu girişim­

ler, kültürel/sanatsal vb. alanlarda oluşturulan diger kurumlar­

la daha sonra da sürdürülecekti-. Bu çabalar, daha sonra, 

l 937'de anayasaya konulan altı temel ilkeden ikisi olan milli­

yetçilik ve laiklik dogrultusunda pratige geçmiştir. Laiklik, Batı­

lılasmanın temel karakteristigi olarak önem taşır. ·cumhuriye­

tin ııK büyük reformları, dogrudan dogruya laiklikle ilgili idi. La­

iklik Osmanlı lmparatorlugu'nda, pratik bir ihtiyaç ve modern­

leşmenin bir şartı olarak yavaş yavaş ortaya çıktı ve böylece ye­

ni rejimin ana temellerinden biri oldu" (Karpat, 1 996:224). Do­

layısıyla, Cumhuriyetin tarih tezi de milliyetçilikle birlikte bu te­

mel üzerinde oluştunı l ı ı r. ·cumhuriyet ideolojisi, fikir alanın­

da, kü ltürün laikleşti ri lmesi diye tanımlanabilecek pozitivist 

düşüncenin bir varyantı sayılabi l ir' diyen Yavuz ( 1 987«: 1 1 - 1 2 ) ,  
Osmanl ı'da b i r  bütü n i ü k  ta�ıyan 'ulusal' olan la 'dinsel'  o lan ın, 
laik i deo loji  gereği, birbiri nden ayırı lmaya çrılışı ldıgı m ;  daha 
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sonra da 'dinsel belirlenimler taşımayan etnik bir yeni-ulusçu­

luk nosyonunun temellendirilmek istendigini' belirtir. Berktay 
( 1 983:56) da şunu yazar: · . . . .  Atatürk'ün tarih tezi, paradoksal 

olarak, Türklerin tarihinin laikleştirilmesi ve dünya tarihine da­

ha fazla entegre edilmesi sonucunu vermiştir. · 

Bu arada, temelinde laiklik ve milliyetçiligi buluşturan 
'etnik bir yeni ulusçuluk' anlayışı ile yola çıkan Türk tarih te­
zine ilişkin bazı noktalara deginmek, Cumhuriyet döneminde 
Yunan-Latin kültürüne ilişkin yaklaşımlara bu cepheden de 
ışık tutmak bakımından yerinde olacaktır: 

Tezin oluşumuna katılan görüş ve çalışmalar önceki yıl­
lara uzanmakla birlikte, Türk tarih tezinin sunumuna l 93 i ­
l 932 yıllarında başlanır. Tarih tezi ile ilgili çalışmaların 'belki 
biraz romantik diyebilecegimiz bir hamle' ile başladıgını belir­
ten lgdemir ( l  990:203)'e göre, bu çalışmalar · . . .  gittikçe geli­
şerek modem ve ilmi bir tarih görüşü' egemen olmaya baş­
lamıştır. lgdemir, tezi şöyle özetler: 

a- Orta Asya'dan çıkarak dünyanın her tarafına yayılmış 
olan milleUer bir tek soydandır. Brakisefal olan bu mil­

JeUer Türk umumi adı altında mütalaa edilmelidir. 

b- Anadolu çok eski zamanlardan beri Orta Asya'dan 
gelen milleUerin isülasma maruz kalmıştır. Bu isülanm 

en son dalgası Selçuklu ve Osmanlı devleUerini kuran 

oguz boy/andır. • 

Irkçı bir egilimi yansıtan bu yaklaşım, tarihçilerini, Türk 
tarihinin 'çok eski devirlerine' ve yine lgdemir ( 1 99 l :204)'in 
deyişiyle, lslam dünyası dışında kalan Türklerin tarihini yaz­
maya· götürür. lgdemir'in bu özetini de aktaran Oktay 
( 1 99 1  :92-93), bu konuda şunları yazar: 

bu yaklaşım, hem çözümlemelerin, Osmanlı /lslam 

LIJ!/arlığından eski Tıirl\ ıoplıım/arıııa kaydırılmasına 

hem çeşitli ıı/ıısların Tıirk kökenli sayıl masına (ırkçı f:ğİ· 

lim,ı hem de Anadolu ı"izerindeki ııyg,1r/ıklann öncelf'n· 

mesine (Frig, Hitit vb. ı yol açmıştır. Bu son eğilim, özel-
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Jikle Halikamas Balıkçısı/Sabahattin Eyuboglu/Azra Er­

hat grubunca, ırkçı içeriginden tümüyle anndınlarak hü­

manist söylem içinde dizgeleştirilmeye çalışılmıştır. ' 

Kimi daha önceki yıllarda, kimi de resmi tarih tezinin or­
taya konmaya başlandıgı yıllarda ileri sürülmüş olan ve tarih 
anlayışının ırkçı varyantını yansıtan çeşitli tezler söz konusu 
olmuştur: 'Orta Asya'dan Göç' teorisi, 'Etrüskler'le Türkler 
arası kan bagı·, 'Eti Türkleri" (Ahmet Agaoglu); "Apollon'un, 
Alp ogıan oldugu· ve 'Hammurabi'nin Türk aslından geldigi" 
(Yusuf Ziya Özer); 'Japonya'nın Kubilay Han (yani Türkler) ta­
rafından istilası· (Hüseyin Cahit); 'Türk ve Hint-Avrupa menşe 
birligi' (lsmail Hami Danişmend); 'Sümer Türkleri'nin yazıyı 
icad etmekle medeniyete yaptıkları hizmet' (A. Cevat Emre) . . .  
türünden tezler ileri sürülmüştür (Berktay, l 983:54; Ortaylı, 
1 982:75-78; Tunçay, 1 98 1 :300). Bu görüşler, ortaya atıldık­
tan yıllarda da eleştiri ve alay konusu edilmişlerdir. Örnegin, 
Yahya Kemal, Hüseyin Cahit'i alay konusu etmiş (0rtaylı:75); 
Fuat Köprülü ve asistanı Abdulkadir inan, Yusuf Ziya Özer'i 
şiddetle eleştirmişlerdir (Tunçay: 300). 

'Türk Tarih tezinin en mühim ve alaka çekici tarafı kos 
koca Osmanlı lmparatorlugu ve eşsiz Selçuk ve Uygur mede­
niyetleri dururken Atatürk'ün lskitlere, Hititlere ve Sumerlere 
gidişidir' diyen Akurgal ( 1 956:582-583), bu yönelişin gerekçe­
lerini iki temel noktada ele almaktadır: 

/. ( . . .  ) Osmanlı siyasetinin ve zihniyetinin tasfiyesi mev­

zuu bahis o/duguna göre daha başka, yıpranmamış, 

tenkitten uzak kalmış bir az da dasitani ve mitolojik 

olan bir tarihe ihtiyaç vardı. Onun için Atatürk, eski çok 

eski devirlere gitmek lüzumunu hissetü. 

U. Atatürk, yeni tarih tezini aym zamanda müstevlilere 

ı,arşı manevi bir müdafaa sila/Jı olarak kullanmak üze­

re ortaya atmıştır. 

Orta Asya 'ya ve İslam iyet ö ncesi tari h e  uzant:ın ve y e n i  
T u rkiye ' n i n  ü zerinde bulundug u  toprakları merl\e ze alan b i r  
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yaklaşım, hem Batılılaşmanın geregi olarak ·yeni kurulan Tür­
kiye'yi daha geniş bir kültür çevresi içine yerleştirmek' (Eyu­
boglu ve Günyol, 1 995:57);  böylece, hem de Batıya karşı "ma­
nevi bir müdafaa silahı' olarak kullanmak içindi. 

Cumhuriyet ideoloj isi, Anadolu'nun en eski uygarlıklan­
na il işkin yaklaşımıyla, bu uygarl ıkların kültür mirasını  da sa­
hiplenir. Tarih ve kültür anlayışının egitim programlan ile ya­
yılması, tarihi yapıtların onarımı, korunması vb. uygulamalar­
da Cumhuriyet Anadolusu'nun bu yönleri d e  önemle gözetilir. 
Dönemin tarih anlayışında 'göze çarpan bir nitelik' olarak, 
·çagdaş şovenizmden uzak bir enternasyonalizmin degilse bi­
le bir Anadolu patriyotizminin" ( * )  varlıgını vurgulayan Ortaylı 
( 1 982:76), şunlan ekler: 

Ayasofya'nm müze haline getirilmesi, Bizans eserlerinin 
restorasyonu, Anadolu kültürlerine Osmaıılı Asar-ı Atika 
idaresinden farklı bir gözle, adeta bir tür ulusalcılıkla 
sahip çıkılması bunun bir yansımasıdır. 

Anadolu'ya veBatılılaşmaya ilişkin yaklaşım, l 940'lı yıl­
larda halkçllık ve hümanizma düzleminde yeni ve farklı boyut­
lar da kazanır. Cumhuriyetin temel ilkeleri nden biri olarak, 
sosyal sınıfların ve sınıf mücadelesinin reddine dayanan halk­
çılık, l 940'larda, milliyetçilige oranla daha ön plana çıkmıştır. 
Özel l ikJe halkevleri, bu yaklaşımların halka yayılması  
açısından önemli sayılmışlardır. Halkevleri, ' 1 93 l 'de CHF 
(Cumhuriyet Halk Fırkası) i le birleştirilerek' e tkinligine son ve­
rilen 'Türk Ocaklan'nın yerine· l 932'de kurulur (Tunçay, 
I 98 l : 295). Maarif Vekaleti (Milli Egitim Bakanlıgı) yoluyla ya­
yılan resmi tarih tezinden etkilenere k, yukarıda verilen 'ilginç· 
tarih tezleri türünd en yorumlar yapan ·mahalli tarih çilik' çaba­

ları gibi, 'Halkevleri de bu konularda gayretkeş yorumlar ve 
yayınlarda bulunmuştur' (Ortaylı, 1 982:78) .  Halkçıl ık'ın agırlık 

kaza n masıyl .-ı,  hal kevlerinde sanat,  edebiyat, fol klor vb. ile 
halk  külli"ı rü n e  yöre len etk in l ik ler yo�un kışır. ·c umhuriyet 

ratrioti.<rr•E: '  fr. ';: Yııı1 -;e.\'crl ik  
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ideolojisi içinde halkçılık hem ekonomik/siyasal hem de ya­

zınsal düzeyde en yetkin tanımını ( . .  ,)  'mektepten memleke­

te' anlayışında bulmuştur' (Oktay, 1 993:64). Cumhuriyet dö­
nemi edebiyatında, uzun yıllar, bu anlayışla verilen ürünler ni­

celik yönünden agırlıklı olacaktı. 

b. H11manlzma Tarbşmalan ve Çevlıt Etklnllgl 

Hümanizmanın, Batılılaşma dogrultusunda yeni kültürel 

yapılanmanın geregi olarak görülüp, Cumhuriyetin bir kültür 

politikası biçiminde benimsenmesi, lnönü döneminde -Hasan 

Ali Yücel'in Milli Egitim Bakanı oldugu dönemde- gerçekleş­
miştir. Ama, hümanizmanın aydınlar düze�inde dile getirilişi, 

bu dönem öncesinde hatta Cumhuriyet öncesinde de olmuş­
tur. Batıya açılmanın bir gerekçesi olarak hümanizm,Batının 
kaynaklan, Rönesans ve Antik Yunan-Latin baglamında kimi 
aydınlarca söz konusu edilmiştir. 

'Klasik evrene karşı ilk ilginin duyulması 20. Yüzyılın ilk 
çeyregine raslar· diyen Sinanoglu ( l 988:92), bu konuda Yah­

ya Kemal ve Yakup Kadri'nin öncülük ettiklerini belirtmekte­
dir. Konu, klasiklere ilgi açısından bazı boyutlanyla, l 897'de­
ki 'Klasiklerin Tercümesi' tartışmalarına kadar götürülebilir. 

Konuyu, hümanizmin degerleri açısından irdeleyen Oktay 
( l 99 1 :  1 2 1  ) , Yeni Osmanlılar, Jön Türkler ve İkinci Meşrutiyet 
aydınlarının, 'kültürel donanımları henüz yeterli olmadıgı için 
hümanizm sözcügünü' kullanmadıklarını ve 'bu sözcükten 
kaynaklanan kavramlaştırmalara· gidemediklerini; 'ama çaba­
larının son kertede hümanizmin degerleri baglamında incele­
nebilecegi'ni vurgular. Bu saptamalar, elbette daha geniş tar­

tışma ister. Yalnız bu arada, Yahya Kemal ve Yakup Kadri'nin 
Nev-Yunanilik girişiminin dayanaklan içinde Rönesans deger­

lerinin bulundugunu ve bunu kendilerinin de yer yer dile ge­
tirdiklerini anı msatmak gerekiyor. Yahya Kemal, Antik Yunan 
sanatıyla hü manizm arnsın daki bagı işaret ediyordu : insani 

dcgerler dedik;  zaten Yunaniyat ' ı n  bir  adı da l ıüın a n izın,  ya n i  

insaniyat degi l m id i r?" <Karnosmano�ılu ,  1 9 90:  1 1 6 1 .  
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Cumhuriyet döneminde hümanizma konusuyla ilk ilgile­
nen yazarlardan biri olan Mustafa Şekip (Tunç), l 923 yılında 
Milli Mecmua'da yayımlanan bir yazısında şunları yazar: 

f:J/i, altmış yıl eweline gelinceye kadar Frenk/erce bir 

adamın münewer olabilmesinin ilk şartı Yunan-1 Kadim 
ve Roma medeniyetlerinin şaheserleri ile kendi milletle­

rinin büyük klasiklerini metn-i as/ilerinden tederrüs ve 

mütalaa etmekti. Münewerligin esasm1 teşkil eden bu 

tahsile 'insaniyet: hümanite'sini yapmak denirdi. 

Bu sözleri aktaran Oktay ( 1 99 1 :  1 23), Mustafa Şekip'in 
bu yazısının, Ataç'ın çok yıllar sonra savunacagı, "liselerde Yu­
nanca okutulması· düşüncesinin ilk imasını taşıdıgını belirtir. 
Nurullah Ataç'ın, Cumhuriyetin Batıcılıkta en önde gelen adla­
rından biri oldugu bilinir. Ataç, Batı kültürünü evrensel saydı­
gı için, egitim görüşü de bütünüyle Batılılaşmaktan yanaydı; 
• .  .. evrensel bir kültürün temellendirilmesi söz konusu olun­
ca, ulusal bir senteze, Türk kültürü açısından özgün, sui gene­
ris yapılara gitmek, Ataç'ın görüşüne göre gereksizdi" (Yavuz, 
1 987a: 1 4). "Batı kafası edinmek"teki ısran Ataç'ı, ·o uygarlıgın 
gerektirdigi dili kullanma· düşüncesine de götürür: "öyleyse 
Batı uygarlıgının tilciklerini ışıtan, anlaşılmasını saglayan dille­
ri, Latince ve Yunancayı ögretelim çocuklanmıza· (Ataç, 
1 962:28 1 )  . . .  

Ataç tarafından özellikle l 950'li yıllarda sıklıkla yazılan 
"okullara Yunanca ve Latince konması· düşüncesi, daha önce 
1 940'ta Orhan Burian tarafından da ele alınmış ve olumsuz­
lanmıştır. Burian, Yücel dergisinde yayımlanan "Hümanizma 
ve Biz" başlıklı yazılannda, böyle bir uygulamayı gereksiz bu­
lur. XIV.-XVI. yüzyıllarda Avrupa'nın temsil ettigi hümanizma­
nın, ·ne Avrupa ne de Türkiye tarafından yeniden canlandırılır 
bir tarih parçası" oldugunu vurgulayan Burian, şunları söyler: 

Böyle olunca da açıktır l'iİ, o zarrıaııııı .4 vr11pa 'sıııı taklıt 

ederek, ok111/<Jnı111za Laliııcc. Yıııın11ca koymak: vakli­

nıizin \le ctikk;ıtimizi11 öııe.nıli /Jir bölıiıniimi klasikleri 
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okumaya vennek: Hristiyan/aşmak ya da pagan/aşmak 

davamlZI çözümlemez ( . . .  ) Türkiye hümanist düşıinıişe, 

içinde bulunduğu koşullar gerektirdi{Ji biçimde varacak­

tır" (Burian, 1 993:42-43) . 

Bir başka hümanizmacı (Yakup Kadri) ise, ı lEB'nın bazı 
liselerde 'klasik şube" açma kararını, l 940'ta Cumhuriyerte 
yazdıgı 'Hümanizmaya Dogru İlk Adım' adlı yazısında 'büyük 
bir inkılap hadisesi' olarak degerlendirir (Oktay, l 993:50). Bi­
lindigi gibi Hasan Ali Yücel, l 940 yılında birkaç lisede Latince 
ögrenimine olanak tanıyan klasik kolun kurulmasını saglamış­
tı (Sinanoglu, l 988:93). 

Hümanizma konusu, l 940'1arda canlı bir tartışma orta­
mı bulmakla birlikte, l 930'1u yıllarda da bazı yazarlarca ele 
alınmıştı. Hümanizmaya ilgisi eskiye dayanan ve ı 934'te Kad­
ro dergisinde yayımlanan bir yazısında, 'İnkılap edebiyatı .te­
mek yeni bir hümanisma, yeni bir insan ve ruh telakkisi d� 
mek oluyor'( * )  diyen Yakup Kadri; l 935'te yayımlanan Uyanış 
Devirlerinde Tercümenin Rolü adlı kitabında 'Medeniyet sü­
rekli bir hümanizmadır· diyen ve bu konuda sonraki yıllarda 
da yazan Hilmi Ziya Ülken; yine l 935 yılında 'Neo-Hümaniz­
ma' konusunda Yücel dergisinde yazılar yazan Fevzi Muhip gi­
bi yazarlar, 1 930'1arın ilk yansı için örnek verilebilirler. Daha 
sonra 1 938'de, hümanizma, Ulus gazetesinde 'İnsan ve Kül­
tür' üst başlıgıyla yazdıgı makaıeler dizisinde Burhan Asaf 
(Belge) tarafından gündeme getirilir. Bundan sonra, hümaniz­
ma ile i lgili yazıların sayısı giderek artmaya başlar. l 938'den 
1 940'1ı yıllara uzanan ve bu yıllarda yogunlaşan tartışmalarda 
hümanizma konusu çeşitli yayınlarda ele alınmıştır. Hümaniz­
ma, insan, Yücel, Adımlar gibi dergilerde birbirinden farklı 
çizgilerle hümanizmi savunanlar ile; Bozkurt, ı"1illet gibi dergi­
lerde hümanizmaya karşı çıkan muhafazakar ve ırkçı çevreler 

( ' i  Bu aktarına d;, i ç i n d e  olmak iizc rc-: . bıı  µarn�r;ıf\a l'eıiien t;ırlısınalarla i l ­
gi l i  bilHi ve <ı l ı ı ıulaıın çogu için Oktay ı. 1 99 1 : 1 24 - 1 2 7 ;  1 993:47·7 6\'dan 

yaradaıı ı i ın ışlır  ı\} ıır:;ı bkL: . ,  Ül k<':l l  ı_ l 9!l7: 1 8  ı n: hin�/ der�tı-�i i le i lgil i  bil­
! li l c ı- için 5 ı ı rian ( 1 ()<J.Y•: <'i t:c l l iklc, b< ı  f--ila;ıl<ıhi · Orl;cııı Buriaıı · ı ıı Tarilıç i l i ­
yinıi ze Kat kıo;ı·  acllı anma yazısı n: dipnotl;;rı Is. 290-.'505).  
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tarafın dan ele alınmıştır. Hümani zma tartışmalan, özellikle 
Yücel dergisinin l 940'tan başlayarak "Hümanizmanın Aracılı­
gıyla Kendimizi Bulmak' sloganıyla adeta bir kampanyaya dö­
nüşen çabalan ile iyice canlanmıştır. Böylece, tartışmalara 
muhafazakar ve Turancı çevrelerden de karışanlar olmuştur: 
'İnsan Yok Milliyet Var· adlı yazısıyla Bozkurt dergisinde 'milli­
yetçinin, b eynelmilelciyi ve insancıyı tepelemiş oldugu· türün­
den sözler eden Peyami Safa; Millet dergisind e, hümanizma­
n ın  'zamanı n  sol telakki sahiplerince temsil edildigini' öne sü­
ren Ziyaeddin Fahri Fındıkoglu; ve "hayatın mücadele, yaşa­
mak hakkının kuwetlinin oldugunu" savunarak, 'çölde serap 
n e  ise ideal aleminde insaniyetçilik odur" diyen Hasan Ferit 
Cansever, bu çevrelerin tepkilerin i  yansıtan örneklerdendir. 
Diger yandan, bu sag çevrelere karşı,  Adımlar başta olmak 
üzere sol kanat dergileri devreye girmiş ve hümanizm i, kendi 
anlayışları çerçevesinde savunmuşlardır. Adımlar dergisinin, 
"dogu/batı ve geçmiş/gelecek sorunsalını emek ve halk kav­
ramları aracılıgıyla aşmaya çalıştıgını '  vurgulayan Oktay 
( l  99 l :  l 2 7),  bu tutumun, 20 yıl sonra bir mavi hümanizma 
ütopyasın a  gönül verecek olan Sabahattin Eyuboglu ve Çevre­
si'nce d e  paylaşılacagını belirtir. 

1 940, kültürel alanda büyük bir atılım sayılan yeni çevi­
ri hareketinin -resmi düzeyde- başlangıç yılıdır: Dünya klasik­
lerini planl ı  biçimde Türkçe'ye çevirmek amacıyla MEB bünye­
sinde Tercüme Bürosu kurulmuştur. G erçi, Tanzimat dönemi 
i le ilgili bi lgiler verilirken deginildigi gibi, çeviri hareketinin 
köklerinin uzandıgı Tercüme Odası'nın kurulmasından sonra 
çeviri önemsenm iş; Tanzimat ve sonrasında belirgin rol oyna­
mıştır. Çeviri etkinligi, Cumhuriyetin 1 940 öncesi döneminde 
de vardır; ama bu etkinlik, 1 940 sonrasın a  oranla zayıftır 
yal nı zca bazı özel yayın evlerinin çabaları düzeyi ndedir. 
l 935'te ilk baskısı yapılan Uyanış Devirlerinde Tercümenin 

Rolü adlı kitabında, çevirin in önemini, çeşitli uygarl ıktan ve 
gelişme dönemlerini inceleyerek dile getiren Ülken, "Medeni­
yet sürekli bir h ümanizmadır" diyerek, bir bakıma 1 940'ta 
başlayacak çeviri etkinliQinin gerekçesini o luşturan şu sapta­

mayı yapar: 
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ffasllı, sathi görılşlerin dudak.büken!kgeçlikleri ve 'modası geç­

miş' dedikleri tozlu kitaplar hümanizması, her büyük uyanış 

devri gibi, bizim uyanış Iıarelretimizde de da.}'3llllacak ve ken­

dinden hız alınacak en sağlam temel olaaıkbr. (Ülken, 

1997:18). 

Daha önceki dönemlerde, Ülken'in deyişiyle 'dagınık ve tesad.li­
fi' olarak girişilen çeviri etkinligi, l 940'ta kurulan Teroime Bı;iJnsu ve 
bu büronun çıkardıgt Tercüme deıgisiyle; yeni kfiltfırel yapılanmanın 
geregi olarak devlet eliyle sistemli bir etkinlige dönüşüyordu. Klasikler 
dizisine 1 94 l 'de yazdıkları sunuş yazılannda, lnönı1 ve Hasan Ali Yli­
cel, bu etkinligin amacını ve önemini anlabrlar. Yı1cel, döneminin çevi­
ri yapıtlarına konulan 23 Haıkan 1 94 1  tarihli 'önsöt' de şunlan yazar: 

llümanizma ruhunun ilk anlayış ve duyuş medJa/esi, insan var­

/JgJnm en müşahhas şekilde ifadesi olan sanat esedeıinin be­

nimsenmesi}'1e başlar. Sanat şubeleri içinde edebiyat bu ifade­

nin zihin unsw1an en zet1fPn olanıdır. Bunwı içindir ki bir mDJe­

tin, cJ.iger mDJetJer edebiyatım kendi dilinde, daha dogrusu ken­

di idrakinde teNar etmesi; zeka ve anlama kudretini o eserler 
nispetinde artııması, canJandımıası ve yeniden� iş­

te ten:üme faaliyetini, biz bu bakımdan ehemmiyelli ve mede­

niyet davamız için müessir bellemekteyiz. 

Yücel'in 'hümanimıa ruhu için ilk a-şama· olarak gördügü klasik­
lerin çevirisi. o döneme degin göıülmemiş bir hız ve sistem içinde ger­
çekleştirilmeye başlanır. Kla5ikler dizisinde, önemli bir kesimi Yücel'in 
bakanlıgı döneminde olmak ıizere 1 940-1 950 arasında 69 1 ,  1 950-
1 966 arasında 556 cilt kitap yayımlannuştır. Toplam 1 24  7 cilt çıkarılan 
dizide 'Şark/lslam eser1eri'nin sayısı 39'dur (Aktaran: Oktay, 1 993:26). 
Etkinliğine l 966'da son verilen Tercüme Bürosı.tnda, hümanizmaa ay­
dınların yogun emegi geçmiştir. Bu büroda bulunan bazı adlar şunlar­
dır: 'Tümden bablılaşmak'tan yana olan Ataç ve Suat Sinanoglu; Mavi 
Hümanizmao Sabahattin Eyuboglu ve Azra Erhat. . .  Yukarıda a nılan 

yazısında "Okul larda Yunanca ve Lati nce öğreti lmesini "  ve 

"vakti mizin önemli  bir bölüm ü n ü  klasikl eri okumaya ayırmayı " 
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gereksiz bulan Orhan Burian da bu büroda emegi geçenler­

dendir. 

Hümanizmacı düşüncenin ürünü sayılan çeviri etkinligi, 

Cumhuriyet ile gerçekleştirilen dönüşümün, kO.ltürel yapıya 

sindirilmesi girişiminin sonuçlarından biridir. Bu etkinlikle 

çagdaşlaşma yönO.nde geniş ufuklar açılması öngörülmü.şto.r. 

YO.cel döneminin en bO.yü.k egitim atılımı sayılan Köy Enstito.­

leri'nde, klasiklerin okunmasına, bu amaçla bO.yü.k önem ve­

rilmiştir. Enstitü.lü yazarlardan Fakir Baykurt ( l  990: 1 84), 'Kla­

sikler, besin olarak EnstitO.lerdeki yazın varlıgının temelini 

oluşturdu' demektedir. Gerçi, Enstitü.terden çıkan köy edebi­

yatına bakıldıgında, ne ölçüde sindirilebildigi; bu edebiyatın 

verimi açısından yazınsal etkisi ayn bir tartışma konusu ol­

makla birlikte; klasiklerin, okur-yazarlık kO.ltü.rüne temelden 

bir katkısı oldugu �ellidir. 

YO.cel döneminin hO.manizmacı kü.ltO.r politikası, önceki 

dönemin Bablılaşmayı, ırkçı uzanblan olan bir milliyetçilik 

dü.zleminde kavrayan yaklaşımının yerine, Bu kavramı daha 

çok halkçılık dü.zleminde yaşamsal kılmanın peşindeydi. Türk 

tarih tezi, bir tur 'mitos 0.retimine' dayanıyordu; bu, önceki 

bölO.mde degindigimiz 'soylu geçmiş' mitosudur. Hatta, tarih 

tezi çevresinde öne sO.rü.len ve 'medeniyeti beyaz ırka' indir­

geyen Bab kaynaklı görü.şler de söz konusudur. Batılılaşmayı 

amaçlayan yeni Türkiye için O.retilecek ·soylu geçmiş', Osman­

lı vb. dıştalanarak, 'romantik' bir yaklaşımla Orta Asya bozkır­

larına ve 'Tü.rk kökeni'ne dayandırılmış eski Anadolu uygarlık­

larına uzanıyordu. YO.cel döneminde ise AtatO.rk'O.n, eski Ana­

dolu uygarlıklarını önceleyerek 'Tü.rk tarihini laikleştiren' yak­

laşımı hO.manizma ile buluşuyordu. Bu yaklaşımla, dogrudan 

Batı kaynaklarına başvurularak; bir bakıma, Batının deneyim­

lerine dayalı bir batılılaşma öngörülüyordu. Çeviri etkinligi de 

içinde olmak üzere, Bu dönemdeki atılımlar, dogallıkla, Cum­

huriyetin Batı l ı laşma pratigin i  pekiştirme ve geliştirme amacı­

na yönelikti. 

Dönemin kültür alanı ndaki girişimlerine etkin biçimde 
katılan hümanizmacı aydı n lar, Cumhuriyete bagl ı l ıkları ve 
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onun getirdigi yenilikleri halka benimsetme çabalan ile bir 
misyon yüklenmişlerdi. Özellikle çeviri ve egitim alanlarında­
ki etkin çalışmaları bunu göstermektedir. Çeviri etkinliginden 
Köy Enstitüleri 'ne uzanan çabalarının, halkçılıga dayalı prag­
matik (yararcı) ve didaktik (ögretici) bir tarzı belirgin kılması, 
üstlendikleri bu misyondan da kaynaklanır. 

c. Mavi H1lmanlzma 

Mavi Hümanizma, eski uygarlıklarından başlayarak Ana­
dolu'nun kültür birikimine coşku ve hayranlıkla sahip çıkan 
bir girişimdir. Bu girişim 'Mavi Anadolu', "Mavi Yolculuk' vb. 
adlarla da anılır. 'Mavi', hümanizmacı girişimi Anadolu'ya, 
onun geçmişine 'dionisyak' bir coşkuyla baglamıştır. Bunda 
asıl pay, Halikarnas Balıkçısı (Cevat Şakir Kabagaçlı) 'nındır. 
'Ege'nin saydam mavisinden esinlenerek Sabahattin Eyubog­
lu'nun Mavi Gezi adını verdigi' Ege gezilerinin ilkinin 1 945'te 
Halikarnas Balıkçısı önderliginde başladıgını belirten Giinyol 
( 1 994: 1 1 7- 1 1 8), Mavi Yolculuk'u şöyle tanımlamaktadır: 

Mavi Yolculu]<, Anadolu'nun E:ge Denizi ve Akdeniz kıYJ­

lannda yeşenniş ilkçag kültürlerinin mirasım özümse­

miş bir avuç ilerici aydınımızın, bu mirası Türkiyeli in­

sanlanmıza kısa yoldan benimsetmek amacıyla kıYJlar­

dan başlaYJp içerilere dOğrıı yaptık/an yolculugun adı­

dır. 

Mavi Hümanizma girişiminin, Anadolu'nun geçmışıne 
sahip çıkma diişüncesi, Cumhuriyetin temelinde yer alan bir 
düşüncedir. Bu düşiince, bir takım girişimler baglamında Türk 
tarih tezine ve ondan daha öncelere Anadoluculuk ( 1 9 ı 8- 1  9), 
hatta Nev-Yunanilik'e ( 1 9 1 1 - 1 2) kadar geriye dayandırılabilir. 
Türk tarih tezinin Anadolu'yu sahiplenme çabaları, buradaki 
eski uygarlıkların "Tü rk köke n l i  oldugu" savlarıyla ırkçı lıga ka­

dar vardırılmıştı . Mavi Hümanizma ise, Homeros'tan Yunus'a, 
farkl ı  kültürleri bir potada buluşturan yaklaşı mıyla; Türkiye 

kültürünü, bütün bu farklı uygarl ıkları n kültürlerinin özümsen-
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mesine dayandıran bir görüşle, ırkçı söylemden sıyrılan bir 

Anadolu hümanizmasına varıyordu( * ) . 

Mütareke yıllarından Cumhuriyete uzanan ve "Anado­

lu'yu dogacak kültürün kaynagı ve hedefi olarak gören' Ana­

doluculuk, Mavi hümanizma ile kurulabilecek yakınlıklarının 

yanında, aynı zamanda Cumhuriyet ideolojisinin de ilk işaret­

lerini taşıyordu denilebilir. Bu işaretler, Anadoluculuk girişimi­

nin özellikle 'siyasi ve fiili' varyantı olan görüşlerdir. 

Anadolu'nun geçmişine yönelik ilgi, belirgin bir konum­

da olmasa da, Nev-Yunaniler için de söz konusu edilebilir. Da­

ha önce Nev-Yunanilik konusunda aktardıgımız gibi, Yücel 

( l 989:269), bir diyalog-metninden hareketle, S. Eyuboglu ve 

çevresindeki, Anadolu'yu pagan geçmişi ile birlikte benimse­

me düşüncesinin köklerini Yakup Kadri'ye dayandırmıştı. Nev­

Yunanilik, ·Akdeniz çevresi '  düşüncesinden kalkınıyor ve Yah­

ya Kemal, Batı'nın 'Yunan Mucizesi'ne karşılık 'Akdeniz Muci­

zesi' demenin daha dogru olacagını savunuyordu. Ama Nev­

Yunanilik(Neo-Hellenisme) Batı'dan gelmişti. Halikarnas Balık­

çısı ise, 'Yunan mucizesi' görüşüne, içerdigi Neo-Hellenis­

me'den dolayı karşı çıkıyordu. Halikamas Balıkçısı, yer yer Ba­

tı'nın sömürgeciligine de göndermeler yaparak 'Helenizm tut­

kusu'nun karşısına, Yunan uygarlıgının asıl kaynagının tyonya 

oldugu teziyle çıkar. 'Anadolu efsaneleri sütbesüt Anadolu 

kaynagındandır. Hepsinde Homeros'un, her türlü kabalıktan 

kaçınan Homeros'un bir hali vardır· diyen Halikarnas Balıkçısı 

( 1 944:292;294), Anadolu efsanelerinin insancıllıgına karşı, 

'Hellenistan masallan'nı 'alabildigine abartılmış' ve kaba diye 

niteler. Azra Erhat da Hesiodos çevirisine yazdıgı 'Giriş'te 

·tyonya'ya kıyasla Yunanistan bir çagdaş aydınlık dönemi kar­

şısında bir Ortaçag karanlıgını simgelemekteydi' diyerek Ana­

dolu'yu önceler ( 1 99 1  : 2 ) .  

i. ' \ Gerçi. Halik,; mas Balıhçısı'nda. TürK t.arilı tezi çerçeve sinde ort;ıya ;-ıtılan 
l\iııi i ı.ıöriıslt:rlc bı ı lusaıı ııokL;:ı lar yok degildir. Önıq:ıiıı .  · İııdo-.-\nupas;:ıl ı·ı: 
S;:ırııi o !nıacJı kl.-ı mıdaıı· ı·b. h;ırel\cl le Si'ıııı,: r' leıi rı 'Tıirk k;ırısı ını ·  oldı ıkları· 
nı i leri s ü nne!'-i ı.1itıi ı I !l94: 1 btil . . .  
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Mavi Hümanizmanın, Anadolu'nun 'pagan geçmiş"ine il­

gisi, Balıkçı'nın çabalanndan dogmuştur denebilir. Cevat Şa­

kir Kabaagaçlı'nın 'Halikarnas Balıkçısı ' olmasına, istiklal Mah­

kemesince bir yazısı gerekçe gösterilerek 1 924 yılında, Bod­

rum'da "kalebentlige· mahkum edilmesi yol açmıştır. Şakir Pa­

şa ailesinin oglu olarak iyi bir egitimden geçmiş ve Oxford 

Üniversitesi'ni bitirmiş olan Cevat Şakir için "Mavi Sürgün", bir 

ceza olmaktan çıkarak, Halikarnassos'ta 'yeniden dogmak' 

anlamına gelecektir. Böylece, "yoz uygarlıktan cennete sürü­

len" Oxford mezunu Cevat Şakir'den "kaşif aydının özgün bir 

örnegi' olarak nitelenen Halikamas Balıkçısı çıkar (Belge, 

l 994:252-254) . Büyülendigi bu mavi dünyayı, coşkuyla kale­

me aldıgı yapıtlanna yansıtarak açtıgı yolda, ondan etkilenen 

bazı aydınlann katılacagı "Mavi Yolculuk"u başlatır. Balıkçı'nın 

hayranlıgı, Mavi Anadolu'nun dogal güzelliklerini yazmakla sı­

nırlı kalmaz; aynı zamanda onun kültür tarihinin enginlerine 

dalar. AJdıgı egitimin ve zengin dil bilgisinin ışıgında bu mavi 

dünyanın verilerini yorumlar. Vardıgı sonuç: Yunan sanatının 

aslında Anadolu'dan çıkmış oldugudur. Bu alanda, Anado­

lu'nun Sesi, Hey Koca Yurt vb. kitaplannda mitologyaya uza­

nır ve "Anadolucu· tezini kanıtlamaya çalışır. 

Balıkçı, bu teziyle, Tanzimat'tan beri Türkiye aydınını da 

etkileyen, Yunan kültürüne ilişkin Avrupa-merkezli yaklaşıma 

karşı çıkar. Ona göre, Batı'nın 'Hellenizm tutkusu'nun köke­

ninde, kaynagı Sokrates ve Platon'dan gelen ve Hellenler'in 

Hıristiyanlıgıyla buluşan dinsel bagnazlık vardır ( 1 994: l l 5-

1 1 6) .  Eleştirisini, sanatlarına deger vermekle birlikte, Batılı ki­

mi şairlere de yöneltir: Çünkü, "farkında olarak ya da olmaya­

rak" Batı'nın "söm ürgeciligine ve statükoculuguna yardım et­

mişlerdir. " Şu cümleler, Balıkçı 'nın Batı karşısındaki tavrını 

özetler gi bidir: 'Balı, dogunun ya da Üçüncü Dünya'nın aydın­

lanmasından pek korkar. Dogul ularda bir aşagı l ık duygusu­

n un ,  gön ü l lerinde daglarca kurulması iç in el inden geleni ya­
par' ( 1 994: 1 20- 1 2 1  ) .  



Çeşitli alanlara uzanan bilgi birikimi ve 'dionisyak' biçe­

miyle, konudan konuya atlayarak çeşitli karşılaştırmalara giri­

şen Halikarnas Balıkçısı, Anadolu'nun farklı kültürleri arasın­

da baglantılar kurmaya çalışır. Örnegin, Nietszche'nin 'Diony­

sos-Apollon karşıtlıgından' hareketle( * ) ,  eski Bektaşi ayinleri­

ni 'cemleri ve nefesleri ile şiddetle Dionizyak' bulması; akade­
mi ve dionisyak ayinler arasında gördügü Dionysos-Apollon 

karşıtlıgını, Nesimi'nin bir dizesini alarak, medrese ve meyha­

ne karşıUıgına uygulaması vb. ( 1 994:220) . . .  

'Dionisyak biçem', hı1manizmacı aydınların neredeyse 

ortak özelligi gibidir. Azra Erhat da tarzı açısından Balıkçı'ya 

benzemektedir. O da Balıkçı'yı izleyerek, Batı'nın Antik kültü­

rü Hıristiyanlıkla kaynaştıran hümanizmasına karşılık, bu kül­

türü Anadolu'nun lslami kültürüyle buluşturur: Ve Balıkçı gibi 

o da temele lyonya'yı koyarak . . .  'Hektor'la Hamlet arasından 
Hıristiyanlıgın geçmiş oldugu· türünden vurgulan, Antik Yu­

nan'ı Anadolu'yu, Yunus'u vb. hümanizma anlayışında buluş­

turması buna örnektir. Erhat, Antik kültürü, laik buldugu için 

daha da önemser; 'ruh-beden ayrımıyla canımıza okuyacak 

tek tannlı dinleri hazırladı' diye Platon'a kızar ( 1 975: l 1 2; 

224-239). 

Mavi hümanizma, Anadolu'yu merkeze alan kültür yak­
laşımıyla Osmanlı/lslam kültürünü de önemsemiştir. Bu yö­
nüyle de aşın Batıcı yaklaşımlardan sıynlmıştır. Balıkçı'nın, 
'Hellenizm tutkusu'na karşı Anadolu seçenegini koyma çaba­

larının yanında; Mavi Hümanizma'nın diger bir önemli adı 
olan Sabahattin Eyuboglu, daha l 93B'de yazdıgı yazılarla, Ba­
tıyı önemseyen ama Tanzimat-öncesi kültürü de sahiplenen 

yaklaşımıyla, kültür anlayışını ortaya koymuştur. Eyuboglu, 

( ' )  Burada kfıçük bir anımsatma yapmak gerekir: Bu çalışmanın kaynaklan 
içinde de yer alan önemli bir yazısında Oktay ı 1 99 1 : 1 20- 1 33). Balıkçr nın 
Dirınisyak \ .� /l.po lloncıı tcıiınlc:ıinin dfısfın�I temellerini Nielszrhc'ck bt ı l· 
dugunu anımsatarak; 'Gelgeleliın, Balıkçı bu konudaki yazılannda Alman 

dfışfınüre l ı içbir  göndcıme yapııı<lz' deıncktcclir. Oy!kt, Balıkçı. NieL<,zL· 
he· ye day;;ı ;�ırak bu örnekleri vc:rııK kk \"<'.: aklanııalnr yaptı!)ı nı ı z  ı l < ı�4:  
220 vd.)  savfol�rda, bu dfıslinlıri"n ı  lJ<'in"ı!',leriııe ele yer vernıeklcdir. 
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l 938'de insan dergisinde yayımlanan bir yazısında, yeni Türk 

sanatçısı için, "frenkten Türk'e Dönüş'ü' önerir: Avrupa'yı "ye­
ni dünyanın şuuru" olarak görmekle birlikte, 'Frenk hayranlı­
gında kalmış, yani frenk şuurile kendi dünyasına dönmemiş 
olan Türk san'atkarı iyi eser vermemiştir' diyerek, ortaya şöy­
le bir sentez koyar: 

Yeniden dO{Jmak, eski var/1g1m1z/a alakayı kesmek de­

gil, ona yeni bir hayat aşılamaktır. San'atta bizim eski 

var/J{pm1z, Tanzimattan evvelki dünyam1zd1r. (Nalk 

san'atJ, divan swı'al:J ve mistik san'at). Bu dünyaya yüz 

çevirenler frenkte kalmış olanlardır. Onlara ugurlar ol­

sun/ Fakat frenk dünyasına yüz çevirip Tanzimattan ev­

velki dünyada yaşayanlar da bizim eski varl1{Jlm1zda kal­

mışlardır: Onlara da ugurlar olsun/ 

Frenkten Türk'e dönüş, yani frenk dünya görüşü ile 

Türk klymeUerini anlayış yeni san'at ve fikir hayat1m1zm 

bütün cephelerinde tahakkuk edecektir (1997:76). 

Bu yazısındaki görüşlere yapılan bazı itirazlar üzerine, 
'Yaşayan Mazi' adlı bir başka yazısında, 'Maziye dönüş mazi­
nin zihniyetin e  dönüş olmamalıdır. Tarihi şuur eski dünyayı 
aynen yaşatmak degildir. Dünün kıymetlerini bugünün telak­
kilerile ölçmeliyiz. Maziyi yaşatan tefsirdir' diyen Eyuboglu, 
Batılılaşma konusunda önceki yazısındaki yaklaşımını şu söz­
lerle sürdürür: 'Türk tefekkürünün Avrupalı olmasını istiyor­
sak onu kendi mazimizle beslemeliyiz. Avrupa medeniyetinin 
sım, her sözünde yaşayan mazi, her hamlesinde canlanan ta­

rihtir' ( 1 997: 1 0 1 - 1 06). Eyubogl u'nun, bu görüşlerle 'hemen 
tüm yaşamı boyunca izlcyecegi bir programı ortaya koydugu­

nu· ve 'dahası bir çevre oluşturarak programını uygulamış' ol­
dugunu vurgulayrın Oktay ( 1 99 1 :  1 27- 1 28); Eyubogl u'nun,  
'dogu/b<ıtı ve geçmiş/gelecek sorunlarını  aşmak ugrunda çe­

şitli alanlara yayı lan bir çaba harcadıgını· belirtir. Bu çabada 
e klel\tik bir yan bul unduğunu da be lirten Okt<ıy. Eyubog-



lu'nun, bu eklektizmi hoşgörü, halk ve emek kavranılan ara­

cılıgıyla aşmaya çalıştıgını söyler. 

Mavi Yolculuk, Ege kıyılanndan Anadolu'nun kültürel 

derinliklerine uzanan yanıyla, çıkışını Balıkçı'nın öncülügünde 

yapmış olmakla birlikte, Erhat ve özellikle Eyuboglu'nun ara­

cılıgıyla belli bir aydın çevresinde etkinlige kavuşmuştur. Eyu­

boglu, yeni Türk sanatçısına önerdigi programdan çeviri etkin­

ligine, Köy Enstitüleri'nden Mavi Yolculuk'a uzanan deneyi­

miyle, bu çevrenin pratiginde önder konumundadır. 

Bu çevreye, A. Kadir, Melih Cevdet Anday ve Oktay Rifat 

gibi şair ve yazarlann da zaman zaman yakın oldugunu, çev­

renin düşüncelerinden kendilerine göre yorumlar çıkardıkları­

nı belirten Oktay ( 1 99 1 :  1 29), Anday'ın Kollan Baglı Odysseus, 

Troya Önünde Atlar, Oktay Rifat'ın Agamemnon ve Çobaml Şi­

irler gibi şiirlerinin bu tür yorum girişimlerinin ürünleri oldu­

gunun düşünülebilecegini; ancak Anday ve Oktay Rifat'ın iliş­

kilerinin düşünce alışverişi düzeyinde kaldıgını ve bu çevrenin 

üyesi sayılamayacaklannı da eklemektedir. 

Mavi ffümanizmacılar, Cumhuriyetin halkçılık söylemiy­

le de bitişen bir misyon yüklenmişlerdir. Bundan dolayı, çevi­

riden egitime uzanan ve Anadolu'nun kültürel mirasını bir 

sentez anlayışıyla ortaya koymaya çalışan çabalannda didak­

tik bir biçem söz konusudur. Çıktık.lan 'kültürel yolculukla', 

'Mavi Anadolu, tyonya, Kemalizm, Köy Enstitüleri gibi bir hay­

li heterojen ögelerden kurulu bir ideolojik bütünlük yarattılar· 

(Belge, l 994:255 ) . Bu nedenle bir takım çelişkilere ve ek.lek­

tizme düşmüşlerdir. Anadol u'ya ve onun halkına 'bilgece bir 

alçak-gönüllülükle' egilen bu hümanizma girişiminde · dilde 

açıkl ık  ve yalın lık, yön temde imece, üsl upta kalenderlik ve ya­

şama sevinci benimsenmişti" (Batur, 1 993: 1 8  ). Girişimin,  ku­

ramsal bir yapı kuramamış (Oktay, 1 99 1 :  1 33)  olması, tüm bu 

anılan özelliklerinde de aranmalıdır. 
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Mavi Hümanizma, kültürel bir girişim olarak sınırlı bir 

,·evre ile yetinmek durumunda kalmış ve siyasal/kültürel vb. 

nedenlerden ötürü bu çevreyi genişletememiştir. Ama, Mavi 

Nümanizmacılarm çıktıklan 'kültürel yolculuk', Yunan-Latin 

mitologyası ile ilgili yapıtlarda da içinde olmak üzere, Türkiye 

edebiyatına, çeviri ile telif ürünler alanında degerli bir biriki­

mi kazandırmıştır. 

Mavi Yolculuk'un 'turistik' yanı da, konuyla ilgilenen ya­

zarlarca, günümüzün turizmi ile karşılaştırılarak söz konusu 

edilir. 1 945'te başlayıp aralıklarla 1 970'1ere ve bu çevreye ya­

kın kimi aydınlar yoluyla 1 980'1ere de uzanan Mavi Yolculuk, 

hep deginildigi gibi kültürel yönü önem taşıyan bir yolculuktu. 

Günümüzde ise bu alanda, kapitalizmin tüketim ideolojisinin 

bütün pratikleriyle egemen oldugu bir turizm sektörü işlemek­

tedir. "Mavi", artık, yeni ·yolculanna· sınırsız tüketimi ögütle­

yen bir reklam imgesine dönüştürülmüştür. 

d. Cumhuriyet D6nernl Edebiyat Ortamında Yunan ve 

Latin MltolOQYllSI 

Tanzimat ve Meşrutiyet dönemlerinde, Fransız edebiya­

tının da etkisiyle Yunan-Latin mitologyasına ilgi duyulmuştur. 

Bu antik edebiyattan çeşitli çeviriler yapılmış ve bu alanı tanı­

tan çeviri ve derleme kitaplar yayımlanmıştır. Yunan-Latin kay­

nagından yararlanma konusunda kimi tartışmalar olmuşsa da, 

her iki dönemde de bu kaynaga uzanan yerli yapıtlar az sayı­

dadır. Bu kaynaga dayanan bir edebiyat akımı yaratmayı 

amaçlayan Nev-Yunanilik girişimi de bu anlamda pek ürün 

vermemiştir. Cumhuriyet dönemine de uzanan Milli Edebiyat 

anlayışından Ziya Gökalp gibi şai r  ve yazarlar da İslam-öncesi 

Türk tarihine uzanarak, o alandaki mitolojik ögelerden yarar­

lanmışlardır. Bunların çabaları bir "Türk Mitolojisi" ortaya koy­

ma yönündedir. Edebiyata şiirle giren tarihçi Fuad Köprülü,  
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edebiyat tarihinin sınırlarını İslam-öncesi Türk kültürüne dog­

ru yayarak, buradan çıkardıgı epik vb. ögeler üzerinde duran 

çalışmalar yapmıştır. Diger yandan mütareke yıllannda ortaya 

çıkan Anadolu dergisi çevresi de Anadolu'daki halk masallan, 

efsane vb. ile ilgili derleme çalışmaları yapmıştır. 

Edebiyat ortamı, Cumhuriyet dönemine "Memleket Ede­

biyao· agırlıklı olarak girmiştir: Milli mücadele yıllannın hava­

sıyla ve Cumhuriyetin programı çevresinde, çeşitli yönleriyle 

'Memleket'i yansıtan ürünler çogunluktadır. Cumhuriyetin ilk 

yıllarında az sayıda çeviri söz konusu olsa da, dönemin kon­

jonktüründen dolayı, Yunan-Latin klasiklerine ilgi, yok denile­

cek düzeydedir. Tanzimat sonrasında oldugu gibi, Cumhuriyet 

döneminde de -eskiden gelme bir iki örnek sayılmazsa-, Yu­

nan-Latin mitologyasına yönelik ilgi, başlangıçta çeviriler ve 

derlemeler düzeyindedir. Bu bakımdan, önce çeviri ve derle­

me alanında başlıca yapıtlan anmak gerekiyor. 

Cumhuriyet dönemindeki çeviri etkinligi, 1 930'1u yıllar­

da gelişmeye başlar. Batılı kaynaklardan yapılan çevirilerin 

içinde Yunan-Latin klasikleri de vardır. Bu çeviriler şunlardır: 

Ruşen Eşref (Ünaydın), Vergilius'tan 'Çoban Şiirleri' adıyla 

( 1 929); Yakup Kadri, Horatius'tan Şiirler ( 1 93 1  ); Kemal Emin, 

Sophokles'ten 'Kral Ödip' adıyla ( 1 932); Yaşar Nabi, Odysse­

ia'dan bazı bölümleri 'Odise' adıyla ( 1 932); Salih Zeki Aktay, 

Ovidius'un Metamorphoses'undan 'Degişişler' adıyla ( 1 935); 

Ahmet Reşit (Rey), Vergilius'un L'eneide'ini 'Eneid' adıyla 

( 1 936) . . .  Latin-Yunan mitologyasını günümüze taşıyan kay­

naklardan olan yapıtlann Fransızca'dan yapılmış bu çevirileri, 

çogunlukla, hem eksik hem de bu yapıtların asıl havasım ver­

mekten uzak olarak degerlendirilmişlerdir( * ) .  

( ' l  Curn h ı ı ıiyet dönemindeki çeviri, derleme ı ·b.  yapıtlar i le bazı yerli ürünler 
hakkındaki b i lyilerin bir kısmı, bu çalışma için külfıphane lcrde yapılan ta­
ramalardan elde edilmiş; bir kısmı için de dogrudaıı Sevük ( 1 940; 1 94 ı ), 
Necatigil ( 1 988; 1 99 1 )  Çelgin ( 1 990)'dan yararlanı lmıştır. 
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Günümüzde, Yunan-Latin edebiyatının belli başlı yapıtla­

nnın tümü, hem de bazılan birkaç kez olmak üzere Türkçe'ye 

çevıilmiş durumdadır: llyada'nın çevirisi, daha önce de belirt­

tigimiz gibi, dördü Tanzimat sonrasında dördü de Cumhuıiyet 

döneminde olmak üzere sekiz kez yapılmıştır. Cumhuriyet dö­

neminde l 940'ta Celal Ankdemir, l 957'de Ahmet Cevat Em­

re, l 958'de Ann Engin ve yine 1 958'de sonuncu ve en yetkin 

sayılan Azra Erhat ve A. Kadir çeviıileıi( * )  yayımlanmıştır. Odys­

seia'nın tamamının ilk çevirisi ise A. Cevat Emre'nindir ve 

l 94 l 'de Yakup Kadri'nin önsözüyle yayımlanmıştır. ttome­

ros'un bu yapıtının ikinci tam çevirisi ise A. Erhat ve A. Ka­

dir'indir; l 970'te yayımlanan bu çeviri de aynı yazarların //ya­

da çevirisi gibi en çok benimsenen ve tutunan çeviridir. Yunan 

mitologyası ile ilgili, ttomeros gibi önemli bir diger kaynak olan 

ttesiodos'un Theogonia ile işler ve Oünler adlı yapıtlan Saba­

hattin Eyuboglu ve Azra Erhat tarafından çevrilmiş; Erhat'ın 

yazdıgı giriş ve sözlük de eklenerek l 977'de yayımlanmıştır. 

Klasik Latin edebiyatının iki önemli şaiıi olan Ovidius ve Vergi­

lius'un yukarıda anılan yapıtlarının yeni çevirileri de yapılmış­

tır: ismet Zeki Eyuboglu, diger çevirilerinin yanı sıra Ovidius'un 

Metamorphoses'ini 'Dönüşümler" adıyla ( 1 994); Vergilius'un 

L'eneide'ini • Aeneas· adıyla ( l 995) çevirmiştir. l 940'lardan gü­

nümüze dogru, Eski Yunan ve Latin şairlerinden yapılmış 

önemli bir çeviri toplamı oluşmuştur. Yukarıda verilen adların 

yanı sıra, Oktay Rifat, Can Yücel, Suat Sinanoglu, Müzehher 

Erim, Talat Sait ttalman, Cevat Çapan ve daha sayılabilecek bir 

çok şair, yazar ve akademisyen bu ugraşa katılmıştır. 

l 940'1arda başlayan Terciime Bürosu etkinligi ile Batı 

edebiyatlarından yapılan çevirilerde Antik Yunan-Latin klasik-

( ' )  A. Erhat ve A. Kadir" in 1 958'dek.i llyada çevirisi, yapıtııı ı .  cildi olarak ya· 
yımlanmışlır; iiç cilt halinde yayımlanan yapıl topl ı ı  olarak l 967 'de yay ım­
lanmıştır (bkz. Necatiı.ıil .  ı 99 1 :  ı 2 1  · ı 22:  'Azra Erhat' maddesinde) . 
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leri de yer tutmaktadır. Hümanizmacılann yogun emeklerinin 

geçtigi çeviri etkinliginden günümüze dogru, giderek gelişen 

bir çeviri toplamı söz konusudur. Günümüzde mitologya ile il­

gili zengin bir kaynak birikimi oluşmuştur( * ) .  

l 930'1u yıllardan günümüze dogru, yayımlanmış birçok 

mitologya kitabı bulunmaktadır. Bu kitaplar, kimi dogrudan 

Batı' da yayımlanmış yapıtlardan alınan, kimi de Batı kaynakla­

nna dayanılarak bazı araştırma ve incelemelerle oluşturulmuş 

yerli kitaplar ile Batı'dan çevrilmiş mitologya kitaplarıdır. Türk 

yazarlarınca hazırlanmış başlıca kitaplar tarih sırasıyla şunlar­

dır: Nüshet Haşim Sinanoglu, Qrek ve Romen Mitolojisi 

( l  93 l ); Nurullah Ata (Ataç), Mitoloji ( l  932); Salih Zeki Aktay, 

Mitoloji ( l  948); Behçet Necatigil, Küçük Mitologya Sôzlügü 

( l  957) ve 1 00 Soruda Mitologya ( l  969); A. Nurullah Banman, 

Yunan Mitolojisi Lugatçesi ( l 96 l ) ; Emel Dilman, Mitologyadan 
Ünlü füşiler ( l  96 1 ) ; Şefik Can, füasik Yunan Mitolojisi ( l  963); 

Cemal Tollu, Mitoloji: Yunan ve Roma ( 1 964); Cahit Begenç, 

Anadolu Mitolojisi ( l  967);  Azra Erhat, Mitoloji Sözlügü 

( 1 972); C. Türkkan, Mitoloji ( 1 976); Bedrettin Cömert, Mitolo­

ji ve ikonografi ( 1 980); ismet Zeki Eyuboglu, Anadolu insan­

/an: Anadolu Mitolojisi ( 1 988); Derman Bayladı, Mitoloji: Tan­

nlann Öyküsü ( 1 995) . . . Aynca bu baglamda Mavi Hümaniz­

macıların özellikle anılması gerekir: Halikamas Balıkçısı'nın 

Anadolu Efsaneleri ( l 954), Anadolu Tannlan ( l 955), Anado­

Ju'nun Sesi ( l 97 l ) , Hey Koca Yurt ( l 972) vd. yapıtları ile Az-

( ' )  Bunun için bu alanda yayımlanmış 'bibliyografya·ıara bakılabilir. Bu çalış­
manın çeviıilerte ilgili kaynaklannda da b u  bilgiler vardır. Ömegin, Çelgin 
( l  990)'da veıilen, Türkçe'de "Eski Yunan Edebiyatından Çevirile( ve "Es­
ki Yunan Edebiyatı ile ilgili Eserler' adlı iki bibliyografya, bu alanda yapıl­
mış tüm çalışmalan kapsamamış olmakla biıiikte. ülkemizde bu konuda 
geniş bir kaynak birikiminin varoldugunu göstermektedir. Aynca. Çetin-Si­
nop ( l 993 )'iın bi bliyografyasında, Türk mitolojisi \'e folk.lor araştırmaları 
i le  i lgili kaynaklarla b irlikte Yunan-Lalin milologyası ile i lgil i  kaynaklara da 
yer veıilmiştir. Bu arad.-ı, bir yüksek lisans tezi olan_ Çeli n-Sinop' un bu ça­
lışına5ının, gerek nıelni içinde gere kse bibliyografya5ında. aktaıma ve 
kaynak göstcrnıede ciddi yanlışlar ve eksik bilgi l e r  bul ı ınd ugu da geçer­
ken belirtilmelidir. 
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ra Erhat'ın çevirilerdeki girişleri ve degerli sözlügünün yanı sı­

ra, Mavi Anadolu ( 1 960), Mavi Yolculuk ( 1 960) adlı yapıtları 

anılabilir. Yine bu alanda anılabilecek bazı yapıtlar da lsmail 

ttabib (Sevük) 'ün Avrupa Edebiyatı ve Biz ( 1 940); Metin 

And'ın, Dionisos ve Anadolu Köylüsü ( 1 962) ile Oyun ve .Bü­

gü ( 1 97 4) adlı yapıtlarıdır. Yunan-Latin mitologyası ile ilgili bu 

kaynakların yanı sıra, Anadolu'nun efsane, masal vb. folklor 

birikimini araştırma/inceleme konusu etmiş, Fuad Köprülü, 

Haluk Nihat Pepeyi, Pertev Naili Boratav, Tahir Alangu, Sedat 

Veyis Örnek . . .  gibi adlar da anılabilir. 

Yunan-Latin mitologyasına ilişkin çeviri kitaplar da şun­

lardır: Eckart Peterich, Küçük Yunan Mitologyası (çev. Suat Ya­

kup Bayd ur, 1 946); Edith Hamilton, Mitologya (çev. Ülkü Ta­

mer, 1 964); Ernest Granger, Mitoloji (çev. N. Ataç; sözlük ve 

dizin, M. Erim, 1 979); Pierre Grimal, Mitoloji Sözlügü: Yunan 
ve Roma (çev. Sevgi Tamgüç, 1 997) . . .  Bunların yanı sıra, bir 

kısmı bu çalışmanın kaynaklan içinde yer alan yapıtların çevi­

rileri, Türkçe'deki mitologya bilgisinin gelişmesine büyük kat­

kılan olacak yayınlardır. Mitologyayı bir takım 'tann entrikala­

rından' ibaret sayan kanı, henüz büyük ölçüde yaygınlıgını ko­

ruyor olmakla birlikte; mitologyayı esas anlamıyla kavrayan 

çalışmalarla, bu yaygın kanı, belli ölçüde aşılmıştır. insanlıgın 

ortak kültürel zemininin anlaşılmasında bir gelişmedir bu. Mi­

tologyayı, neredeyse Yunan-Latin'le sınırlayan ve bunu temel 

sayan Avrupa . merkezli görüş, bu alandaki arkeolojik, antro­

polojik vd. araştırmalarla aşılmıştır. Bu yeni bakış açısı, özel­

likle son elli yılın yerli ve çeviri bir çok yapıtında çeşitli biçim­

lerde verilmiştir. Bu gelişmeler, özellikle son yıllardaki yogun 

çeviri etkinliklerine de yansımış; Çin, Hint, Ortadogu (Mezopo­

tamya, Aryan, Sami vd.) mitologyalarından Kızılderili, Güney 

Amerika ve dünyanın diger bölgeleri veya halklarının mitolog­

yalanna uzanan geniş bir alanda çeşitli yapıtlar çevrilmiş ve 

yayımlanmıştır. 

Yunan-Latin mitologyasının şi irdeki yansımalarına aynca 
degini lecegi iç in,  burada, edebiya tın diger türlerin e  yansıma­
ları üzerinde kısaca durulabi l ir. /\lavi Hüma11izmacılann, dog-
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rudan mitologyayı aktaran yapıtlarının yanı sıra, anı, deneme, 
gezi yazılan vb. türlerdeki yapıtlarında da bu kaynaga ilişkin 
bilgi ve yorumlar vardır. Yunan-Latin mitologyası, romandan 
tiyatroya, Cumhuriyet döneminin bazı yazarlarına esin kayna­
gı olmuştur. Çogu, tiyatro alanındaki yapıtlardan oluşan bazı 
örnekler şunlardır: Salih Zeki Aktay, Magara ( 1 936); Selahat­
tin Batu, lphigenia Tauris'te ( 1 942) ve Güzel Helena ( 1 954); 

Orhan Hançerlioglu, Oyun (roman, 1 953); Güngör Dilmen, Mi­
das'ın Kulakları ( l 959); Fakir Baykurt, Onuncu Köy (ro­
man, 1 96 1  ); Munis Faik Ozansoy, Medea ( l 963); Kemal Demi­
rel, Antigone ( 1 966); Yılmaz Onay, Prometheia ( 1 994) . . . Yine, 
oyun, öykü, roman gibi yapıtlarda, mitologya, masal, efsane 
vb. ögelerden yararlanan bazı adlar da şunlardır: Nazım Hik­
met, Behçet Necatigil, Yaşar Kemal, Orhan Asena, Erhan Be­
ner, Bilge Karasu, Nazlı Eray, Murathan Mungan . . .  

Yunan-Latin mitologyası, Köy Enstitüleri'nden çıkan köy 
edebiyatı ürünlerine de yansımıştır. Tercüme Bürosu etkinligi­
nin Enstitüler pratigiyle buluşması, bunda büyük etkendir: 
Enstitülerdeki edebiyabn temel girdilerini, agırlıklı olarak Batı 
edebiyatından yapılan çeviriler oluşturuyordu. Böylece, köy 

gerçek.ligini işleyen bu kuşagın yapıtlarına Batı klasiklerinin et­
kileri de yansıyacaktı. Bu noktada, bir örnek olması bakımın­

dan, bu kuşagın önde gelen yazarlarından fakir Baykurt'un 
Onuncu Köy ( l 96 l )  adlı romanına deginilebilir: Romanın ög­
retmen-kahramanı 'Promete' gibidir. Köylüleri aydınlatma ug­
raşısında, ögretmenin karşısına 'Durana, Yunus Bey ve onla­
rın partisi' dikilir; ögretmen, uygulanan şiddet ve sürgünle 

mesleginden ayrılmak zorunda bırakılır. 'lşıgı Zeüs'ün tekelin­
den kurtarıp insanlara dagıtan yigit Promete' gibi ugradıgı bas­

kı ve zora karşın, 'demirci ustası' olarak çalıştıgı başka bir 
köyde de Duran Agaların, Yunus Beylerin çarkı tarafından ra· 

hatsız edilir. ögretmen, köylüyü aydınlatmak için zaman za­

man Promete'yi de anlatır. " Eskiden . . .  Anadolu'nun batısıyla 

Yunan ve Unımeli'ndeki" , "ışıgı bi lmez insan lar' dan, "ışıgı sak· 

layan tan nlar"dan söz açar: 
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Tannlar, çeşit çeşit boy boy . . .  yel üstüne, su üstüne av 

üstüne, savaş barış, bolluk kıtlık üstüne, ölüm dOğum 

üstüne, güzellik üstüne ayn ayn tanrılardı/ . . .  111san gibi 

hırsları, evlenip üremeleri, kızıp köpümıeleri vardı. 

Ama ölmüyorlar, savaşlarda aldıkları yaralan, tükürükle 

iyi ediyorlardı (Baykurt, l 983: l 69) 

ögretmen, 'Promete'yi anlatırken, antropomorfık (insan 
biçimli) tanrılarıyla Yunan pantheonunu da böylece özetliyor 
köylülere . . .  Üstelik, 'Promete'yi dinsel/batıl inançları yüzünden 
başlarındaki bir belayı kovmaktan çekinen 'Yaşarköylüler'e de 
anlatır: Ve köylüler, 'ışıgı Zeüs'ün tekelinden kurtaran yigidi 
sevdiler. Onu Kafkaslardaki işkenceden kurtannak için diş gı­
cırdattılar, yumruk sıktılar' ( l  983:34 7).  Önce ögretmen, sonra 
demirci ustası, sonra da 'Dela' olan roman kahramanı 'Onun­
cu Köy'ü bulmuştur sonunda . . .  ögretmenin, evrensel bir dire­
niş ve özgürlük simgesi olarak Prometheus gibi bir mitos kah­
ramanına benzetilmesinin bir sorun olmadıgı söylenebilir. An­
cak direniş evrensel bir tema olsa da, bu mitosun, kültürel ola­
rak yabancısı oldugu bu köylülere anlatılmasında ya da roman­
daki işlenişinde sorun vardır. Çünkü yer yer (özellikle son bö­
lümde) "fantastik" bir anlatım taşıyor olsa da Onuncu Kôy, 'ger­
çekçiligi' hedefleyen bir roman. Bu noktalar, roman teknigi açı­
sından aynca tartışılabilecek konulardır. Bir başka baglamda 
bakıldıgında ise, toplumcu bir görev üstlenmiş bu ögretmenin, 
bazı açılardan Köy Enstitülerini temsil ettigi de söylenebilir. 
Baykurt da Onuncu Köy'ün ögretmeni de Köy Enstitüleri gibi, 
o günün Türkiye'sinde önemli bir misyon yüklenmişlerdir. 

Edebiyat ürünlerinde Yunan-Latin mitoslarından yararlan­
ma, Cumhuriyet dönemindeki çeşitli tartışmalarda da görülece­
gi gibi, bir sorunsal oluşturmuştur. Bu mitosların kullanılmasına 

karşı çıkanlar, sorunu daha çok, Türk kültürüne yabancıl ık' 

baglamında ele almış; tartışmalar, edebiyatın kaynaklan kon u­

suna da uzanmıştır. Kimi  zaman da Yunan ınitoslan ile Türk ma­

sallan ndaki bazı ortak motiflerden hareketle, b u n ların birbirle­

ri ne öncel igi kon usu nda da bazı laıtışmalar çıkmıştır. 



1 94 1  'de çıkan Odysseia çevirisine yazdıgı sunuş yazı­

sında Ahmet Cevat Emre'nin, "Türk Tarih Tezi" düzlemindeki 

düşünceleri sürdürdügü görülmektedir: Akhalar ve Darlar, 

Emre'ye göre, 'Türklerin ilkel tarihine derinden ilgisi olan et­

nik unsurlardır·. Göç hareketlerine deginen ve Homeros'un di­

li ile Türk dili arasında bazı etimolojik karşılaştırmalara girişen 

Emre, kurdugu bu ilişkilerin, 'birgün, tarihin bu büyük bilme­

cesini çözmege hizmet edecegi ümidinde' dir (Em­

re, 1 963: 1 5) .  

Yaptıgı çeviri de bazı yazarlarca eleştirilen Emre'nin bu 

tür görüşleri, Tercüme Dergisi'nde yayımlanan bir inceleme­

sinde Suat Sinanoglu tarafından eleştirilir: Sinanoglu, bu iki 

ayn dünya arasında 'herhangi bir münasebet tesis etmenin 

imkansızlıgını· ve 'iki ayn devri birbirine yaklaştırmanın tehli­

kesini' belirtir. Bu incelemeyi anan Bezirci( l 990:80-82)'ye gö­

re, Sinanoglu, biri yerleşik kent(cite) uygarlıgını, öbürü göçe­

be oymak(tribu) hayatını yaşayan, birbirinden çok farklı iki 

toplumun hem birbirine hem de günümüz Türk toplumuna 

yaklaştırmanın sakatlıgını göstermişti. 

Bu konularda çeşitli tartışmalarda bulunan Tahir Alan­

gu, Orhan Hançerlioglu'nun Oyun adlı romanına ilişkin bir ya­

zısında, Yunan mitologyasının, o günün Türkiye'si için 'en dar 

aydınlar çevresinde bile tam bir meçhul halinde' oldugunu sa­

vunur. Alangu'ya göre, romanın, küçük bir memur olan kah­

ramanı Halim'in 'Yunan mitolojisi ile bu kadar sıkı fıkı oluşu, 

daima izah edilemeden kalacaktır. · Alangu, 'Orhan Hançerli­
oglu'nun bize has masal mitolojisi dururken, Yunan mitoloji­

sine başvurması, hikaye unsurlarındaki birlik ve ahengi bozu­

yor, kanaatin deyim' der. Hançerlioglu'nun, aynı derginin (Ye­

nilik, Mart 1 954) bir sonraki sayısında, 'Türk masallarında Yu­

nan etkilerinden' söz eden bir yazısına karşılık, Türk Dili der­

gisine yazdıgı başka bir yazısıyla bu savları eleştirir Alangu. 

Hançerlioglu'nun, Dede Korkut Kitabı'ndaki 'Deli Dumnıl "la, 

Yu nan m itologyasındaki "i\dın etos" arnsında "sadık zevce-Al­

kestis" nı otifl e ri nd e l' i  benzerl i k lerden kal kınmak Tür!\ m ascıl­

l;:ı nn da Yu n a n  etki leri cıradı gı n ı  b e l irten f\lcı ngu,  başkcı örnek­

ler de vcrerel\; kcıynal�lar<1 cJ onru in i l cJ i l<.çe c1 ü rıya h i k<ıyeci l iqi-
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nin ortak temalara malik oldukları' konusunda Hançerliog­

lu'nun dile getirdigi görüşlere katılmakla birlikte, Türk masal­

larında Yunan etkileri bulundugu savını reddeder (Alangu, 

1 954:54 1 -544).  

Eleştirmen Konur Ertop, 1 965'te Soyut dergisinde çıkan 

bir yazısında bereketli bir kaynak olarak nitelendirdigi mito­

Jogyanın, Batı sanatında taşıdıgı öneme deginerek; Türk yazar 

ve şairlerinin bu kaynaga uzanmalarını önemli bulmaktadır. 

Ertop, o gune kadar yayımlanmış kimi yapıtlara da degindigi 

yazısında, 'bu kaynaktan beslenip sentezimizi kurabilme­

miz'in 'memnunluk verici' olacagını bel irtir (Ertop, 

1 965:2; 1 1 ) . 

ikinci Yeni'nin ve Cumhuriyet dönemi şiirinin en önem­

li adlarından Cemal Sılreya, Papirüs dergisinin Agustos 1 966 

sayısındaki 'Mitoloji Havarileri' adlı başyazısında, yazar ve sa­

natçıların 'bu konuyu kendi sorunlarımız içinde fazla abart­

makta' olduklarını vurgular. Sfıreya, 'Anadolu insanının baş­

langıcını eski Yunan'a götiirdiikJerinden Yunan mitolojisine 

de kendi mitolojimiz göziiyle bakıyorlar' diyerek; bir bakıma, 

ad vermeden Türk tarih tezi çerçevesinde dogan yaklaşımı ve 

aynı zamanda, bu yaklaşımın ırkçı yanını aşmaya çalışan Ma­

vi Hiimanizmacılar'ı da eleştirir. Özellikle şairlerin bu mitoloji 

alışverişi konusunda çok dikkat etmeleri gerektigini belirten 

Cemal Sfıreya, şunları da söyler: 

. . .  Yunan mitolojisi dü11ya kültürünün temelinde yer et­

miş çok ö11emli bir simgeler evrenidir; bu bakımdan bi­

linmesi, ögrenilmesi zorunludur. Zenginleştirici bir yanı 

vardır çünkü. Ancak Yunan 1'1itolojisi11i kendi mito/oji­

mizmiş gibi işlemek gereksiz olduğu kadar sakıncalı bir 

i.ştir de. Yurdumuzda Yu11an Mitolojisi ile ilgilenen şairle­

rin _vapıtlarmda zenginleşlirici ölçünün aşıldığı görülü· 

yor. Hele Batı uygarlıgıııın yeııidt:ıı yorı ım/andığı bir dö­

ııemde bu tavır da/ıa <la ilginç bir plana gir(vor t papi­

rüs' ten Başyazılar tarihsiz-, s . 2 7 -29\.  
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Yunan mitologyasının, Halikarnas Balıkçısı'nın hikayele­
rinde bir 'doping· gibi durdugunu; bu aşırı tavrın sonuçlarının 
şiirde de görüldügünü belirten Cemal Süreya şunu da ekler: 
"İlah adlarının ard arda sayılması, kendi dilimizin içeriginde bir 
fiil çekiminin mekanik şeması gibi işlemiştir hep, çagnşımlan 
uzun sürmemiştir. · Bu yargılarının, bu mitologyadan yararla­
nan kimi şairlere bakıldıgında, bir haklılık payı taşıdıgını belirt­
mek gerekiyor. Aynca Cemal Süreya da sonradan yine bu kay­
naga uzanan bazı şiirler hakkında övücü sözler söylemekten 
de geri durmamıştır. 

Sorunu, 'kültürümüze yabancılık' baglamında ele alan 
başka bir görüş de Beşir Ayvazoglu'ndan aktarılabilir: Ayvazog­
lu( l 990:5), Hilmi Yavuz'un Söylen Şiirleri ile ilgili bir tanıtım 
yazısında şöyle demektedir . 

. . . Türk şiiri, mitolojisini yiünniş bir şiirdir. Milli Edebiyat 

Cereyanı temsilci/erinin, lslam öncesi Türk mitolojisini 

yiürilen bu mitoloji yerine ikame etme çabalan da bir so­
nuç vennedi. Bazı 1ürk şairleri de eserlerinde Yunan mi­

tolojisini kullanmayr denediler. Tevfik Fikret, tannlardan 

ateşi çalarak insanlara annagan eden Prometheus' u 

Türk gençligine örnek olarak gösterir. Ne var ki iki mito­

lojinin de, Eliot'm ifadesiyle 'nesnel karşılıgı' yoktu. Bü­

tün şiirini Yunan mitolojisi üzerine kunnak isteyen Salih 

Zeki Aktay' ı şimdi �ç kişi habrlar7 

Yazısında, Söylen Şiirlerinin, menakıbnamelerden yarar­
lanan üçüncü bölümünü öne çıkaran Ayvazoglu'nun yaklaşı­
mından hareket edilirse, bu bölümün de, günümüzün genel 
okuru açısından bir 'nesnel karşılıgı'nın olmadıgı ileri sürüle­
mez mi? . .  Ayvazoglu'nun yazısından, bu soruya ilişkin olumlu 
bir yanıt da çıkarılabilir. Diger yandan, "Hellenistik Şair' Salih Ze­
ki'nin unutulmasında, sorunu, onun mitologya tutkunlugundan 
önce şiirinde aramak daha dognı bir yaklaşım olsa gerektir. 

Varlık dergisin i n  Nisan 1 992 sayısındaki 'Mitologyanın 
izi nde" bzışlıklı dosyada, "Şiir ve Mitoloji ' adlı bir yazısı bulu nan 
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Erdogan Alkan, Oguz Destanı, Dede Korkut Masalları, halk ma­

salları, destanlar, halk öyküleri ve Alevi efsanelerinin 'şiirde iş­

lenip mitolojiye dönüştürülmesini" önererek, ·ve şairimiz bu 

topraklardan dogmuş Grek mitolojisine de yabancı kalmamalı" 

demektedir( 1 992:20). Yazısında, mitolojik esinler açısından 

özellikle Fransız şiirinden çeşitli örnekler aktaran Alkan, Cum­

huriyet dönemi Türk şiirinde de bu kaynaga baş vuran birçok 

şair bulundugunu görmeyip, bir iki örnekle yetinerek, bu kay­

naktan yararlanan şair sayısının azlıgından yakınıyor. 

Burada son olarak çeşitli yapıtlannda, masallann yanı sı­

ra, Yunan-Latin mitoslanndan da yararlanmış ve bu mitologya­

yı tanıtan yapıtlar da vermiş olan Behçet Necatigil'in, hem mi­

tolojik ögelerden yararlanma konusunda, hem şair hem de şi­

ir okuru açısından bazı vurgulan bulunan bir degerlendirme­

si aktanlabilir: Necatigil, l 979'da Gerçek dergisinde yayımla­

nan söyleşisinde şunları belirtmektedir: 

Batı şiiri hiçbir zaman mitolojiden aynlmamıştır. Bu­

gün Avrupa şiirinde bütün Batı şairlerinde mitos imajla­

nna rastlarsınız. Bizde niye olmasın bu? Serapa istiare­

ler dünyasıdır menalubnameler, deJVİşlerin hayatlan. 

Modem şiir Batı' da lfıristiyan mitoslardan, yahut Yunan 

mitoslanndan yararlanıyor. Bizde bakir ne kadar çok 

degerli menkıbeler var. Kerametleri, dervişleri düşü­

nün. Kısası f;nbiya ise ayn bir deryadır. Bir okuyucu 

dem, bugday, kannca, Süleyman kelimelerini gördü, ha 

müsaadenizle açıp aramalıdır bun/an, f;urydike'yi gö­

rünce, Orpheus'u görünce, yahut Anügone'yi görünce 

ne oldugu11u merak edip sözlü{Je saldmyor da bir lslam 

adı görünce veya bir salih 'in devesini görünce elinin al­

tında bunlara ait pek çok eser vardır. Bakıp ögrenecek­

tir. Kaktüs diye bir şiir yazmışım. Artıl< ben altına dipnot 

olarak kal<tüs Do{Ju mitolojisinde şöyle bir kuştur, böy­

le bir huştur diye izahat vermeye niçin kalkayım ?  . . .  (Ne­

catigil ,  1 983: 556-557) .  



III 

CUMHURİYET DÖNEMİ 

ŞAİRLERİNDE YUNAN VE 

LATİN MİTOLOGYASI 





Cumhwiyet DOnanl ŞUıtne Kısa Bir Baklf 

Şiir, Cumhuriyet dönemine 'Memleket Edebiyatı' agırlık­

lı olarak girmiştir. Cumhuriyet öncesinde, 'Milli Edebiyat' an­

layışı ile başlayan, halk edebiyatı gelenegine yaslanma, bu 

edebiyabn en belirgin özelligidir. Bu anlayışla yazılan şiir, Os­

manlıca yerine halkın günlük konuşma diline yaslanmış; ede­

biyatı İstanbul dışına, Anadolu'ya taşırmayı amaçlamıştır. 

Cumhuriyetin milliyetçilik ve halkçılık söylemi içinde üretilen 

bu edebiyat, Cumhuriyete yogun övgülerle ve 'Anadolu güzel­

lemeleri' ile dolu ürünler veriyordu. 'Milli' olmaya büyük özen 

gösteren bu anlayışın şairlerinin büyük çogunlugu, 'Şiirlerinde 

ilk başlayanlara özgü belirgin kusurların bulunmasına aldırmı­

yorlardı. En önemlisi büyük çogunlugu şairce düşünme yete­

neginden yoksundu' (Kurdakul, 1 987:50). Popülist bir söylem 

içinden üretilen bu edebiyatın etkileri, degişik biçimlerde da­

ha sonraki yıllara uzansa da, l 930'lu yıllara dogru, edebiyat 

ortamındaki etkinligini yitirmeye başlar. Nicelik yönünden agır 

basan bu ürünlerin yanı sıra, Çagdaş Türk şiirinin öncüleri sa­

yılan Ahmet Haşim, Yahya Kemal ve Nazım Hikmet'in de için­

de bulundugu farklı anlayışlara sahip şairler de yazmaktadır­

lar. Özellikle, Nazım Hikmet, politik tavrıyla farklı tepkiler al­

masına karşın, Türk şiirine getirdigi güçlü sesle, dönemin ede­

biyat ortamında yogun bir i lgi top)amıştır: çünkü , bir çok ba­

kımdan yen i bir şiirin örneklerini  veriyordu.  
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l 930'lar, "Milli Edebiyat' anlayışına yönelik tepkilerin 

ç.ogaldıgı, hem estetik planda hem de farklı edebiyat ürünleri 

baglamında, belli bir çeşitliligin oluştugu yıllar sayılır. Edebi­

yat ortamı, "Milli Edebiyat' ardıllarının yanı sıra, yapıtlarında 

geçmişin motiflerini ve geleneksel begeniyi işleyenler, top­

lumcu sanat anlayışı içinde yazanlar ve iç dünyaya egilerek bi­

reysel duyarlılıklarını yansıtanları da kapsayan bir çeşitlilige 

ulaşmıştır. Bu noktada, dönemin şiirinin ortak özelligi, dilde­

ki sadeleşmedir. Genellikle 1 923-40 dönemi olarak adlandırı­

lan bu dönemde, şiirde hece ölçüsünün yanında serbest na­

zım da agırlıgını koymaya başlamıştır. 

1 940-60 dönemi olarak anılan dönemde ise, l 940 Ku­

şagı, Garip ve il. Yeni hareketlerinin yanı sıra, gerek önceki 

dönemden gelen, gerekse bu dönemde ilk yapıtlarını vermiş 

olup, bu hareketlerin dışında şiirlerini geliştirenlerin etkinlik 

yıllandır. 1 940 Toplumcu Kuşagı, politik tavırlarını öne çıka­

ran bir kuşaktır. Garip ise, şiirde ölçü ve uyak, söz sanatları 

vb. karşı çıkarak ve eskilerle birlikte Cumhuriyet döneminde 

de ortaya çıkmış bütün şiir anlayışlarını reddederek, şiiri, gün­

lük konuşma diline indirgeyip ·sokaktaki insana' taşıyan bir 

anlayışla çıkış yapmıştı. Bu hareketin öncüleri sonradan baş­

ka bir şiire yönelecekti. 

Günümüze uzanan etkisiyle, çagdaş Türk şiirinin dö­

nüm noktalarından biri de il. Yeni şiiridir. Bu hareket, bir ba­

kıma, Garip'in dışladıgı şiir ögelerini, yeni bir anlayışla şiire 

geri getirmiştir. il. Yeni, bazı 'uç' noktalan ve aldıgı olumlu­

olumsuz tepkiler bir yana, kendisinden sonraki kuşaklardan 

oldugu gibi, önceki kuşaklardan şairleri de etkilemiş bir hare­

kettir. il. Yeni de Garip gibi, çagdaş Türk şiirine önemli adlar 

kazandırmıştır. 

Cumhuriyet dönemi şiiri, l 960'1ar ve sonrası için, ge­

nellikle on yıllık kuşaklar biçiminde dönemlere aynlarak de­

gerlendirilmiştir. Tüm bu "dönemleştirrneleıin" 
_
ne oranda dog­

ru veya yanlış olduktan ayrı bir tartışma konusu olmakla bir­
l ikte ,  edebiyat tarih i  çalışmaları baglamında bir işlevleri de 
söz konusudur. Bu dönemlerin siyasal ve toplumsal dinamik-
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terinden etkilenen şiir konjonktüründe öne çıkan anlayışlar 

açısından bakıldıgında, 60 ve 70'1i yıllarda, şiirin siyasal alana 

iyice kaydıgı görülmektedir. Bu durumdan yer yer eski kuşak 

şairleri de etkilenmiştir. 60'lı ve 70'1i yıllarda, özellikle sosya­

list kesimde yükselen siyasal hareketlilik, toplumsal sorunlar, 

giderek yogunlaşan siyasal baskılar ve siyasal ortamın yogun 

gerilimi, şiire de yogun biçimde yansımıştır. Özellikle Nazım 

Hikmet ve Ahmet Arif şiirleri bu yönde agırlıklı bir etki alanı 

oluşturmuştur. Bu etkilenmelerin niteligi ayn bir konudur. 

1 980'li yıllarda, dünya ölçegindeki gelişmelerin ve özel­

likle de ülkedeki siyasal baskı ve durgunluk ortamının etkisiy­

le, şiir, bir anlamda 'içe dönmüş'tür. Bu egilim, hem olumlu 

hem olumsuz açılardan degerlendinnelere konu olmuştur. Bu 

'içe dönme', hem 'apolitik' olma anlamında hem birey olgu­

sunun öne çıkması anlamında hem de şiir sorunları üzerinde 

düşünme anlamındadır. Degişik anlayı$larla yazılan şiirlerin 

önemli bir kısmında bir estetik kaygının öne çıktıgı söylenebi­

lir. Bu dönemde il. Yeni estetiginin belli bir etkisinin yanı sıra 

Türk şiir geleneginin diger deneyimleri de önem kazanmıştır. 

Cumhuriyet dönemi şiirinde Yunan ve Latin mitologyası 

ile kurulan ilginin temelinde -önceki bölümde gösterilmeye 

çalışıldıgı gibi-, Batılılaşma olgusu yer almaktadır. Bu, elbette, 

bu mitologyaya uzanan her şairin, Batılılaşmayı, Tanzimat ve 

Cumhuriyet ile öngörülen biçimiyle amaç edindigi anlamına 

gelmez. Ama, hangi açıdan bakılırsa bakılsın, temelde yine de 

bu olgunun yattıgı görülmektedir. Bu, Batı ile siyasal, ekono­

mik, killtürel vb. alanlarda kurulan ilişkilerin bir sonucudur. 

Modern Türk şiirinin, Batı şiirinden de etkilenerek gelişmesi­

nin bir sonucu olarak, Batı şiirinin beslendigi bir kaynak olan 

Yunan ve Latin mitologyası da Türk şiirine yansıyacaktı. Aynca 

degişik tarzlarda da olsa, siyasal iktidarın da bir ölçüde benim­

sedigi 'Anadol ucu luk' ve 'Hümanizma' gi bi kültürel yaklaşım­

ları n etkisiyle de bu mitologyaya uzanan şair sayısın ın  artt ıgı 
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söylenebilir. Bu bakımdan, özellikle Mavi Hümanizma nın bel­

li bir etkinlige ulaştıgı l 940-70 döneminde, bu kaynaga uza­

nan şiirlerin giderek artış göstermesi bir rastlantı olmasa ge­

rek. Tek tek şairlerin yapıtlarının ele alındıgı ilerideki sayfalar­

da görülebilecegi gibi, özellikle 60'lı yıllarda, gerek kitaplar, 

düzeyinde gerekse kitaplara alınan uzun ve/veya kısa şiirler 

düzeyinde bu yönde bir yogunluk söz konusudur. 

Cumhuriyet dönemi şiirinde, gerek Batı şiiri, Halk şiiri 

ve Divan şiiri ile kurulan baglantılar gerekse bu dönem şiirinin 

kendisi içinde oluşan birikimin etkisiyle, şiir anlayışları bakı­

mından giderek bir 'çogulluga· ulaşıldıgı söylenebilir. Kır, 

kent, birey, toplum ve çeşitli dinamiklere ilişkin duyarlıklar iş­

lenirken, mitologya, eski şiirler ve diger sözlü ve yazılı eski 

edebiyat ürünlerinden de yararlanılmıştır. Bu arada, mitolog­

yayla ve eski edebiyat metinleriyle kurulan ilişkinin Yunan ve 

Latin ile sınırlı olmayıp, Mezopotamya'ya, lslam'a ve diger Do­

gu kültürlerine uzandıgı da belirtilmelidir. 

D6nemln ŞUıtnde Mitolojik Ögelerln Kullanım Tar· 
mıa blfkln Bazı örnekler 

Belli bir mitologyadan taşınan esinler dışında, şiirle mi­

tosun yakınlıgına ve şiirde bazı mitolojik ögelerin de buluna­

bilecegine ilk bölümde deginmiştik. Şiirle mitosun bazı ortak 

özelliklerinin yanı sıra, kültürün içindeki 'kalıtsal' uzantılarıyla 

mitos, şiirin içinde de yer edinmiştir. Kökenler/başlangıçlar ve 

dünyanın sonu (kozmogoni ve eskatolojı) gibi temel mitolo­

jik/dinsel temalar şiire çeşitli biçimlerde katılmışlardır. Ölüm, 

dogum vb. yaşama ilişkin mitsel/arketipsel ögeler, yine mitsel 

düşünmeye özgü 'bengi dönüş', anakronizm vb. düzlemlerde 

şiire yansırlar. Mitosta, doga ile kurulan simgesel ilişkiler, içe­

rik yönünden oldugu gibi biçim yönünden de ele alınabilecek 

mitsel söyleyişlerle şiire katılırlar. Bu yönlerden girişi lecek bir 

inceleme, bu temele dayanan şiir toplamını alabild igine çogal­
tacaktır. Dolayısıyla, bu tür incelemeler, daha çok, tek tek ya­

pıtların deri n-yapı çözümlemeleri biçiminde yapılabilir. Bu,  yü-
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zeyde belirgin olmaksızın be1li bir mitologyadan, efsane, ma­
sal vb. sözlü edebiyat ürünlerinden, başka şiirler ve diger me­
tinlerden esinlenilen şiirler için de geçerlidir. Bu nedenle, bu 
çalışmada, yer yer metinlerarası ilişkiler düzleminde bazı de­
ginmeler yapılmışsa da, esas olarak, derin-yapı çözümlemele­
ri, çalışma için öngörülen sınırlann dışındadır. Yine de tam 
olarak bu çözümlemeler tarzında olmamakla birlikte, -Yunan 
ve Latin mitologyasından belirgin biçimde esinlenen şairlere 
geçmeden önce-, konuya bu çerçeveden ışık tubnak bakımın­
dan bazı örnekler üzerinde durmak gerekiyor. 

iki şiirsel izlek (yaşama azabı ve yaşama sevinci) üzerin­
de duran Yavuz ( l  987b: 8 1 ), Orhan Veli'nin 

"Deli eder insanı bu dünya 

Bu gece, bu yıldızlar, bu koku 

Bu tepeden tırnaga çiçek açmış agaç• 

dizelerini vererek, doga'nın yeniden doguşu karşısındaki coş­
kuyu, 'Yeniden doguş miti" baglamında degerlendinnektedir. 
Bu izlek, Yavuz' un belirttigi gibi, • . . .  toplulugun ortaklaşa ya­
şadıgı bir coşkuyu ve esrimeyi imler'; şair, 'Yeniden doguş mi­
ti'ni yeniden üreten bir topluluk adına konuşmaktadır'. 

Kimi yapıtlarda, mitosa özgü söyleyişler, 'mitolojik bilinç· 
ile kurulan imgeler şiirin oluşumuna kablırlar. Ömegin Melih 
Cevdet Anday'ın Kollan Bagb Odysseus adlı yapıb, Homeros'un 
Odysseia'sından esinlenmesinin yanı sıra, mitosun bu özellikle­
rini de banndınr. Yapıbn ilk bölümünün 3. şiiri şöyledir: 

Bildik bakışlan ile süzerdi beni 

Aynasında sanlaştıgım nehir 

Çekirgelerle büyürdüm üç admıda bir 

Çekirgeler kuru yıldızlan yerdi 
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Acıkmış bir güneşin ögle dikenleri 

Çıngıraklarla havayı titretir 

Tannsa/ uykulanmı bilerdi 

Bu şiiri, E. Cassirer'in mitolojik dünya ile ilgili saptama­
larından hareketle ele alan ve şiirin iç mantıgını 'mitolojik bi­

linç· baglamında degerlendirmek gerektigini belirten Kayıran 

( 1 994:54), şunu ekler: 'Örnegin, 'nehrin bizi süzmesi', 'çekir­

gelerin yıldızlan yemesi' gibi imgeler mitolojik bilinç ile ku­

rulmuştur. · 

Şiirin mitosla ilişkisinde önemli bir öge de anakronizm'dir. 

Modem şiirin, mitologyadan ve sözlü edebiyat geleneginden ya­
rarlanan örneklerinin çogunda bu ögeye rastlanılabilir. Bu bag­
lamda örnek olarak yine Anday'ın bir şiiri verilebilir: Anday, Tek­

ne'nin Ölümü adlı yapıbndaki 'Tro:ya Önünde Atlar' adlı uzun şi­
irinde, llyada'da anlatılan Akhalı ve Troyalı kahramanların atlarını 

ve Tahta At'ı; Köroglu'nun Kır At'ı, Hz. Ali'nin Düldül'ü, lsken­
der'in Bukephalus'u, Don Quijote'un Rocinante'si ile 'Troya 

önünde' buluşturur. Şürin atlan arasına, Yunan mitologyasırun 

ünlü 'Kanatlı At'ı Pegas.sos da girer . . .  

Şiirde mitos ve anakroniye ilişkin başka bir örnek de 

Hilmi Yavuz'un Söylen Şiirlerfnden verilebilir: Yavuz, mitosla­
rı dile getirirken, 'söyleyiş kipi' olarak mastar kullanır; · . . .  bek­

lemek sararmış, özlemek kararmıştır', 'gölgelemek yeşermiş­
tir', ·agaçlar unutmaktır', 'ölüm olmak'tır' gibi . . .  Yavuz, bu kul­

lanımla ilgili olarak bir konuşmasında şunları söyler: 'Bence 
mastar, edimi bütünüyle kuşatıyor ( . . .  ). O evrensel söylemi ya­

kalayabilmek için bir zaman-dışılık, bir zamansızlık kipi gerek­
liydi bana. Birden keşfettim ki, bu, ancak mastar olabilir' (Er­

can, 1 990:223). 

Mitologyanın şiirdeki izleri, kalıtsal ögelerin yanı sıra, 

epik vd. ürünlerin aktardıgı belli bir mitologyanın sundugu öy· 

küler ve temalara i lişkin çagrışımlarda da ortay<ı çıkar. İkinci 

durumda, bazı m itolojik ya da epik adların geçtiği şiirlerde, 
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mitologya ile kurulan baglantı, yüzeyde zaten bellidir; ama ki­

mi şiirler, hiçbir mitolojik ad kullanılmamış olmakla birlikte, 

bazı mitolojik öykülere ilişkin çagnşımlar taşıyabilir. Bu tür­

den birkaç örnek üzerinde durmak yerinde olur: 

Behçet Necatigil, Yaz Dönemi adlı kitabındaki 'Nilüfer' 

şiirinde mitologyadaki 'Hero ile Leandros' efsanesinden esin­

lenir. Öykü şöyledir: Abydoslu genç Leandros ile Helles Pon­

tos (Çanakkale Bogazı)'un karşı yakasındaki Sestos şehrinde 

bir Aphrodite rahibesi olan Hero birbirine aşıktırlar. Leandros, 

her gece, Hero'nun tuttugu meşalenin ışıgında yüzerek karşı 

yakaya geçer ve sevgilisiyle buluşurlar. Bir gece fırtına ışıgı 

söndürür ve dalgalara kapılan Leandros bogulur; bunun üze­

rine Hero da kendini denize atar( * )  . . .  Necatigil'in 'Nilüfer' şiiri­

nin son dizeleri şöyledir: 

Bir ışıktı yanardı yalnız gecelerde; 

Akşam çiçekler uykuya yattı, 

Sardı karşı kıyılan karanlık� 

Beni bana gösterecek Jambamdı, almışlar. 

(B. E. 2; 1 982: 1 09). 

Necatigil, Tahir Alangu ile bir konuşmasında bu şiirde 

'mitolojideki 'Hero ile Leander' efsanesinden' esinlendigini 

kendisi söyler (Necatigil, 1 98.3:475). Bununla birlikte, bu ef­

saneyi degil de Van Gölü'ndeki Akdamar Adası'na ilişkin 'Ah 
Tamara' efsanesini bilen bir okur, şiiri ikinci efsane ile ilişki­

lendirebilir. 'Ah Tamara'nın öyküsü de 'Hero ile Leandros' ef­

sanesi ile benzerlikler taşımaktadır. 

Yine Necatigil'in En/Cam adlı yapıtındaki 'Onlarda' şiiri 

mitologyadaki Narkissos'un öyküsüne göndermeler içerir: 

Yaşın yaşın- o ses! Boyuna aynı içit! 

Bir /kendi'yi iki o/ura bırakarak 

Degişmez fincanla tutulur gelenlere 

ı · )  Bu bölüm boyunca, Yunan ve Latin ınitologyasından aktarılan öykü ler 
için, Lına kaynaklarımız, Necatifjil ( 1 988) ve Erhat ( 1 996)'dır. Öıyün de­
ğerlendirme ve yorumlar için aynca kaynak beliı1ilmiştir. 



106 

Bir bakıma yaşamak, gôrıicülere çıkarak 

Uzak/da kalanlar bir yerde kesilmeleri! 

Hangi pınar (yollara bakıyorum kansız) 

Aldattı seni Nergis? 

(B.E. 2; 1 982: 249) . 

Narkissos'un öyküsü özetle şöyledir: Irmak tannsı Kep­
hissos'un güzel oglu Narkissos, kendisine aşık olan nymphe 
Ekho'yu hor görüp aşkına karşılık vermedigi için cezalandın­
lır. Kaçarken, ormanda bir pınardan su içmeye egilir ve suda­
ki görüntüsüne aşık olur. Görüntüsüne duydugu dindirilemez 
bir arzu ve özlemle pınann başında erir ve yerinde bir nergis 
açar . . .  

Erhat ( 1 996:2 1 1 -2 1 2), bu efsaneyi anlatmak için, Latin 
şairi Ovidius'un efsane ile ilgili şiirinin, Can Yücel tarafından 
yapılan ve 1 944'te Tercüme Mecmuastnda yayımlanmış olan 
çevrisinden parçalar aktanr. Necatigil'in "Onlarda" şiirinden 
aktardıgımız dizelere, Ovidius'un şu dizeleriyle biraz daha ışık 
tutulabilir: 

Bilmeden kendini arzuluyor, severken onu 

kendini seviyor 

isterken kendini istiyordu, içini yakan ateşi 

tutuşturan da kendiydi 

Kaç kere faydasız ôpücükler sundu aldatan 

pınara . . .  

Ellerini kaç kere daldırdı, boşa kavuştu 

kollan sularda 

( . . . ) 

Tutuşturan da ben yanan da. 

Kendime olan sevgimle yanıyorum. 



( . . .  ) 

"'Elveda" deyince o, bagırdı Ekho: HElveda"' 

Yorgun başını dayadı sık çayırlıga, 

Ölüm kapadı efendilerinin güzelligine 
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hayran gözlerini. 

Hala bakıyordu kendine, yeraltına 

göçtükten sonra bile; 

bakıyordu. Styks sularına. Dövündüler 

bacılan Naias1ar, 

kesik saçlannı yanı başına koydular; 

dövündüler Dıyaslar. 

Ekho da katJldı onlara. Tam sedyeyi, odun 

yıgınını, titreyen meşaleleri 

hazırladılar, vücut yoktu hiçbir yerde 

yerinde san göbegini 

beyaz yapraklann kucakladıgı bir çiçek 

buldular. 

Ece Ayhan'ın, Bakışsız Kedi Kara adlı kitabındaki 'İki Te­

kerlekli At' şiiri, Troyalılar'ın yenilgisini ve bu yenilgiyi hazırla­

yan 'Tahta At'ı çagnştınnaktadır: 

'Yıkımlar getiriyorlar imparatorluga. Yangınlar. 

Vgulduyorsunuz kışın ey yapraklarını döken kadınlar!' 

Yine aynı yapıttaki 'Ey Kanatsızlık' ve 'Ortodoks-Orto-

doks' adlı şiirlerle Yunan mitologyasındaki 'lkaros· öyküsü 

arasında benzerlikler kurulabilir. Bu öyküde, Atina zanaatkar­

Iıgının piri sayılan ve Girit Kralı Minos'un, insan bedenli boga 

başlı bir canavar olan Minotauros'u saklamak için yaptırdıgı 

ünlü Labyrinthos'un da mimarı olan Daidalos, Theseus' un Mi­

notau ros'u öldürmesine yardım ettiginden Jual tarafından 

hapsedil ir. Daidalos, hapsedildigi Labyrinthos'tan, kendisi ve 
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oglu lkaros için tüylerden ve balmumundan ka_natlar yaparak 

uçar. Ancak, lkaros, babasını dinlemeyip güneşe çok yaklaştı­

gından balmumu kanatlan erir ve denize düşerek ölür . . .  Ece 

Ayhan'ın 'Ey Kanatsızlık' şiirinin bir bölümü şöyledir: 

Anlaşilmayacaksın ey kanatsızlık! Koyulaşır ve 

bir denizin denizinde aglarken. Bekleyen bir çocuk. 

Yelkenli 

'Ortodoks-Ortodoks' şiiri de lkaros'u çagnştınr: 

Düşen bir Katolikos orta bir Daçya gölüne-. 

Kanatlan balmumu albastı. Yazıyorum ki otuz üvey 

kardeş, gördüm. Bunca yakışıklılıgı bilinmiyor 

ölümün. Aykınlıgı da, som Ortodoks-Ortodoksluga. 

Ece Ayhan'ın anılan üç şiirinde, Yunan mitologyasının 
yanı sıra başka mitolojik ve tarihsel göndermeler de i çerilmiş­
tir( * ) .  Örnegin, son şiirdeki 'Otuz üvey kardeş', Simurg ya da 

Sireng adlı efsanevi kuşla ilgili lran efsanelerini çagnştırmak­

tadır (Çok sayıda kuşun renk vb. özelliklerini banndırdıgı an­
lamında Simurg: Otuz kuş, Sireng: Otuz renkli. . . ) .  

Arketipsel yöntem ya d a  mythopoetik yöntemle şiirdeki 

bu tür örnekler alabildigine çogaltılabilir. Bu hem şiirdeki mi­

tolojik izler hem de çeşitli halklara ait mitologya ve diger söz­
lü-yazılı edebiyat ürünlerinden taşınan esinler açısından ay­
dınlatıcı sonuçlar verebilecektir. 

Cumhuriyet dönemi şiirine bakıldıgında, mitologyadan, 

efsanelerden, masal vb. sözlü ya da yazılı edebiyat ürünlerin­

den yararlanmanın, şiire, önemli olanaklar sagladıgı görül­

mektedir. Bununla birlikte, ileriki sayfalarda da görülebilecegi 

gibi, bu ögelerin şiir metniyle kaynaşmadıgı, 'zorlama', 'istir, 

vb. gereksiz 'süsler' biçiminde durdugu örnekler de bulun­

maktadır. Bu durum, en başta şairlerin yetenekleri ile ilgilidir. 

( •) Enis Baturun, Ece Ayhan şiiri fızeıine Tahta Troya ( 1 98 1 ) adlı uzun bir ça­
lışması bulunmaktadır. Bu çalışmada, E. Ayhan şiirinde metinlerarası i liş­
kilere dair geniş çözümlemeler yapılmıştır. 



1 09  

Diger yandan, modern şairin mitologyaya bakış tarzı, kendi sa­

nat anlayışı ve şiiri düzeyinde ele alışının farklı olabilecegi de 

göz önünde bulundurulmalıdır. 

Yunan ve LaUn Mltolog,yasoıdan P.slnlenen Şabter ve 

Yapıtlarmdan ômekler 
Cumhuriyet dönemi şiirinde Yunan ve Latin mitologya­

sından esinlenen şair sayısına bakıldıgında, ortaya önemli bir 

toplam çıkmaktadır. Buna, bu mitologyadan bazı adların geç­

tigi örnekler ile yine mitologyaya ilişkin göndermelerin, yüzey­

de belirgin olmadıgı vb. örnekler de katıldıgında bu toplam 

daha da büyüyecektir. 

Yunan ve Latin mitologyasına uzanan şiirlerin bir dö­

nemde daha bir yogunlaştıgı, bu bölümün girişinde verilen kı­

sa bilgiler içinde belirtilmişti. Bu bakımdan, aşagıda verilen 

tek tek örneklere geçmeden önce, dönemin şiirine, konumuz 

açısından genel düzeyde ve kısaca bir göz atmak ve bu arada 

bir iki örnek üzerinde durmak gerekiyor: Cumhuriyet dönemi 

şiirinde Yunan ve Latin mitologyasından yararlanan örneklere, 

çıkan kitaplar düzeyinde bakıldıgında, 1 930'1u yıllan başlan­

gıç saymak yanlış olmayacaktır. Bu yıllarda, mitologyayı, yapıt­

lanna en yogun biçimde yansıtan iki şair, Salih Zeki Aktay ve 

Hasan lzzettin Dinamo'dur. Bu arada, 'Hellenistik şair' Salih 

Zeki' nin bu merakının daha gerilere, mütareke yıllarına uzan­

dıgı da belirtilmelidir. 'Nev-Yunani' Yahya Kemal ise, önceki 

bölümde ( 'Nev-Yunanilik' başlıgı altında) belirtildigi gibi, bu 

kaynaktan bazı etkiler almakla birlikte, yönünü Osmanlı'ya 

döndürmüştür. Cumhuriyetin ilk yıllannda, tek tek şiirler dü­

zeyinde başka örnekler de bulunmaktadır. Örnegin, Nazım 

Hikmet'in bazı şiirlerin de de bu mitologyaya ait bazı adlar ge­

çer. Buna, hemen verilebilecek bir örnek l 929 tarihli "Prome­

te, Pi pomuz, Gül, Bülbül Vs. " şiiridir: · . . .  Biz/ Promete'nin çıg­

IIklannı/ doldurup pipomuza/ kaba kıyım tütün gibi içiyoruz,/ 
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yangın kulesiyle verip/ omuz omuza/ ufuklarda kızaran gözle­

ri seçiyoruz . . . .  • (835 Sabr; 1989: 1 1 2) .  Nazım Hikmet'in, bu dö­
nemde mitologya, efsane, masal vb. geçmiş kültürel birikime 
ait ögeler karşısındaki tavnna ilişkin bir örnek, 'San'at Telak­
kisi" ( 1 929) adlı şiiridir. Bu şiirden bir bölüm şöyledir: 

. . .  .erkek güzeli 

'Biblos ilahi genç Adonis' 

köprü başında karşıma çıksa, 

belki bakmadan geçerim de; 

Filozofumun yuvarlak gözlüklü gözüne, 

ve ateşçimin 

döıt köşe terli bir güneş gibi yanan yüzüne 

bakmadan geçemem/ . .  

(835 Sabr; 1 989: 36-37) 

'Biblos ilahi genç Adonis' dizesi, Yahya Kemal'in, önce­
ki bölümde aktardıgımız ·Byblos Kadınlan· şiirindendir. Nıizım 
Hikmet, dizeyi bu biçimde aktararak, bir bakıma, kendisiyle 
Yahya Kemal arasındaki çizgilerden birini de belirtmektedir. 
Benzer şiirlerinde de görülebilecegi gibi, geçmişe ve onun 
temsilcilerine karşı, bir polemik içindedir. Nazım Hikmet'in, 
geçmişe karşı takındıgı bu yıkıcı tavır, hızlı gelişen teknoloji 
ile yeniden kurulmuş/yapılanmış bir gelecek tasanmını içer­
mektedir. Sosyalist dünya görüşünün yanı sıra onun bu dö­
nem şiirine hareket kazandıran, Rus Fütürizmi ve Konstrükti­
vizm' dir. O, 'hızla koşan demir beygirlere·, ·demir putrellere·, 

'halik/eri mavi gömlekli mimarlanm olan/ 77 katlı beton-anne 

daglanna!' hayrandır. Nazım Hikmet'in şiirinde, mitologyadan, 

efsanelerden vb. bazı adlann geçtigi başka örnekler de bulun­

maktadır. Ama, onun amacı, -bu çalışmanın ele aldıgı baglam­
da- mitologyadan yararlanmak degildir. Geçerken, Nazım Hik­
met'ten bir örnek daha aktarılabilir: Taranta Babu 'ya Mektup-
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lar'ın birinci şiirinde, Roma'nın 'kuruculuk mitosu' sayılan 'Re­
mus-Romulus· efsanesini, kendi üslubuyla aktanr: 

. . .  TARANTA-BABU; 

onuncu gecemdir ki bu 

başımı gümüş yaldızlı kitaplara sokuyorum 

okuyorum 

doguşunu 

Koma'nm. 

Önde sıska dişi bir kurt 

arkada tombul ve çıplak 

KEMÜS'le KOMILÜS 

dolaşıyorlar içinde odamın. 

Aglama TAKANTA-BABU 

Bu KOMlLÜS 

UAL-UAL çarşısında 

güpegündüz 

senin o incir memeli kız kardeşini 

altına alan 

mavi boncuk tüccarı sinyor KOMILÜS 

degil 

ilk Komalı, kıral ROMILÜS . . . .  

( . . . ) 
KfMÜS ve KOMILÜS . . .  

ikizleri Silvia'nm . . .  

Venüs'ünün torunları . . . 

Bakılmadan 

gözlerinin 

yaşına, 

karanlık, bir gece, bir dag başma 
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firlatıp 

attılar onlan . . .  

Ne 

alınlarında defne, 

ne bacaklarında donlan . . .  

Ve daha o zaman 

Nabeşistan'a yeşil boya 

vurulmadıgı için 

ve BANKA di ROMA 

daha kurulmadıgı için, 

bir sabah erken 

dagda düşünürlerken: 

Şimdi biz 

ne haltederiz , 

diye, burada?• 

Rasladılar yavrulu dişi bir kurda. 

Yavruları vurdular. 

Ana kurdun sütüyle 

kannlannı bir temiz doyurdular. 

Sonra gidip 

Roma'yı kurdular. 

Kurdular ama 

iki adama 

dar geldi Roma. 

Ve bir akşam 

bilmeden geçti diye 

şehrin sınır taşını 

çekince kopardı ROl'1İLÜ5 

kardeşi REHÜS 'iin başmı . . .  



işte bôyle TARANTA BABU . . . 

Oümüş yaldızlı kitaplarda yazılı bu; 

temelinde Roma'nm 

dişi kurt sütüyle dolu kovalar 

ve bir avuç kardeş kanı var . . .  •. 

Şiirde Yunan ve Latin mitologyasına uzanan örnekler, 
1 940'lı yıllardan itibaren yavaş yavaş arbnaya başlar. 1 940-
1 960 yıllan arasında, bu kaynaga uzanan başlıca şairler şunlar­
dır: Şüküfe Nihal (Başar), Ahmet Hamdi Tanpınar, Mustafa Seyit 
Sutüven, Melih Cevdet Anday, Behçet Necatigil, Can Yücel.. .  
1 960'lı yıllarda, mitologyadan esinlenen yapıtlarda önemli bir 
artış olmuştur. Bu artışta, önceki bölümde verilen, Batılılaşma 
temelli kültür politikaları, Tercüme Bürosu'nun etkinligi, Mavi 
Hümanizma hareketi gibi gelişmelerin de etkili oldukları belirtil­
melidir. 1 960'lı yıllar, mitologya kaynagına uzanan yapıtların, 
nitelik yönünden de öne çıkbgı yıllardır. Melih Cevdet Anday, 
Oktay Rifat, ilhan Berk, Behçet Necatigil, Edip Cansever gibi şa­
irler, bu baglamda hemen sayılabilecek adlardır. Yine bu yıllar­
da, mitologya ile ilgileri, daha önceki yıllara dayananlarla birlik­
te, başlıca diger şairler de şunlardır: Salih Zeki Aktay, Can Yü­
cel, Mehmet Başaran, Sabahattin Kudret Al\sal, Ece Ayhan, Cen­

giz Bektaş, Özdemir ince . . . Tüm bu şairlerden bir kısmı, mito­
logyadan esinlenen şiirlerini daha sonraki yıllarda da sürdür­
müşlerdir. Bunların yanı sıra, ilk yapıtlarını 1 970 öncesinde ver­
mekle birlikte, mitologyaya uzanan yapıtlarını, daha sonraki yıl­
larda ortaya koymuş şairler de vardır: Hilmi Yavuz, Ahmet 
Oktay, Ülkü Tamer, Arif Damar, Fikret Demirag . . .  

Bu çalışma için belirlenen sınırlılıklar içinde yapılan kay­
nak taraması sonucunda, yapıtlarında Yunan ve Latin mito­
logyasına ilişkin belirgin bulgular saptanan şairler şunlardır( * ) :  

( ' )  Bu şairler, önce dogum tarihlerine göre, sonra da soyadı abece sırası göz 
önüne alınarak verilmiştir. Şairterin dogum tarihleri vb. bilgiler için Neca­
tigil ( 1991 )'den de yararlanılmıştır. Bu şairlerin, bu çalışma içinde anılan 
yapıtlan, ilk yayımlanış tarihleri ile verilmiştir. 



1 14 

Yahya Kemal, Nazım Hikmet, Salih Zeki Aktay, Şüküfe Nihal 
(Başar), Ahmet Hamdi Tanpınar, Zeki Ömer Defne, Hasan İz­
zettin Dinamo, Mustafa Seyit Sutüven, Oktay Rifat, Melih Cev­
det Anday, llhan Berk, Behçet Necatigil, Sabahattin Kudret Ak­
sal, Arif Damar, Mehmet Başaran, Can Yücel, Ece Ayhan, Edip 
Cansever, Yılmaz Gruda, Ahmet Oktay, Cengiz Bektaş, Ali Püs­
küllüoglu, Özdemir lnce, Hilmi Yavuz, Ülkü Tamer, Fikret De­
mirag . . .  Bunlardan Salih Zeki Aktay ve Şükufe Nihal (Başar), 
ilk şiirlerini Cumhuriyet öncesinde yazmış olmakla birlikte, bu 
çalışmaya konu olan yapıtları Cumhuriyet döneminde yayım­
lanmıştır. 

Bu şairlerden, Yahya Kemal'in şiirlerinden bir örnek, ön­
ceki bölümde, "Nev-Yunanilik" başlıgı altında verilmişti. Yuka­
rıda şiirinden bazı örnekler aktarılan Nazım Hikmet ile yine bu 
bölümde, önceki başlık altında, mitologyadan esinlenen az 

sayıda şiirlerinden örnekler aktarılan Ece Ayhan dışındaki di­
ger şairlerin şiirlerinden örnekler ve konu ile ilgili degerlendir­
meler, aşagıda, belli bir sırayla ele alınmıştır: 

&lllh Zdd Aldıı,y ( 1 896- 1 97 1 ), şiire, mütareke yıllarında 
başlamış ve neredeyse bütün şiirini Yunan-Latin mitologyası 
üzerine kurmaya çalışmıştır. 1 930'lu yıllarda yayımladıgı Per­
sefon ( 1 930), Asya Şarkılan ( 1 93 1 ), Pınar ( 1 936), Rüzgar 
( 1 939) adlı şiir kitaplarından sonra, bir süre, hikaye ve şiir­
düzyazı dramlar ile bir de Mitoloji adlı bir kitap yayımlamıştır. 
Daha sonra, Rüzgar ve Dallarda Şarkılar (Salih Aktay adıyla, 
1 96 1 ), Titan ( Tevfik Fikret için poem, 1 966), Laton I il, lll 

( 1 964, 1 967, 1 968) adlı şiir kitaplannı yayımlamıştır. 

Aktay'ın şiirlerinde mitologya, bir takım mitolojik adla­
rın ve olayların art arda dizilmesiyle vb. aşın ve gereksiz bir 
yıgma ve 'israr düzeyinde işlenmiştir. Şiirleri bolca süslenmiş 
sıg maniler düzeyin dedir. Enginün ( l 992:587) 'e göre, Aktay 

bu yabancı kültüre tam nüfuz edemedigi gibi, sınırlı şiir ye­

tenegi de onun güzel şiirler yazmasına imkan vermemiştir. · 

Aynı zamanda en çok bil inen yapıtı olan i lk kitabı Perse-



fon 'da, Aktay, mitologyadaki, bereket tannçası Demeter'in kı­
zı Persephone'nin tann Pluton (Hades) tarafından yer altı 
(ölU.m) ülkesine kaçınlması öyküsünden hareket ediyor. Kita­
bın başına, olayın öyküsünü anlatan bir giriş yazısı koyan Ak­
tay, kitabını Yunan-Latin ve Batı şairlerine özenerek bölümle­
miş. 'Niyaz· şiiriyle başlayan kitap, bir 'Prelüt'ten sonra 'Pro­
log· konularak; 'Hades' ve 'Persefon' şiirleri ile 'Osean kızlan', 
'nemfler' gibi agaç, oTan, su vb. 'peri'lerinin 'şarkı'lan adla­
nyla verilen şiirlerden sonra 'Epilog'la sona eriyor. Aktay'ın şi­
irindeki yıgma kalabalık, daha 'Niyaz' şiiriyle başlıyor. Kitabın 
'Persefon' adlı şiirinden şu bQiimler verilebilir: 

(Attik)in gül kokan bahan gibi, 

Yüzünden neş'eler taşardı her an . . .  

Renkli çiçeklerde uçardı kalbi, 

Şafaklar açılıp gülerken cihan. · 

'Sular çagıldarken dik kayalardan; 

Beline sihirli bir kemer taktı. 

Vazgeçti zanbaktan, papatyalardan 

Coşgun bir hevesi nerkis'e baktı. · 

'Tutunca gördügü meş'um nebatı., 

Birden yeVanldı, lJ!ler açddı. 

Göründü (Hades)in dört yagız atı, 

Bir feryat, bir acı feryat saçıldı . . .  

Bag1rd1, agladı, inledi . . .  heyhat! . . . 

Sesini yalmz daglar işitti. 

İndi zindanlara o döıt yagız at, 

ilahin "şarila ' süzülüp gitti . . . . 
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Aktay, bazJ şiirlerinde, bu mitologyanın yanı sıra Ortado-
' 

gu efsanelerine de uzanır. Buna örnek olarak, Pınar adlı kita-
bındaki şu dizeler verilebilir: 

'Sarhoşum, ah sarhoşum, sarhoşum 'Peristera'm' 

Mecnun'un agzındaki güllere dönmi'İş yaram' (XIV). 

'Bir tabiat dininin yanmış imamı\ibi, 

içtim kızıl gökleri 'Cemşid'in camı gibi' (XXXI) . 

• 
Tevfik Fikret için yazdıgı Titan'da Fikret'in bazı dizeleri-

ni de aktaran; Laton'da, Milton, Keats gibi Batı şairlerini ana­
rak, bir bakıma kaynaklarına ilişkin gön,dermeler yapan Ak· 
tay'ın, bu şairlerle kurdugu baglar da 'yıgma· ve süs olarak du­
rurlar şiirlerinde: ·agıa ey 'Kronos' büyük ogluna agla / bem 
beyaz saçlarının üstüne karalar bagla' dizeleriyle başlayan Ti­
tan 'da, T. Fikret, şairlerin atası sayılan Orpheus'a da öncele­
nir: 'o rubab 'Orfe'nin degil senindi / sayısız açlara ilk gidenin­
di'. Yunan mitologyasından bolca adın geçtigi bu kitabın 'epi­
log'u' ıda T. Fikret'in 'Tarih-i Kadim'i, 'ebedi bir kitabe' ola­
rak, Fikret de 'insanlık tarihinde eşi yok bir 'Titan' · olarak anı­
lır. Laton III de şu dizelerle başlar: • Şiirin şahrahını büyük 
'Milton'da gördüm / Merçimenden, c;jldemden yeşil çelenkler 
ördüm / Homer, Hölderlin , Kits, Göklerde gezindiler / Kızıl 
bulutlar yanan bir aleme indiler / Merzengüş dallarından, 
zümrütden taclar ördüm' . . .  Salih Aktay adıyla yayımladıgı Rüz­
gar ve Dallarqa Şarkılar ( 1 96 1 )  a�pıbnıftki 'Sarı Kız' şi­
irinde de kendisi gibi, Yunan mitologyasından esinler alan şi­
irler yazan M. S. Sutüven için yazmaktadır: 

Yedi kere yüz sürdük yosunlanan taşlara 

Al alev bulutlan hale yaptık başlara . . .  

Xaz dagınm üstiinde billür sarayda bir kız 

(Selma) nm niyazwıa zulmette oldu yıldız 

Yaslı bir kadm aşmış imk8J:ıin ii/kesini. 
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Aktay'ın Yunan-Latin mitologyası konusunda epey emek 
harcadıgı anlaşılıyor: MitolojiJ. 1 948) adlı bir de tanıtım kitabı 
yazmıştır. Aktay, C. Baudouin, S. Freud, P. Lafargue, P. Valery 
vd. adlardan yaptıgı aktarmalarla, mitologya hakkında bilgi 
verdikten sonra Yunan-Latin mitologyasınm tanıbmına geçer. 
Aktay, bu mitologyaya ilişkin adları da kaynagına göre degil; o 
yılların bir alışkanlıgına uygun biçimde, Bab dillerindeki (özel­
likle Fransızca) kullanımıyla verir. 

Aktay'ı bir zamanlar ilginç kılan, onun bu mitologyadan 
yararlanma konusundaki ısrarıdır. Bu yüzden ona 'Hellenistik 
Şair' denmiştir. Ne var ki, bu ad ve ısrarı, onu, günümüzün şa­
irlerince de pek btinmeyen, unutulmuş bir şair olmaktan kur­
taramamıştir. Bunun nedeni, şiirinin, yukarıda belirttigimiz 
özelliklerinde yatar. Aktay hakkında, Kaplan ( 1 996:54), şu de­
gerlendirmeyi yapar: 

Şairin diger eserlerinde de mana ile ilgisi olmayan süs­

ler, renkler, çiçekler geniş yer tutar. �ki Yunan sana­

tmm başlıca 6wkleri ölçü, sadelik ve insicamdır. Sa­

lih Zeki Aktay, eski Yunan'a giderken şarklı ruh ve 

zevkten sıynlamamış, bundan dolayı da onu anlayama­

mıştır. Bu durum onun neden haşan kazanamadıgını 

izah eder sanınm. 

Aktay'ın, bu mitologyayı 'yeniden yazarken' katbgı şey, 
bu süs kalabalıgı oldugundan, Kaplan'ın degerlendirmesi bü­
yük ölçüde ferindedir. Ama, sorunu, 'şarklı' olmasından önce 
Aktay'ın şairliQi9:ıe aramak gerekmiyor mu? . .  

Şiire Cumhuriyet öncesinde başlayan v e  'memleket 
edebiyatı· tarzında şiirler yazmış olan Şaıaıte lflhal-Bsfllr· 
( l  896- 1 97 3) da bazı şiirlerinde mitologyadan yararlanmıştır. 
Şair, Yerden Oöge ( l  960) adlı kitabında Dogu ve Batı'nın çe­
şitli sanatçıların ı  bir arada buluşturdugu şiirlerinin yanı sıra 
mi•logya kaynagına da uzanır. Örnegin ,  bu kitaptaki Ti­
tan' lar Gibi '  adlı şi irinde, tek-tanrısına seslenirken, çok tanrılı 
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"Yunan dini'nin Olympos ya da Zeus-öncesi egemenleri olan 
ve Zeus tarafından alt edilen Tij'nlar ve biraz da Prometheus 
'gibi"dir: 

Titanlar gibi çıktım dag dag üstünde göge . . .  

Kovuldum, yuvarlandım, bagnmı döge döge . . .  

Ben esir çocuguyum şu  kara topraklann, 

ilahi bir sahneye fırlatılmış figüran! . . .  

Bir avuç çamur, yann! . . .  

Tannm bu suç senindir: 
• 

Dokuz katlı gökleri sezdirmek, neden, bana? 

Affeyle, benziyorsam, 

Yerlerde sürünmeye isyan eden (Titan)a . . .  

Cumhuriyet dönemi edebiyatının �nemli adlanndan 

olan Ahmet lfllmdl 7lmpmar ( 1 90 1 - 1 962"' lnsanlar Arasında' 

adlı uzun şUrinde, tannlann hükümdarı Zeus'u, Olympos'tan, 
insanlar arasına indirir: 

Ben Zeus'um, Kronos'un oglu 

Şu bildiginiz zat, ilShlann en büyügü, 

Olemp'in sahibi, yıldınmm, kartalın efendisi 

Sonsuz gök benimdi, mevsimler, rüyalar gi!il 

Zaman oldu olalı • 
Parmaklanmın 

Ucundan akar hayat iradesi 

Halime bakmayın ve gülünç bulmayın sakın 

Fanilerin kapısında boynu bükük 

Böyle bekleyişimi! 

Hele ihtiyarlıgım sizi hiç aldatmasın. 

Tannlann yaşı yoktur bilirsiniz. 
• 



Ezel fecrinde kendime seçtigim çehre 

Hiç de buna benzemez . . .  Dglum Apollon 

Kadar güzel degilsem de 

Yine çirkin sayılmam! 

Kendim istedim bunu, Olemp'i birkaç gün için 

Bıraktım irademle . . .  

1 19 

Tanpınar'ın Zeus'u, "insanlar Arasında' sıradan insanlar 

gibi konuşur. Ama yine de bir tanrı oldugunu kanıtlama gerek­

sinimi duyar ve koca bir sütunu bir erguvana çevirir: '-Salon­

da şaşkınlık-1 ' ve ardından Tanpınar'ın felsefeye de uzanan 

söyleyişiyle ekler: 

Yok canım . . .  öyle kolay ki bu işler 

Bir tann için, hem n 'oldu sanki 

Rahatını bozduk zavallı bir taşın 

Eşyanın uykusundan uyandırdık, 

Varlıgın çarkına talaldı hiç yerel 

Daha başka şeyler de gösterebilirim 

Zeus'u insanlar arasına kanşbran Tanpınar, onu, günu­
muzün insan yaşanblan ve sorunları arasına da sokar. Önce bir 

sahte nüfus cuzdanı, pasaport, fotograf, iyi hal kagıdı edinir: 

Adımı fazla degiştirmedim 

Patraslı Zeus, bilmem kimin oglu 

Olimpos kariyesinden 

Meslegim filozol pedagog, yaşım ellibeş 

Kavga/an yüzünden siyasi bir mülteci 

Egin şehrine geldim bir iş tutmak için . . . 

Nasıl begendiniz mi? 
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Bu şiir, Tanpınar şiiri genel olarak göz önüne alındıgın­
da, söyleyiş, ayrıntı, 'narration' vb. yönlerden farklı bir şiir; ay­
nca, Tanpınar'ın bilinen şiirleri düzeyinde başarılı da sayıla­
maz. Bütün Şiirleri ( l 989)'nin önsözünde inci Enginün'ün be­
lirttigine göre, Tanpınar, bu şiiri bir tiyatro yapıtı olarak düşün­
müş, ama sadece 'prolog'u yazılabilmiştir. Şiirin bu özelligi, 
düzenlenmesinde de görülmektedir. Burada bir noktayı daha 
belirtmek gerekiyor: Modern şiire, genellikle 'zaman-dışılık' 
düzleminde yansıyan mitologya, bu şiirde Tanpınar'ı, gündelik 
yaşantı vb. ile 'zamanın içine' çeker; başka bir deyişle, Tanpı­
nar, Zeus'la birlikte kendisi de 'insanlar arasına· iner. 

tık şiiri, 1 923'te yayımlanan Zeki ômer Defne ( 1 903-
1 992), halk şiiri gelenegine yaslanan şairlerindendir. Defne, 
yerli motiflerin yanı sıra bazı şiirlerinde Yunan mitologyasın­
dan yararlanmıştır. llk kitabı Denizden Çalınmış Ülke 
( 1 97 1 )'de yer alan 'Ekho' ve 'Duvardaki Aphrodite'; Kardelen­

ler: Puyalar 11 ( 1 988) adlı kitabındaki 'İksiyon'un Sesi', 'İvecen 
Agaç', 'Anfora' gibi şiirleri buna örnektirler. Yunan mitologya­
sının cinsellik ve gıizellik tannçası Aphrodite ile gıizelligi def­
ne agacına dönıişmesine yol açan Daphne; 'yasak'ın gölgesin­
de, erotizmin 'hayal'le, 'dıiş'le buluştugu, 'Duvardaki Aphrodi­
te' şiirine taşınırlar. Şiirin ilk iki bölfunıi şöyledir: 

Aphrodite mi yıkanıyor göklerde? 

Duvarda bu gölge ne? 

Yoksa senin dallarını mı oynuyor bir rüzgarla 

Uzak mitlerde Daphne? 

Yoksa çok çok gerilerde şu adam; 

Bir çocugun çok ilerlek düşleriyle 

Bir ak ceylan yavmsu mu oynuyor 

Hayal hariç, düş, hariç, her şey yasak bir evde? 
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"Behçet Necatigil, Edebiyatımızda isimler Sözlügü 

(bkz. l 99 l :  l 02)'nde, ögretmeni ve meslektaşı olan Defne'yi 

duyarlıgının gücü, dilinin yogunlugu ile saz şairleri dünya­

sından modern şiirin estetigine göre, en iyi yararlanmasını bi­

len bir şair' olarak tanıtır. Geçerken, Defne'nin, 'Ekho' (Ek­

ho: Yankı) şiirinden de şu dizeler verilebilir: 

Mısralardan daima bir şeyler yitirerek 

Tükenmek bu daglarda! . .  

Hep yanm yamalak bir cevap uzaklardan 

Vehmimizi tekrarda 

Şarkılardan daglarda kalmış kelimelerdir 

Uçurum çiçekleri: 

Mavi, beyaz, uzamlmaz, alınmaz 

Ellerde çürür yeri. 

Defne'nin Kardelenler: Puyalar 11 'da yer alan 'Anfora' ad­

lı şiirindeki şu dizeler, Mavi Hümanizma'nın etkileri mi yoksa: 

Nerde şimdi ateş düş karışımı o eski testi 

Ki Dionysos boşaltır Cem doldurur, 

Cem boşaltır doldururdu Dionysos, 

Biri ayarken biri imdada koşardı batı, dogu. 

Hayyam'm yüzyıllann ötesinden dünyaya 

Uzattıgı kase de senin topragından bir şavk 

Ve senin ruhundan süzülen sevgi, neşve degil mi 

o tıraşide rubailer içre bize sundugu?" 



122 

Mustafa Seyit Sutaven ( 1 908-1 969 ), "Edremit yakınında­

ki Sutüven dere ve çaglayanma aruzla yazılmış bir övgü olan 

Sutüven şiiri ile tanındı' (JYecatigil, 1 992:279). Bütün Şürleri 

ölümünden sonra l 976'da yayımlanmıştır. Sutüven, Yunan 

mitologyasının yanı sıra bazı şiirlerinde dogu efsanelerine de 

uzanır. Şair'in en çok tanınan Sutüven şiirinden şu bölümler 

aktanlabilir: 

Bir kayadan duman duman 

On iki metre atlayan 

Dag kokusuyla yüklü su 

Şi'rin elindesin bugün, 

Eski masallann bütün 

Canlanacak birer birer 

Akhanhlar da bir zaman, 

Şair, ilahe, kahraman, 

Şi'rini burada içtiler. 

Öyle füsunludur bu yer, 

.Şi'rine borçludur Homer, 

Çünkü senindir //yada. 

Mrodit Mrodit'ken ah, 

Dagdan inerdi her sabah 

fide gümüş hamam tası 

Burda çıkardı örtüden 

Kimseye gösterilmeyen 

Gögsü, lliicudu, kalçası 

Bıırda Yunan, f1ogol, Mısır, 



Med, Roma, Türk, asır asır, 

Taptı döküldügün yere. 

Söyledigim masal degil 

Atlan kahraman Aşil 

Burda sulardı bir zaman. 

Burda gezerdi Keykubad 

Burda keserdi Mihridad 

Burda içerdi Antuan 

Oögse nasıl batarsa diş, 

Öyle derinden işlemiş 

Taşlara Hektor'un izi 
• 

Hepsini at da bir yana 

Bari o günlerin bana 

Şi'rini söyle tatlı su! 

Şi'rini geldigin yerin, 

Şi'rini eski günlerin, 

Söyle, köpük kanatlı su! 

• • 

128 

Bütün Şiirleri'ne yazdıgı 'Önsöz'e Ek'te Necatigil'in ak-

tardıgı bilgilerden, Sutüven'in bir dönem edebiyat ortamında 
belli bir üne ulaştıgı anlaşılıyor. 'Sutüven· şiiri, l 945- 1 950 

arası lise ders kitabına da alınmış. Cemal Süreya ( 1 982:66-

68), bu şiirin başansını ,  ·yayımlandıgı gün lerdeki 'Yunani' sa­

nat özlemine· baglar: "Yunan Mitolojisindeki Tanrı lann kökeni 



1.24 

Anadolu'da görfışüne, bu tür şiir yazanlar karşısında onun öz­

gün bir yanı olarak bakılmış olabilir". M. Seyit'in şiirinin biçim­

lenmemiş (amorf) bir şiir oldugunu belirten Süreya, şairin ilk 

şiiri saydıgı 'Sutüven'i bir çıkış şiiri olarak başarılı bulur; ama, 

bu şiirini aşamadıgını vurgular: "tık şiirine yenilmiş bir şair. · 

fflllllllJ izzettin Dinamo ( 1 909- 1 989), Deniz Feneri 
( 1 937) adlı kitabından başlayarak, mitologya kaynagından ya­

rarlanan şiirler yazmıştır. Cezaevi yaşamının da etkisiyle, pas­

toral bir şiire yönelmiştir. Deniz Fenerindeki, mitologyaya da­

yanan kır güzellemeleri, yogun bir Nazım Hikmet etkisi taşır. 

'Dolaşacaksın' adlı şiirinden bazı dizeler şöyledir: 'Kara agaç­
lar altında / Marksla yan yana / Virjil okuyacaksın / Dolaşacak­
sın hasılı / Hürriyetin kendisi gibi / Dolaşacaksın!" . . . Yine bu 

kitaptaki ' Anadolu' da Arkadya' adlı şiirden bir bölüm şöyledir: 

'Kulaklann çınlasın Ruso, 

senin o 

Saf yürekli çobanlanna gıbta ile daldıgın 

En temiz insan modelini içinden aldıgm 

Arkadyayı 

Anadolumda buldum beni 

Bir degil 

geçti gözlerimden 

bir arkadya alayı: 

Birinci 

inci arkadyayı 

Eski ilahlar havuzu mannarayı 

seyreden bir köyde buldum 

İçli bir çoban gibi koynuna sokuldum 

hemen! 

İlk şair/igin bulutlan burda geçti gözlerimden! 



Ateşli ilk gençligimin aglatan anlan 

Bu köyde çalındı heyecanımın 

ilk ulvi çanları! . . .  • 

1.25 

Oktay ( 1 993:633), Dinamo'nun şiiri konusunda şunları 
yazmaktadır: • . . .  Nesnel siyasal baskılar dolayısıyla bir yandan 
dogaya/pastorale dönerken bir yandan da kendisine reel za­
manın olumsuz, insan dışı gerçeginden kurtulma olanagı su­
nan mitologyaya yönelir. · Dinamo, bu olumsuz koşullardan 
uzaklaşarak düşsel bir özgürlügü kurguladıgı 'idil' ve "Eglog'la-
ra sıgınır. Mitologyada "Çobanlar cenneti' olarak geçen Arka-

dia'yı bir esinler mekanı olarak seçtigi Çoban Şiirleri ( 1 982) 
adlı kitabında yer yer 'keçi ayaklı" çoban-tanrı Pan gibidir: 

Dirim benim için yemyeşil bir daldu 

Ona dokunan bıçagın, baltanın can düşmanıyım 

Ben, bıçaksız, ölümsüz ülkelerin sultanıyım' 

(idil: Vll). 

A.)'m yapıtmdakL 1dll xcr de '6Yfedlr: 
ilkyaz geçti gitti, Amarillis 

Oitti sabırsız yaban laleleri 

Uy şiirin kanununa güzel peri 

Cennetin kanunları degil hasis. 

Dinamo da yer yer Salih Zeki Aktay gibi, bir anlamda mi­
tologya hevesini geliştiren Batılı şairleri anar: Dante, Milton, 
Shelley . . .  Ama, baglantılarıyla da, düşledigi dünyaya ilişkin şi­
irsel bir yogunluk yaratmakta başarı saglayamaz. Sonraki şiir­
lerinde ilk kitabının bile gerisine düşmüştür. Mitologyaya yö­
nelişi de başanlı degildir. Oktay ( l  993: 634) tarafından vurgu­
landıgı gibi, • . . .  onu kendi şiirsel söylemine nasıl eklemleyebi­
lecegini tıpkı Aktay gibi belirleyemez. 
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Orhan Veli ve Melih Cevdet'le birlikte başlattık/an Oa­

rip'ten sonra il. Yeni şairleri arasında da anılan OJdıv' Rlfat 
( 1 9 14-1988), gerek neredeyse her yapıtına ayn bir hava veren 
degişikliklerle, gerekse çagdaş Türk şiiri içindeki atılımlanyla 

bir yenilik şairidir. Cemal Süreya (1 99 1 :96) 'nın belirttigi gibi, 

"Oktay Rifat'ta şiirsel koajonktür büyük inip çıkmalar gösteri­
yor. tfer degişiş bir öncekinin bazı yönlerden tam tersiymiş iz­
lenimini uyandınyor okurda. Yalnız bunlann kimlik degiştir­

meyle ilgisi yok. · 

Oktay Rifat, aşk şiirleri, toplumsal sorunlara egilen şür­

leri, dogaya uzanan şürleri vd. ile.masallar, deyimler, palk söy­

leyişlerinden yararlanarak, bunlan, kimi şiirlerinde temel öge­

ler durumuna getirmiştir. Bazı şiirleri de mitologya esinlerinin 
ürünleridir. ômegin, şiir çizgisinde önemli bir yeri olan Elleri 

- . 
Var Ozgürlügün (1 966) adlı yapıtındaki "Agamemnon· bölü-
mü . . .  Daha önce Latin Ozanlanndan Çeviriler (1 963) ve Yu­
nan Antologyası (1 964) adıyla yayımladıgı çevirileri de bulu­
nan şair, yapıtında, bu mitologyadan aldıgı esinleri başanyla 

işlemiştir. Oktay Kifat, 1Toya savaşı ile çagdaş Anadolu insanı­

nın sorun/an ve yaşantılannı kaynaştırarak; dipten dibe tfome­

ros'unkine benzer bir anlatımın eşlik ettigi ve Anadolu halkı­
nın söyleyişlerinin de katıldıgı bir akış içinde verir. "tfomeros 

için" adh giriş şiiriyle başlayan Agamemnon'da, üç ana bölüm­
den oluşan "Agamemnon· şürinden başka, "Yedi Dagın Ardın­
daki' adh şiir ve Aiskhylos'un 'Yakancılar" adh tragedyasından 

kalkınan aynı adlı şiir de yer almaktadır. Giriş ("tfomeros için ') 

şiirinin, 'En azgın denizi konuşuyor tfomeros' dizesi, bir yan­
dan da "Agamemnon' şiirindeki devingen, gür ve akıcı anlatı­
mı önceden bildiriyor gibidir: 'Agamemnon l"den bir bölüm 
şöyledir: 

Bakalım tel örgüler ardından, akken yoguıt bakracı­

nm bezi, ışıkken en büyük Dam, şıpşakÇI resim alırken şuna 

buna! 

fümi gün taşta, kimi gün beton iistiinde, bütün kuş/an­

mız çeker gider, suyumuz tükenir testide akşamıistii; 
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Bir lokum durur güllü tabakta -Bilinmez ne gibi durur!, 

daldaki yemiş emer geceyi bizler için, 

Bizler için öyle ya! Agamemnon güler bu işe, Diomedes 

kılıçlanm kuşanır, ölümsüz destanlann konusu olmak için. 

Sazlan ezerek yürüdük, dere içine vardık; bir cıgara içi­
miyle belli çaglann taşlanna dayadık belimizi. 

Biz topraga çömeliriz -Canım toprak!-, onlarsa ayakta 
dikilir. Beş parmak bir olmaz! Tannlardan türemiş onlar, on­

lann konaklan şadırvanlı; 

Çift anlamlı masalarda oynarlar kanlı poker/erini, kagıt 

düzerler durmadan, kemik I'ışlerini atarlar sonralara, 

Oümüş tastan içerler suyu -Cannn su!-, bizlerse avucu­
muzla. Onlann parmaklan tırnaksız, bizimkiler kemikli ve işlek, 

Kanar ve düşer çürük üvez/er gibi, sancır da bütün ge­
ce. Kagnılara bineriz uzaklara göçmek için. aece vakti dagla­
nn yolu düz! 

ötse diye bekleriz, seyrek tüylü o evcil kuş; susar aman­
sız, susar uzaktan uzaga dalnnızda! 

Kesici, delici ve yakıcı silahlanm çevinnişler üstümüze, 
uzun gölgeli kargılanyla mutsuz, toplan, havan/an, obüsleri, 

bazuka/an gibi öldürücü! 

Kütükleri budadık, tütünleri tek/edik, pamuklan çapala­

dık bakmadan. Bakmamak da olmaz temelli! 

Yavrulu geyik gibi kanlanmız, burunsuz ve terli; kimi ça­
pada, kimi orakta ve bir gelincik kanaması ovada içten içe. 

Akşam olur, Yıldız dogar hışırtılı, bir titreme ahr dagı 

taşı, davann yünü gibi ak, anca ona benzer. O ·ael!' dedi mi 

bırakıp gideceksin, gitmemek olmaz! 

Qökkuşaklan iki zaman arasında, büyük hortumlar emi­

ci, karanlıkla devinen, taşla, toprakla fışkıran gökyüzüne, 

Ve donsuz bebeler, kene gibi köy damlan, camsız, ki­
remitsiz, iiremez bir dagın yamacmda, çaresiz ve kerpiç ken· 

diliginden . . .  · 
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Troya savaşı, Oktay Rifat'ın şiirinde, bir sınıf savaşına 
kanşır sanki. Arenada egemenler ve ezilenler vardır. Şair, sal­
dırıya ugrayan Troya'yı, adeta genişleterek içine emekçileri 
doldurur. Mekan Troya ve çıkış noktası llyada olunca, savaşan 
taraflar içinde adı belirtilen kahramanlar da Akhaili ve Troyalı 
olur ve savaşa tannlar da karışır. Akhalar, 'onlardan'; Troyalı­
lar, 'bizden' yanadırlar: 

Çengellere ve iplere çekiyorlardı bizi, yele veriyor­
lar saçlanmızı, ellenmedik düşler koynumuzda tomur tomur! 

Taze mezarlara gömüyorlardı bizi, ölmeden kazdıgı­
mız. Agaçlara, duvarlara diziyorlar, mıhhyorlar bir vakte, tü­

fekle! 

Onlar kalabalıksa ve Diomedes varsa başlarında, işte 
bizden de /lelenos ve Sarpedon, her türlü savaşta ust.a. 

Sen onlardan yanasın Agamemnon, Priamos ve /lektor 
bizden yana. Kalabalıksa onlar, puhu gözlü Athena arkaysa 
onlara;. elden ne gelir! 

Öldülerse suç kimini Uzattılarsa boyunlannı usulca ge­
ceye yittilerse incecik, yenileri türesin diye, 

Dursun diye güllü tabakta lokum, su dilerse denize var­

sın, dilerse ovada tükensin diye, türkülerle dürülsün diye gü­
nün yelkeni, türkülerle dagın ardında . . . • 

Oktay Rifat'ın 'Agamemnon'u, bir dergide yayımlandıgı 
yıl, Ertop ( 1 965:2), şu degerlendirmeyi yapmıştır: 

Oktay Rifat'm bu şiirinde epik anlatım uzun fakat hare­

ketli mısralara dökülmüştür. Birbiri ardınca akın eden 

söz öbekleri destanın her şeyden önce anlatılan bir dil 

ürünü olma niteligiyle bagdaşmıştır. Canlı bir ezgi şiire 

içten içe eşlik etmektedir. Destan kahraman/an günü­

müz insan/an arasına kanşmış, bizim kaygılanmızı çek­

meğe, ağnlanmlZI yaşamağa başlamıştır. Savaşm nesil­

leri ezen korkunç gerçeği burada mitologyamn dışma 

taşmış çağdaş insam etkisi altma almıştır. 
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Oktay Rifat'ın pastoral nitelikli Çobanıl Şiirler ( l 976) ad­
lı yapıtında da mitologyaya uzanan şiirler bulunur. Bu yapıtta­
ki, 'Eurdyke' ve Azra Erhat'a ithaf edilen ·ratroklos'un Ölumu 
ve Atlar' adlı şiirler buna örnektir. Hızlan ( 1 996:218), bu yapıt 
için şunları yazar: • 'Çobanıl Şürler', dogaya tutkun bir Oktay 
Rifat'ın Yunan ve Latin ozanlannınkini andıran anlıkta, o öz 
saglamlıgında ama çagdaş şiirin incelmişliklerini de dize yapı­
sında taşıyan şiirlerdir.· Oktay Rifat'ın 'Patroklos'un Ölumu ve 
Atlar'ı şöyledir: 

Başka düşman şimdi gökte sonra bozgun 

Bulutlar devlerle tannlar savaşı 

Ovada Peleus'un ölümsüz azgın 

Atlan 1Toya hisarlanna karşı 

Patroklos'un anısına bir mezar taşı 

Gibi donmuş duyarlar ölümü kızgın 

Tasalı kıvnk ikisinin de başı 

Bir keder yonusu menner doludizgin 

Sıcak yaşlar dökerler ıslanır yele 

Hamut perçem ve kudunnuş esen yele 

Yelkenlerini nasıl açarsa yalaz 

Büyür öylece savrulur beyaz 

Yüce bir gögün altında yaprak ve su 

Yüreklerine kavganın ugultusu 

Oktay Rifat, bu şiiriyle, Troya Savaşı'nın gerilimini,  bu 
kez, "Patroklos'un ölümü' üzerinden yansıtmaktadı r. Troya Sa­
vaşı ' nın dönüm noktalarından biri sayılan bu ölüm, ilyada'n ın 
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XVI. ,  XVll. ve XVllI. bölümlerinde anlatılır. Oktay Rifat'ın bu şi­
irine dogrudan esin kaynagı olan dizeler ise, XVll. bölümde 
geçen şu dizelerdir: '. . . Jşte böyle savaşırken onlar, / bir demir 
gürültüsü yüksele yüksele / tunçtan gökkubbesine vururken 
sonsuz havada, / Aiakosoglunun aUan, savaştan uzakta aglı­
yordu, / görmüşlerdi adam lfektor'un elinden / toz toprak içi­
ne düştügünü arabacılannın, / başlamışlardı aglamaya / Auto­
medon, Diores'in atılgan oglu, / hızlı kamçıyla boşuna vuru­
yordu aUara / boşuna bal gibi sözler ediyor, boşuna korkutu­
yordu, / iki at, ne geniş lfellespontos kıyısında, gemilere, / ne 
de Akhalarla savaşa dönmek istiyorlar, / benziyordu/ar dimdik 
duran mezar taşına, / ölen bir adamın ya da kadının mezan 
üstüne konan. / Güzel arabalarıyla duruyorlardı kıpırdama­
dan, / duruyorlardı başlan yere egik, / göz kapaklan altından 
yaşlar akıyordu, sıcacık, / gözyaşları topraga damlıyordu, / at­
lar aglıyordu arabacılarının özlemiyle, / ıslatıyordu gözyaşlan 
sık yelelerini, / akıyordular boyunduruga iki yanından. ·  (bkz. 
llyada, 1 988: 430-43 1 ) .  

Garip şiirinin üç kurucusundan ve çagdaş Türk şiirinin 
en önemli adlarından biri olan Mellb. Cewfet Ancfıv' ( 1 9 1 5), 
Türk şiirinde mitologya söz konusu edildiginde hemen akla ge­
len ilk şairdir. Bu ünü, öncelikle Kollan Baglı Odysseus'tan kay­
naklanır. Anday'ın, 1 962'de çıkan bu yapıtı, kendi şiirinde ol­
dugu gibi, Cumhuriyet dönemi şiirinde de dönüm noktalann­
dan biri sayılmaktadır. Daha önce, 'Nergis ile Yankı" ve "Defne 
ile Avcı· (Masal/Yan Yana - 1 956-) gibi şiirlerinde Yunan mito­
logyasından yararlanmış olan Anday, (K.B.0.) (Kollan Baglı 
Odysseus) ile, şiirinde ana ögelerden birinin mitologya oldugu 
bir döneme girmiştir. Anday, bu dönemde K.B. O.'dan sonra, 
Göçebe Denizin Üstünde ( 1 970), Teknenin Ölümü ( l  975) ve 
Ölümsüzlük Ardında Qılgamış ( 1 98 1 )  adlı yapıtlannı yazmıştır. 
Yunan-Latin, Anadolu ve Mezopotamya kaynaklanndan yarar­
lanmanın yanı sıra, bazı Türk ve Batı şairleriyle kurdugu bag­
lantılarla; doga, ölüm, zaman ve insanın dogadaki konumunu 
sorguladıgı şiiriyle Anday, birçok incelemeye konu olmuştur. 
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K.B. O., Türkiye'de, modern şiirde mitolojik ögelerin kul­

lanımında ilk yetkin örneklerdendir. K.B. O. 'dan önceki şiirle­

rin büyük çogunlugunda, bir takım mitolojik öykülerin tekrarı 

denilebilecek 'aktarmalar'; bir takım tann, yer, kahraman ad­

larının dizilmesi vb. gibi 'istif ve pek de ·yapışmayan· bir 'ko­

laj'dan öteye gitmeyen yararlanmalar söz konusudur. 

K. B. O.'nun (ve bu çalışmada ele alınan diger şair ya da yapıt­

lardan bazılarının) başarısı, mitologyanın, şairin kendisine ait 

olanla buluşarak; yeni ve farklı bir şiirsel etkiye katkıda bulun­

masındadır. 

K.B. O. 'nun, Yunan mitologyası ile baglantısı, Odysse­

ia'nın Xll. bölümündeki, Odysseus'un, Tanrıça Kirke ve Siren­

lerle ilgili öyküsüdür. Odysseia'da anlatılan Sirenler (Se­

iren'ler), Yunan mitologyasında: kadın gövdeli, kuş kanatlı ve 

güzel sesli deniz varlıklarıdır. Bir adada oturan Sirenler, tatlı 

ezgileriyle, gemicileri büyüleyip, parçalamak için yanlarına çe­

kerlermiş. Odysseus, büyücü. Kirke' den ögüUer dinleyerek yo­

la çıkıp; kapılmamak olanaksız olan bu ezgileri dinlememele­

ri için, arkadaşlarının kulaklarını balmumuyla tıkamış ve ken­

dini de geminin diregine baglatıp ezgilerini dinleyerek yanla­

rından uzaklaşmış . . .  Batı dillerine 'Siren' olarak geçen bu mi­

tolojik varlıkların, gerek biçimleri, gerekse öyküleri açısından 

farklı yorumlan yapılmıştır. Anday da K.B. O. 'nun dördüncü 

bölümünde Odysseia'daki öyküyü farklı yorumlar. Home­

ros'un Odysseus'u, Sirenleri dinlerken; Anday'ın Odysseus'u 

ise, ·o yabansı, o büyülü türküleri' kendisi söyler ·sagır gemi­

cilere·; ·sag salim geçtigf ise, Sirenler adası degil kendisidir: 

Kürekçilerim hasatsız denizi 

Köpüıttüler kürekleriyle, 

Tez yürüyüşlü gemi gün batarken 

Ulaştı Sirenlerin adasına 

Yüregim kopacak gibiydi 



Kanatlanıp uçacak gibiydi, ama 

Sirenlerin izi bile yoktu ortada 

Yalnız bir ezgi, ta derinden 

Ta içerimden gelen bir ezgi 

Başladı yavaş yavaş yükselmeye; 

O yabansı, o büyülü türküleri ben 

Söylüyordum sagır gemicilere 

Yalnız ben duyuyordum Sirenleri. 

/ürke, bilge tannça, selam sana! 

Sag salim geçtim kendimi' (K.B. O. Dördüncü bl./5). 

Sirenlerle ilgili başka bir öyküde, Argonautlann da Si­
renlerin önünden geçtigi, ama o sırada Orpheus'un, bu deniz­
kızlannınkinden daha güzel bir ezgi tutturarak, arkadaşlannı, 
Sirenlere kavuşma isteginden vazgeçirdigi anlatılır (Erhat, 
1 996:268-269; Hamilton, 1 994:78). Anday da kendi ezgisini 
kendi5i tutturuyor. K.B. O. 'nun sonraki baskılanna konulan 'Ki­
taba Ek'te, Odysseia'daki öyküyü, kendine göre yorumladıgını 
ve degerlendirdigini belirten Anday'ın şu saptaması önemli­
dir: • . . . Ancak benim dikkatime çarpan şu oldu: Tannça Kirke, 
her şeyi oldugu gibi söyleyecegini ileri sürmesine karşılık, 
Odysseus'u gene de kendi karan ile baş başa bırakıyordu.· Ya­
ni, 'Artık onu arda sen bileceksin!' . . .  Bu yorumu, bir bakıma, 
bu noktaya dogru genişleten Anday'ın kendisi elbette. An­
day'ın 'ben'i Horkheimer ve Adorno ( l 995:76)'dan hareketle 
söylersek, 'mecburiyetin figürleri'nden biri olmayı reddeder. 
Bu noktada önemli bir degerlendirmeyi, Horkheimer ve Ador­
no' dan kalkınarak, Koçak ( 1 989: 1 09) yapmaktadır: Anday'ın 
Odysseus'u için, 'Her türlü aydınlanmanın modeli' diyen Ko­
çak şöyle sürdürür: 'Anday'ın Odysseus'u, gizle, büyüyle, do­
ğanın başkalıgıyla karşılaşmayı beklerken,  kendi sesiyle karşı­
laşır; maddenin ruhu aslında insanın ruhudur; farklı, ayn ıdır. 
Çoğulu n  bir'e,  ötekinin ben'e indirgenmesidir bu . '  Yine Ko­
çak'ın sözleriyle sürdürürsek: 



'Odysseus, büyünün gerçekle kendi içinden geldi{Jini 

görmüş ve kendi dogasma, kendi egilimlerine egemen 

olarak hedefine ulaşmıştır: 'Sag salim geçtim kendimi'. 

Oelgelelim, Odysseus gemisiyle lthaca'ya dD{Jru geçip 

giderken, biz bir kere daha Sirenlerin sessiz ça{Jnsmı 

duyar gibi oluruz. Şiirin dramatik yükünü çeken bu son 

bölümün böyle kısa sürmesi ve birdenbire bitmesi de 

bu izlenimi uyandırmaktadır. · (Koçak, 1 989: 1 09-
1 l 0). 

ltll 

Kuşkusuz, K.B. O. 'nun bir yapıt olarak önemi ve mitolog­
ya ile baglantısı, Anday'ın Odysseia'daki öyküden hareket 
ederek, ondan farklı bir yorumu ortaya koyması ile sınırlı de­
gildir. Bu yorumu da besleyen daha önemli bir özelligi, 
K.B. O.'nun, mitologyayı geniş anlamda kavrayan bir yapıt olu­
şudur. Bu baglamda, yapıta ilişkin bir çerçeve, ana hatlanyla 
şöyle çizilebilir: llkel insana özgü, inanca dayalı bir 'gerçekli­
gi' ifade eden asıl anlamıyla mitologya; edebiyat ürünlerine 
dönüşmüş bir miras olarak mitologya (bu yapıtta, Yunan mi­
tologyası); ve bu ikisine ait ögelerin, şairle buluşarak vardıgı 
bir tür 'bireysel-mitolojik' yogunluk. . .  Ve şair açısından, dogal 
olarak en önemlisi de bu sonuncusu. 

Asıl baglamıyla mitologya, K. B. O.'da, doga ve çocukluk 
aracılıgıyla beliriyor. Mitolojik dogada, • . . . nesnelerden cansız 
ve kayıtsız özdekler olarak söz edemeyiz. Tüm nesneler ya iyi 
huylu ya da zararlı, dost ya da düşman, bize yakın ya da uzak, 
us çelici ve büyüleyici ya da itici ve korku vericidirler' (Cassi­
rer, 1 997 :99).  Çocuklukta da böyledir bu; 'çocuk animizmi" 
de denilen çocukluk döneminde 'nesnelerin canlılıgı· söz ko­
nusudur. Basit bir çubugu, atı sanan, ona su içiren veya her­
hangi bir oyuncagına karşı bu tür tepkiler gösteren çocuk dav­
ranışlan gibi. . .  K. B. O.'da da -önceki sayfalarda aktardıgımız 
örnekteki gibi-, nehrin, 'bakışlanyla beni süzmesi', ·çekirgele­
rin yıldız yemesi',  "güneşin acıkması" gibi ;  yin e  Anday'ın  dize­
leriyle söylenirse, 'Hem su hem geyiktir akan/Düşle gerçek/e­
yin iç içe' Anday, bir bakıma, çocukluktan hareket ederek o 
çocuktugun da iç inde bulundugu evreni sorgulamaya, kavra-
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maya yönelir. K.B. O., imge ve kavramı, mitolojik bir temel 
üzerinde bir araya getirmektedir. 'Hem suyun hem geyigin ak­
tıgı· yapıt, '(ilkel ya da çocuksu hep bir)" türünden genelleme­
lere de varıyor. Şiirdeki düşünsel yogunluk, mitos dilinden fel­
sefeye, bilime uzanıyor. Nitekim, şiirin gösterdigi yer, tüm çıp­
laklıgı ve aynı zamanda kannaşıklıgıyla dogadır: 

Büyüdük çocuklugumuzdan 

Büyüdük tarihe usulca 

Biz bir yana, doga bir yana 

Doganın yanında bir başka doga 

Karşıdan bize gözlerimiz mi bakan? 

Ve güneş altındaki ölümlü tanrılara 

naıa. şaşkınlık içindeki yonutlarda 

Susar dogadan ayn düşmüş insan 

insanın boşlugunda doga (K.B.O.,  ikinci bl./1). 

Anday'ın, günümüze uzanan şiir çizgisinde, mitologya, 
felsefe, bilim alanlarını araştıran düşünsel yogunluk ve derin­
lik arayışı K.B.O. ile başlar. insanın yabancılaşması, toplumsal 
ve siyasal yaşamın kargaşası içinden, dogaya yönelir: Uygarlık­
öncesine, ilkel yaşanbya ve gizem'e uzanan dingin ve bilgece 
bir yaklaşım . . .  Kirlenmemiş ve çıplak doga, mitolojik alana yö­
neltirken; felsefenin ve bilimin yokladıgı doga, imgeyi kavram­
sal alanda kalkındırır. Yine de her durumda bir 'giz var etme' 
çabası ortaya çıkıyor sanki; Anday ( 1 992: 1 48), şunları söyle­
mektedir: 

inatla üzerinde durdugum, tekrar tekrar dönüp geldi­

gim konulann başında hep 'doga-insan ilişkisi' yer al­

mış. Son şiirlerimde de bu temayı işledi{limin farkı11a 

vardım. Üzerine bastıgım dünyamn gizini çözemedim. 

Belki de böyle bir giz yok. Yoksa oza11 var eder onu. 
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Anday'ın Göçebe Denizin Üstünde adlı yapıtında, "Agır 

bir gül gibi bırakıp agırlıgmı / Yeıyüzü çizgisinde duran ay / 

Bulutlara degince hızlanıverdi / Nazım Hikmet'in küçük küçük 

adımlan ile. Hız / Siyah beyaz bir resimdir hep . . .  • dizeleriyle 
başlayan ·Ay Üzerine Açıklamalar· şiirinde, bir şair (Nazım Hik­
met), bir Antik Yunan doga bilgini/füozof (Anaksagoras) ve Yu­
nan mitologyasının Ay-tanrıçası (Selene) ile onun aşık oldugu 
çoban (Endymion) da katılırlar 'açıklamalar'a. Şiirin il. bölü­
mü şöyledir: 

Ay eskiden bir tanrıçaydı sonra 

Anaksagoras'ın şemsiyesi oldu 

ilk o buldu güneşin ayda yansıdıgını 

Bilimsel bir masaldır yansıma 

Ve halk 'eski-yeni ışık' derdi 

Yansımayı görürdü demek tanrıçada. 

Ay-tanrıça Selene (Lat.Luna) ,  Güneş-tann Helios 

(Lat.Sol) ile Şafak-tanrıça Eos (Lat.Aurora)'un kardeşidir. Sele­
ne, Latmos dagında çobanlık yapan güzel delikanlı Endymi­
on' a aşık olur; sonsuz bir uykuya dalmış olan bu genç çoba­
na sessizce yaklaşarak onunla birleşir; bu birleşme, ışıklı ge­
celerde sürekli yinelenir . . .  Bu öykü, Anday'ın şiirine şu dizele­
ri de esinler: 'Uyku ilacı alırdı çoban Endymion / Ve beklerdi 

tanrıçayı . . .  • (IIl.bl. )  ve "Ay bizim çobanımız daglımız / Erkeksiz 

kalmış tanrıçamız bizim . . .  (IV.bl). 

Teknenin Ölümü adlı yapıtındaki i'roya Önünde Atlar' 
şiirinde, zaman sorunu, anakronik biçimde ortaya konuluyor. 
Şiirin çerçevesini oluşturan Troya Savaşı ve onun gerisindeki 
öyküye, tarihin başka dönemlerine ilişkin ögeler de katılır. Al­

tı bölümlük şiir, llyada'nın XXll l .  bölümünden hareket eden 
"Koşu' ile açılır. ilyada'da, arkadaşı Patroklos'un ölümünden 
dolayı girdigi yastan çıkan Akhilleus'un, Akhalı kahramanların 
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arasında duzenledigi yarışa, Anday'ın şiirinde, Akhalı kahra­

manların atları arasına başka çagların kahramanlarına ait atlar 

da girer: 

Diomedes Tros atlarım koştu arabasına 

O atlan savaşta Aineias'tan almıştı. 

Bir tann kurtarmıştı Aineias'ı 

San Menelaos kalktı sonra, Atreusoglu, 

Tannsal yigit koştu arabasına iki at. 

Agamemnon'un kısragı Aithe'yi, kendi atı Podargos'u. 

Antilokhos koşum taktı Pyloslu atlanna. 

Sonra Köroglu kalktı, koştu Kır At'ı 

Her yanında çifte kanat 

Bilmez yakını ıragı 

Kendini begenmiş Tahta At'ı çıkardılar sonra, 

Yayıldı oJtalıga yanık sedre kokusu. 

Huylandı öbür atlar bu büyülü kokudan. 

Sonra göründü Muhammed'in damadı Ali'ye 

Benzer iyi huylu Düldül, edep yeri kapalı, 

Dolandı çok tannlı atlar arasında agır agır, 

Oözleri iyi gönnüyordu. 

Başım yana egen lskender'in Bukephalus'u 

Oeldi sonra, Hint kızlan gibi derin bakışlı 

Güneyden yana bakıyordu iki de bir, 

Sezmiş gibi Oranikos suyunun yakınlıgım. 

Eldd'in Babeica'sı, derken Rocinante çıktı 

Aglayarak. 

Öykünün yanı sıra, llyada'dan bazı dizeleri de alan şiir· 

de, //yada'n ınkine benzer epik anlatım,  anakronizmin de ka· 

tıldıgı bir geri l imle; savaşın şiddeti, "insanlaştırılan· atlar aracı· 
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Iıgıyla işlenir. Atlar, kendilerine özgü güzellikleri ile verildikten 

sonra şu dizeler gelir: 

Anlatma bana atlan! 

Yüregim kaldırmıyor düşündükçe vurulup 

Vurulup yerlerde yattıklannı, anlatma, 

Anlatma bana, görmedim Troya savaşını. 

llyada'ya konu olan Troya (tlion; Homeros'ta, llias) sava­
şının nedeni sayılan Paris (Aleksandros) ,  Troya Kralı Pri­

amos'un ogludur. Kralın kansı Hekabe'nin, Paris'e gebe iken 
gördügü rüyayı yorumlayan kahin, dogacak çocuk yüzünden 

Troya'ya felaket gelecegini söyler. Bunun üzerine Priamos, ço­
cuk dogunca, onu lda (Kazdagı) 'ya bıraktım. Paris lda'da bir 

çoban olarak büyür ve evlenir. Üç tanrıça (Hera, Athena, Aph­
rodite), tutuştukları bir kavgada, Paris'in hakem olmasını is­
terler. Paris, kendisine en güzel kadını vermeyi vaat eden 
Aphrodite'nin tarafını tutar. Sonrasında da bu tanrıçanın yar­

dımıyla, Sparta Kralı Menelaos'un, güzelligiyle ünlü kansı He­

lena'yı Troya'ya kaçırarak, Troya savaşının çıkmasına neden 

olur . . .  

Anday, yapıta ekledigi 'Troya önünde Atlar için Birkaç 
Söz'de, bu öyküdeki bir çelişkiyi işaret eder: Troya savaşı tan­
rılar tarafından bir yazgı olarak biçildigi halde, • . . . nasıl oluyor 
da ölümlü Priarnos'un alacagı korunma önlemi ile bu yazgı­
dan sıynlınabilecegine güveniliyordu? Tanrılann saltık istenci­

ne inanç ile, bu istencin alt edilebilecegi görüşü bir anda bu­

lunabilir miydi?'. Tarih boyunca degişik biçimlerde görünen, 

yazgı ile 'kulun orantılı özgürlügü' konusuna ilişkin farklı yo­

rumlar da bulundugunu anımsatan Anday, 'Bu konudan, tar­
tışmaya katılmak için degil ,  şiirsel bir çalışmaya yön verilebi­

lecegi umudu i le  yararlanmayı kurdum· der. Anday, ş i irle i lgi­

li çalışmaları sırasınd<l ·geriye baktı kça" tarihsel zcıın a nı n  baş­
ka biçimlere girdiğin i ,  "ortaya anakronik bir geçmiş, giderek 
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zamansız bü.tün'ün çıktıgını belirtiyor; 'Sanki Paris'in dogması 
ile İlion'un yakılması arasındaki süre hiç geçmemişti' . . .  Home­
ros'un anlattıgı atlann arasına başka tanınmış atları da sok­
makla 'geçmişi zaman bakımından anlaştırmayı· denedigini 
belirten Anday, şunu ekler: "Böylece uzaktan bakıldıgında 
düş, düşün yorumu, önlem ve savaş tek bir parça haline geli­
yordu. Bu yolla, konudan zaman sorununa geçmek olanagını 
elde etmeyi düşündüm. '  Şiirin, 'Agu· adlı il. bölümünden şu 
dizeler verilebilir: 'Duydun mu? Bursalı oto tamircisi Meh­
met'in duydugunu? / Önceden bildi diye yakılacagını, / Agulu 

yılan sokmuş Laokoon'u. / Kıvranıp duruyorlarmış çoluk ço­

cuk / Rüzgarlı /Jion kıyısında. · Vergilius'un Aeneis destanında, 
Troya önünde, iki dev yılan tarafından, ogullarıyla birlikte öl­
dürülen Laokoon'un başına geleni, Bursalı bir oto tamircisine 
'duyuran· şiir, llion'un yangınını 'Bütün kitaplann gaz odalan­
na atıldıgı' çagımıza dogru genişletir. Şiirin 'Düş' adlı 111. bölü­
münden de dizeler aktarmak yerinde olur. Dogmamış ço­
cuklar kurar düşlerin yayını, / Kadın düşünde gôrdü çocugu 
ve yangını' /  'Demek çocugu daga bıraktılar, düş ve yangın / 
Kaldı. Keşke düşü bıraksalardı. "  mitologyadaki, 'düş, düşün 
yorumu, önlem ve yazgı· motiflerine ilişkin ünlü başka bir ör­
negin de Sophokles'in Kral Oidipus tragedyası oldugu, geçer­
ken anımsatılabilir. 

Anday, mitologyaya yönelirken, bir bakıma, Cumhuriyet 
ideolojisinin, Osmanlı'yı atlayarak Anadolu'nun eski dönemle­
rine uzanan yaklaşımıyla buluşmaktadır. Türk tarih tezi, bir 
anlamda bir 'kuruculuk mitosu' veya 'soylu geçmiş' peşindey­
di; Anday ise, mitologyaya, eski Anadolu'ya, hümanizma açı­
sından bakmaktadır. Bu açıdan da Nev-Yunanilerle ve Mavi 
Hümanizmacılarla buluşan yanlan vardır. Anday, Oktay'ın be­
lirttigi gibi, · . . .  Anadolu mitologyasına dönerken, bir kültürel 
baglamı öngörmektedir ama, bu tarih yazımına ilişkin bir so­
run degildir.' Oktay, Anday'ın vurgusundan hareketle, şunu 
ekler: · . . .  zaman anlayışından dolayımlanarak gelen felsefi/dü­
şünsel sorunlar, böylece tarihsel/söylense! düzlemde şiirsel 
çözüme kavuşturulmakta, belki daha dogru bir söyleyişle şiir­

sel söyleme dönüştürülmektedir" (Oktay, 1 993:3 1 l ) . Cemal 
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Süreya, Teknenin Ölümü dolayısıyla l 976'da yazdığı 'Kıta Sa­

hanlığından· adlı yazısında, on yıl önce Papirüs dergisine yaz­
dığı 'Mitoloji Havarileri' adlı başyazısındaki kaygı ve eleştirile­

rini, bu kez Anday şiirini odaga alarak tekrarlar. Cemal Süre­
ya'ya göre, Anday'ın 'grek mitolojisine bunca fazla bağlanma­

sı ( . . .  ) Türkçesi'nin güzelliğine, bir yerde yüceliğine karşın, 
okuyanda bir yabancılık duygusu da uyandırıyor. Şiirlerdeki 
güzellik bir çeviri şiir güzelliğiymiş gibi geliyor·. C. Süreya, söz­

lerini şöyle sürdürür: 

Melih Cevdet'in 'Anadolu Tannlan' üstüne ne düşündü­

ğünü biliyorum. Uygarlık görüşünü, şiir görüşünü de bi­

liyorum. Kendi düşüncesi, kendi şiiri içinde bunun tutar­

lılıgını da biliyorum. Biliyorum ya, söylemeden edeme­

yecegim, bana ters geliyor içinde döndüğü mitoloji. Me­

lih Cevdet işi Anadolu duyarlılıgından oldukça uzak bir 

noktaya götürüyor sanısmdayım. Ali'yi sadece Muham­
med'in damadı olarak görüyor da, Akilheus'un mızragı­

na çiçekler atıyor. Poseidon 'un denizleri bizim de eski 
denizlerimizdir. Ama o denizlerden şimdi getirilecek ay­

gırlann şiirimizde damızlık şansını az buluyorum ben. 

Teknenin Ölümü'nde, Anday'ın, 'eski uygarlıklar içinde 
Ön asya'ya, daha doğuya da' uzanıyor olmasına da dikkat çe­

ken C. Süreya, mitolojinin şiirde kırıldığını donatım mozaikle­

ri haline geldigini ve bunun eskisinden daha fazla esneklik 

sağladığını belirtiyor. C. Süreya, şu önemli saptamayı da ekli­

yor: 'Eskil adlar, çok fazla kullanılınca, imgeleri biraz örtüyor, 
gölgeliyor mu ne? Gerçekte Melih Cevdet Anday'da şiirsel ge­

rilimi hiç de o adlara dayanmamakta. Ama dayanıyor izlenimi­

ni de uyandırmakta'. Yazısını şöyle baglar C. Süreya: 

'Melih Cevdet Anday, Anadolu'nun eski tarihine iniyor. 

Tabanı sınırsız bu tarihin. Ama belli bir tavan çizgisi çe­
kilmiş sanxi: Her .şey Müslümanlığın girişinden eski ola­
caktır, bir de sanki l .300 tarihinden eski olacaktır. Bun­

lardan nice aşağı inilirse o kadar iyi. 'Yeri ve fonnulü 
bulduğuna i11aı1dığ1 bir dönem var orda: 
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'Bilgi ve bilgisizlik denizini baştan 

Saf ayla dolduran " (C. Süreya, 1 982: 1 1 1 - 1 1 .3). 

Cemal Süreya'nın bu görüşlerini, Oktay ( l 993:3 l 2) da 
aktarmakta ve Anday'ın bu tavrının, belki de Anday'ın Müslü­
man ve Osmanlı olanı, yani dinsel, anti-rasyonel ve anti-pozi­
tivist olanı, kendi düşünce sisteminden dışlamasından' kay­
naklandıgını belirtmektedir. Anday şiiri için çokça söz konusu 
edilen 'düşünsel yogunluk'ta elbette bunun da payı vardır. Mi­
tologyaya da uzanırken, felsefeye, bilime ugrayan bir şiir çiz­
gisi . . .  Tarihsel gelişim içinde, bu ikisinin de zemini mitologya­
dır. Evrensel olana ulaşmak açısından da bir 'bahane' oluyor 
mitologya. Burada, sözü, Anday'ın bir söyleşisinden bir bö­
lümle noktalayabiliriz: 

Dünya kültıirıinün ortak kaynaldanndan yararlanma egi­

limi, hem Anado/u'nun geçmişini benimseme, hem de 

ulusal ile evrenseli kavuştunna düşüncesinden dogu­

yordu diyebilirim. Ama işin özünde, şiirsel yapıyı alişI/­

mışm dışmda kunna tutkusu yatiyordu. Konulan ile o şi­

irler dünyanın çeşitli yerlerinde yankl buldu. Bu arbk 

bilimsel araşbnna/ann konusudur, beni pek fazla ilgi­

lendinnez. Ama bizim şiirimizin Troya)'ı ( Troya Önün­

de Atlar), Odysseus'u, Oilgamış'ı özümsemesi, onun 

kültürel sınırlannın dünyayı kapsaması anlamında bir 

yoruma pek elverişlidir. Benim merak alanım, şiiri, ya­

zını oldukça aşar. Bir çal}daş ozanın kültürel ilgileri sa­

yılamayacak denli çeşitli ve çekici toplumsal olgu/an, 

yaşamları içerir. Bunlann içinde en önemli o/anlan da 

çalışma biçimleridir. · (Koçak, 1 989: 84-85) 

i l .  Yeni'nin önde gelen şairlerinden .ilhan Berk ( 1 9  l 6),  
çeşitli ugraklar, olanaklar yoklayan 'deneyci' şiiriyle birlikte, 

şi irde anlam sorun una i l işkin görüşleriyle de dikkat çekmiştir. 

Berk, tari hten ,  tarihsel mekanlardan esinler alan şiirler de yaz-
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mış; bir çok şiirinde mitologyadan da yararlanmıştır. Yunan ve 

Latin mitologyasından esinler taşımasının yanı sıra, Berk'in 

deneyci şiiri, dilsel planda da yer yer mitsel alana yaklaşmak­

tadır. ·o, mitik olanla, kendi şiiri çevresinde mitologya oluş­

turmak amacıyla ugraşıyora benzemektedir' diyen Oktay 

( 1 993:394), Berk'in şu sözlerini ekler: • . . . her insanın kendi 

mitologyası vardır. Bu da kurulu dünya degildir. Yarattıgı dün­

yadır. Yazmak da bu yüzden bilinmeyene açılmak demektir .. . ' 

ilhan Berk'in, mitologya ile ilişkisinde, bu mitologyaya 

ilişkin iki ad, önemli bir yer tutar: Homeros ve Zeus. Berk'in 

bu kaynaga uzanan şiirleri içinde, en çok bu adlar yer almak­

tadır. Berk, bu iki ad çevresinde iki şeyi 'kutsamaktadır' san­

ki: Homeros'la, şiiri; Zeus'la da, kendi şiirinin ana ögelerinden 

olan erotizmi. . .  Burada, Berk'in şiirleri arasından, önce, Ho­

meros'la ilgili örnekler verilebilir: Kül ( l 978) adlı yapıtındaki 

'Homeros Yazıcılan ve Köleler· şiirinden bir bölüm şöyledir: 

Ne biçim adammış şu /fomeros 

Yaşamış mı yaşamamış mı kimse bilmiyor 

Uzun boyluydu /fomeros, uzun güzel sakallı 

der Prokles. 

Ve ekler kör ozan için: 'Dünyada 

kim /fomeros kadar çok şey görmüştür?. 

Bu şiiri, Berk'e, daha sonra, Avluya Düşen Gölge ( 1 996) 

adlı yapıtındaki 'ttomeros' adlı şu şiiri de esinlemiş gibidir: 

"Neler mi gördüm / dünyada / / ben körüm / adım Homeros". 

Şair, bu şiirlerde, Yunan mitologyası i le ilgili araştırma 

ve tartışmalarda bir sorun oluşturmuş bulunan "Homeros' un 

kimligi" konusundan. hem bu antik şair için hem kendi şiiri 
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için hem de genel olarak şair kavramına ilişkin sorular/yanıt­

lar ya da daha dogrusu bu baglamda çagnşımlar üretebilecek 

biçimde yararlanmıştır. Berk'in, Atlas ( l  976)'taki "Homeros 

lçin I" adlı şiirinden de şu dizeler verilebilir: 'Dünyanın bütün 

iyi şairleri gibi / inceledi kurdu kuşu, azgın denizi / Oünün ilk 

yalazlanm ilk balkımalan'. Berk'in sevdigi sözcük/imgelerden 

biri olan ·uzun', sık sık onun şiirlerindeki Homeros imgesine 

de bitişir; 'Homeros İçin il' şiiri örnek verilebilir: 

Biliyoruz uzun şiir ustasıydı Homeros 

ve uzun acının. 

Böylece yerkürede 

Uzun hannanisi, uzun boyu gitti geldi. 

ilhan Berk'in, şiir serüveninde, Zeus'un 'cinsel serüven­

leri' ile epeyce ilgilendigi görülmektedir. Aşıkane ( l 968) adlı 

yapıtındaki 'Leda ile Zeus' şiiri şöyledir: 

Cinsel, uyuyor ellerini yüzünü 

Leda kapanık öpüşlerime benim 

Bırakır vücudunun bir yerini Kim­

bilir şimdi nasıl. Kapar gündüzünü 

Sonra bir zaman krallıgıma, 

-Bir kış denizi sanınm saçlanydı. 

Oelirdi ya hep oydu artık. Çılgın 

boyuna yenilerdi bizi bir al tutku. 

Hep nehirleri bilen agzı sanydı. 

Suskun 



Genişlerdi gök her öpüşümde. Eflatun. 

Böyle diyordu, Zeus, egilmiş uyku­

suna kösnül ve çın/çıplak Leda'mn 

Şimdi onlann (al) sevisidir herhalde 

Bu kadar uzun büyüyen şiirlerde. 

Berk'in şiirinde belirgin bir yer tutan erotizm, bu şiirde 

mitologyadaki, "ku!}u kılıgında Leda'ya yanaşıp onunla sevişen 

Zeus· öyküsünden esinlenir. Şenlikname ( 1 976) adlı yapıtında 
da şunu yazar Berk: "Danae ve Zeus Niçin? Bir Sonnet'ye ha­

zırlık mı? 1 4  kögüklük. Yalın ve cinsel' (bkz. Aşıkane, 

1 982: 1 57) .  Danae de Zeus'un kılık degiştirerek seviştigi ka­
dınlardandır; bir odaya kapatıldıgı halde, Zeus , altın yagmuru 

şeklinde damdan girerek onu gebe bırakır . . .  Berk'in, Yunan mi­
tologyasına uzanan bir çok şiirinin bulundugu AUas adlı yapı­
tındaki, "Zeus'un Serüvenleri" ((, Danae; il, lo; 111, Europa; iV, 
Leda; V, Asteria) adlı beş bölümlü şiiri de, Zeus'un erotik "kı­

lık degiştirme· serüvenleri ile ilgilidir. 

"Leda ile Zeus· şiirindeki ·aı tutku", " (al) sevi", İlhan Berk 
şiirindeki erotizme ilişkin bir "çözümleme"yi de akla getiriyor. 
Bu bakımdan, o "çözümleme"nin kendisi konusunda da bir ay­
raç açılabilir: Kaplan ( 1 996: 207-209), tıhan Berk şiirine iliş­
kin çözümlemeler yaparken, "kızıl renk" ile alev /ateş/yangın 
ögelerini birleştirip bunların cinsellikle baglantısını kurarak, 
psikanalitik yorumlara girişir. Jung'un aktardıgı bir ·vaka"ya 
dayanarak, "yangın çıkarma"nın ·masturbation"la baglanbsını, 
Berk'in şiiri için de söz konusu eder. Ancak, Kaplan, bu tah­
lilleri aşın bir abartıya vardınr. Psikanalitik çözümlemelerin 
bazı katkılarının bulundugu teslim edilmelidir; ama, bu bag­
lamdaki bazı yorumların, kimi yorumcuların elinde, neredey­
se bir tür zorbalıga varan indirgemeci ve dayatmacı yönlerinin 
bulundugu da belirtilmelidir. Kaplan'ın abartılı "tahliller"inde, 
ele alınanın, bir sanat yapıtı mı, yoksa, ·yangın çıkarmaktan 
cinsi bir haz· duyan "ruh hastalan· mı oldugu birbirine karışı­
yor. Oysa, Kaplan'ın sık sık başvurd ugu C. G. Jung, bazı "sa-
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nat incelemecileri"ne de ders olacak biçimde, psikologun sa­
nat yapıtına ilişkin tavrı konusunda şunları söylemiştir: 

. . .  Psişik hayatın başladıgı yerden sonra (yani çok daha 

kannaşık bir düzeyde), olup-bitenlerin elden geldigince 

geniş bir tasvirini yapmak ve ruhun şaşırtıcı kannaşıklı-

111 içindeki bütün de[Jişmelerinin canlı bir portresini çiz­

mekle yetinmek gerekir. Bunu yaparken, tek başına ele 

alınan herhangi bir psişik süreci 'zorunlu' olarak gör­

mekten kaçınmalıdır. Bôyle yapılmaz da, psikologtan, 

bir sanat eserinin ve sanat yaratışı sürecinin içindeki 

nedensel ilintileri ortaya çıkannası beklenirse, o zaman 

psikolog, sanatın incelenmesine hiç bir yer bırakmamış 

ve bu incelemeyi kendi biliminin ozel bir kolu haline 

getirmiş olur. ( . . .  ) en belirgin dile gelişini sanatta bulan 

hayatın yaratıcı yanı, rasyonel formülleştirme çabalan­

nın hepsini boşa çıkanr (Jung, 1 98 1  :54-55). 

Kaplan'ın, özellikle, belli bir kesimden şairler söz konu­
su olunca, 'psikanaliz' heveslisi oldugu görülmektedir. Şiir 
tahlillerinde, Freud, Jung, Murray gibi adlara dayanarak sık sık 
'psikolojik" çözümlemelere başvuran ve ilginç saptamalarda 
bulunan Kaplan, siyasal karşıtı olan şairleri ele alırken, "yapırı 
unutarak, yogun bir motivasyon içinde tahlillerini 'derin'leşti­
rir. Bir eleştirmenin, siyasal bir bakış açısına sahip oluşu do­
gal sayılabilir; ama, psikanalitik yöntemin bu türden kullanımı 
neyle açıklanacaktır? . .  Örnegin, "Pierre Loti' tavrı takınan ·ag­
zı gemli / eli / kalemli / efendiler'e, 'Köylünün topraga hasre­
ti var, / topragın hasreti / makinalar!' diyen sosyalist şairin · . . .  
bu reaksiyonunun sebebi, sosyal olmaktan çok psikolojik ve 
kendi şahsi hayatıyla yakından ilgili' oluyor ve "beden yapısı 
ve mizacı"ndan dolayı bütün şiirlerinde ·agression· (saldırgan­
lık) "görülüyor"ken; kendisi gibi olmayanın "mezarını kaz­
mak"tan, "uçan kuşun yuvasını bozmak"tan söz eden, Yer­
yüzünde yer begen: / Nereye dikilmek istersen / söyle, seni 
oraya dikeyim!" diyen ırkçı/fetihçi bir şairin yaptıgı ise, sos­
yal bir degeri kutsal1aştırmanın insana verdigi yigitlik ve mey­
dan okuma duygusu" i le açıklanabi liyor. . .  



Behçet lfecatlgll ( 1 9 1 6-1 979), Türk şiir geleneginin çe­

şiUi ögelerinden, masallardan, efsanelerden yararlanmış ve 
aynı zamanda kaynagını Yunan-Latin mitologyasından alan şi­
irler de yazmıştır. Geniş edebiyat bilgisi ve yapıtları ile Cum­
huriyet dönemi şiirinde önemli bir yere sahiptir. 'Behçet Ne­
catigil, şiirin yalnız duygu ve esinle degil bir birikim ve kültür 
mirasıyla gerçekleşecegini kanıtlamış sanatçıdır' (Hızlan, 
1 996: l 83). Gelenegi çagına uygun biçimde yorumlama, ma­
sal, efsane vb. ögeleri şiirleştirmedeki başarısı, Yunan mito­
logyasının çeşitli efsanelerinden yararlanışında da görülür. Şi­
irde ve edebiyatın diger türlerinde bu ögelerden yararlanmayı 
savunan, biçim ya da yöntemi konusunda görüşlerini bildiren 
yazılan ve konuşmaları yayımlanmıştır. Necatigil, evlerden, 
gündelik yaşantılardan vb. yola çıktıgı narraüve (öyküleyici) şi­
irden, geçmişin kültürel birikimine de uzanan ve dilin yeni bir 
planda öne çıktıgı bir olgunluk dönemine ulaşır. Yavuz ( 1 987 
b: 1 1 7 )  tarafından yapılan şu saptama, ikinci döneme ilişkin 
önemli bir vurgudur: 'Necatigil, öykülemeyi en az'a indirgeme­
yi, şiirde anlam sorununu çözümleyebilmenin bir önkoşulu 
olarak görmüştür. · 

Yapıtları, dönemleri göz önünde tutularak, Bütün Eser­
leri/Bütün Şiirleri biçiminde topluca yayımlanan Necatigil'in 
Yunan-Latin mitologyasına uzanan başlıca şiirleri şunlardır: 
'Sahipsiz Gölge', 'Birey·, 'Kugulu Göl' (B.E. l ); 'Nilüfer', 'Panik', 
'Kış Filesi', 'Onlarda', 'Tırpan· (B.E.2) . . .  Bunlara diger kitapla­
rındaki bazı şiirler de eklenebilir. 

Necatigil'in 'Panik' şiirinde, mitologyada keçilerin ve ço­
banların tanrısı olan Pan, çagımızdaki yoksulluk, işsizlik, kent­
leşme, teknoloji ile ilgili sorunlar ve kaygılarla buluşturulur: 

Artik ıssız kırlan bıraktı Fan; 

Şimdi bir çok ülkelerin milyonluk kentlerinde 

Asfaltlarda, betonlarda dolaşıyor 

Kızgın uzun yazlann öglen saatlerinde 

Mitologyada, günün ögle saatlerinde korkunç gürültüler 



çıkararak, çevreye 'panik' saçan Pan; Necatigil'in şiirinde, ça­

gın çeşitli sorunlarıyla özdeşleştirilerek, çagdaş insana da 'pa­

nik' saçıyor. 'Blok apartmanlann şahane katlanndan / En ça­

lımh taşıtlara atlıyor'; yorgun, yılgın, bezgin, 'Sessiz ve dilsiz 

kimseleri kestiriyor gözüne'; 

Degil yalnız yazlann kızgın sıcaklannda 

Hemen her gün, hele büyük kentlerde 

B_ulvarlan tanyor, hain gülüşleri sessiz 

Pan'la karşı karşıya, gözleri kararıyor 

Katı cıvık asfaltta yalın ayak bir işsiz. 

Neredeyse, çaga ilişkin olumsuz ne varsa, onları yükle­

niyor Pan; 'Uygarlıgı zalim, daha da azıtıyor/Atom bombaların­

da, Uzay füzelerinde' Uygarlıgın yarattıgı sorunlardan, kent­

leşmeden vb. bıkan insan, çeşitli biçimlerde kırlara, dogaya 

yönelir genellikle. Şairlerin, pastorale, mitologyaya yönelme­

lerinde bu da bir etkendir. Necatigil ise, oraya, yine bir sıkın­

tıyı getirmeye gitmiştir: Kırsal ve arkaik bir 'panik'i çagımıza 

ve kente taşıyarak, onun zamanını ve alanını genişletir. Tabii 

ki, önemli bir farkla: 'Panik', eskiden ve orada: 'Kızgın uzun 

yazların öglen saatlerinde'; günümüzde ve burada; 'Hemen 

her gün, hele büyük kentlerde!" . . .  

'Panik'i yaratan sorunların içinde, ırkçılık ve sömürü de 

vardır: 

Renklerde, emeklerde, ırklarda . . .  

Yahudiler, işçiler, zenciler . . .  Pan! 

Şu dünyada insanca yaşamak yoksa 

Ne kalıyor gel"iye, yüzyıllardan ?" 

'Panik'i, Necatigi l ' in poetikasının anahtarı olan şiirler-
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den biri sayan Hızlan ( 1 996: 1 99-200), bu şiir hakkında şunla­

n da yazar: 'Kötü ama gerçek bir dünya panoramasıdır çizilen. 

'Panik', Necatigil'in toplumcu tohumlan taşıyan, hatta onları 

yeşerten şiirlerinden biridir'. 

'Kış filesi' adlı şiirde, Necatigil, gündelik yapıp etmeler, 

sıkınblar içinden de mitologyaya uzanabiliyor: 

Şey unutma yaz bir yana gelirken 

Et, peynir ve portakal 

Bu park ne kadar kısa az yeşillik 

Aceleci ayaklar 

Köyleri ama hangi köyleri-

Bu park ne kadar kısa bodur sa.ksdarda 

Sıkışık evlerin zavalh idili 

Ey yitik Arkadya I . . . (Divançe / B. E. 2: 150-15 1  ). 

Necatigil, başlık konulmamış bir şiirinde (B.E. 4: 1 35-

1 36),  yaşlılık dolayısıyla, 'unutuş' ve 'ölüm iilkesi' bagıntıları­

nı yine mitologya kaynagına uzanarak işler. Şiirin bir bölümü 

şöyledir: 

Yaşldann büyük bencilliklerini 

Anlayan yaşa geldim 

Sinekler çelcildi, hatta gönneyelim diye 

Qöz kapaklanmızı sokan sinekler 

(Her şey bir vakti bekler, çekilir 

çekilen sular ansızın yer altına 

Koca Hades, yaman unutturucu! 

Sana neler borçluyuz! 
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Sen çekiyorsun bel/egimizden kötü anılan, acılan 

Oece yanlan birden uyanıp hatırlasak da 

Oün ışıgında bulamazsm onlan!). 

Hades, yer altı (ölüm ülkesi) tannsının adıdır. Bu tanrı­
nın diger adlan, Aidoneus, Pluton (zengin) ve Latince'de Or­

cus'tur. Hades, bu tanrının adı olmakla birlikte ·yer altı/ölüm 

ülkesi' anlamında da kullanılmıştır. Şiir, su ve unutuş motifle­

riyle 'Lethe'yi çagnştırmaktadır. Lethe, yer altı ülkesindeki 

unutma ırmagıdır; yer altına inen ruhlar, geçmiş hayatlarını ve 

çektikleri acılan unutmak için bu ırmagın suyundan içerler . . .  

Aslında Necatigil de bazı açılardan bir ·yeraltı suyu' gibi­

dir; şiiri, modem şiirin her iyi örneginde oldugu gibi, okurdan 
emek ister. Bu noktada, Necatigil ile ilgili en önemli degerlen­

dirmelerden birini aktarmak yerinde olur: Şiirinin çok önemli 

bir yanına işaret ederek Necatigil için "Türk şiirinin saklı suyu· 
diyen Hızlan ( 1 996: 1 90), sözlerini şöyle sürdürür: •. . .  Sondaj­

larla ortaya çıkar. Emeklerin, çabalann ve Türk şiirine ödedi­

gimiz borç oranında Necatigil yavaş yavaş kendini ele verir'. 

Geçmiş kültürel birikimin diger ögeleri gibi mitologya 

da, Necatigil'in şiirlerinde bazen bir takım adlar ve motiflerle 

yüzeyde görünürken, bazen de derine inmeyi gerektirmekte­
dir. Necatigil'in 'Dag· şiirinin bir bölümü şöyledir: 

Ette cınrtı keyy 

Bir kuzgunun indigi bir/ine degdigi 

Bizi hep o aşagılar-

Bagnnda her dakika keyy 

Prometheus'a gön derme içeren bu şiiri çözümleyen Ya­
vuz ( 1 98 7 b: l 1 6- 1 2  7) tarafından belirtildigi gibi , 'Bagrında her 
dakika" ile, Tevfik Fikret' in,  'Kalbinde her dakika şu ulvi tal1as­
siirün/Minkar-ı ateşinini duy, daima düşün" dizeleriyle başla-
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yan "Promete' şiirine gönderme yapılıyor. Şiirin ikinci kıtasın­
daki 'Sürdürür hastalıgı iyi etmez' dizesi ile 'Necatigil, sonun­
da şiirin matrisine gönderir bizi: Yaşam bir azaptır. Kaygı, kor­
ku, üzüntü ile yaşamı, kızgın bir demirle daglanmış gibi, bag­
nmızda duyarız." Bu saptamayı yapan Yavuz ( 1 987 b: l 24), 
Necatigil'in 'Promete'sini, fikret'in "Promete"si ile karşılaştıra­
rak şunlan belirtmektedir: 

Tevfik Fil<ret'in Promete'sine göndenne yaparak da 

Promete'yj yeniden ıireür. f'il<ret'in Promete'si bir mit 

l<işisi'dir: ıilkıileştirilmiş, yıicelülmiş bir kahraman sim­

gesi. Necaügil'in Promete'si ise, yi{Jit ve soylu bir edim­

den dolayı de{JH, salt yaşadı{Jı için azap çeken, sıradan 

bir insandır. f'il<ret'in ülküleştirdigini, Necaügjl, her­

kes'leştirlr. Kaygılan, tasalan ve ıizıintüleri ile yaşama 

azabı çeken 'herkes'ten biri. Bu anlamda. Necaügil'in 

insanı, ffeidegger'in 'herkes'idir ('Das man'). Herkes, ya 

da gerçek olmayan bir varoluş . . .  

Öyküleri ve oyunlarıyla da dikkat çekmiş bir şair olan 
Sabahaftln Kudret Aksal ( 1 920-1 993), Qarip şiirinin de etkisiy­
le, gündelik yaşama dayalı şiirler yazmış; zamanla bu tür şiir­
den uzaklaşarak, dogaya, nesnelere, zamana ve birey'in ev­
rendeki konumuna ilişkin bir şiire yönelmiştir. Bu yönelişle, 
Aksal'ın şiirinde, düşünce ögesi belirgin bir plana taşınmıştır. 

'Zaman' ve 'doga·, Aksal'ı, yer yer mitologyaya da uza­
nan şiirler yazmaya yöneltmiştir. 'Pan'ın Ölümü' (Eşik, 1 970), 

"Sisyphos" ( Çizgi, 1 977); 'Zamanlar', 'Homeros Troya Savaşın­
da' (Zamanlar, 1 982) . . .  bu tür şiirlerine örnek verilebilirler. 
'Pan'ın Ölümü" adlı şiir, ·ran'ın ölümünden ötürü doga'nın yas 
tuttuguna' ilişkin bir efsaneden (bkz. Necatigil, 1 988:48) esin­
ler taşımaktadır. Aksal'ın şiirinde "Pan' ı n  ölümü', çagdaş yaşa­
mın bir kesitinden, ·sıradan insan'ın gündelik yaşantısına iliş­
kin ögelerin içinden verilir. "Daı· bir sok.aktan büyük / Bir de 

kamyon geçerdi / Bir kız türkü söylerdi" derken, "Diri güneşler 

güdük / Agnlıydı pislikti' dizeleri ile sanki "doga'nın yası" bel i-
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rir. Böylelikle ikinci kıtada 'Pan'ın ölümü' bildirilir: 'Bulanıktı 

1urgun su / Dibinde bir /egenin / O insan gözlerinin / Çukur­

lannda yorgun / Fan ölüverdi bir gün. · Üçüncü kıtada ·agıdı ol­
mayan· ölünün ·yası·, son kıtada 'güllerin yoklugu· ile belirir: 

Pan ölüverdi agıt 

Yakanı da olmadı 

Ne de bir anı kaldı 

Çig ışıkta bir kagıt 

Ne bir şiir ne adı 

Dügünüydü cinlerin 

Kara gündüz ak gece 

Sürüp duran güllerin 

Yoklugu açtı sadece. · 

'Pan'ın Ölümü'ne, yukarıda da belirtildigi gibi Aksal'ın 

ilk dönem şiirleri için de söz konusu edilen 'küçük adam'ın 

yaşantısına ilişkin ögeler de bitişmektedir. Eleştirmen Memet 

Fuat, Aksal'ın şiir çizgisi konusunda şu degerlendirmeyi yap­
mıştır: • . . .  1 940'1arda günün egilimine uygun küçük adam şi­

irleri yazarken, sonraki yıllarda, düşünceyi yogunlaştıran söy­

leyişlere dogru gelişti'. (aktaran: Oktay, 1 993:288). AksaJ'ın 

şiiri, bu dogrultuda evrilirken, 'küçük adam·ı büsbütün dışla­

mamıştır. Aksal, Turgut Uyar'ın, eski şiiri için söyledigi 'mo­

del'den ve o model için seçilen 'küçük dil'den uzaklaşmış; 

ama, Oktay'ın deyişiyle 'gündelik yaşama ilişkin dikkatleri, 

yoksula ilişkin acıma ve sevgisi' sürdükçe, bu ögeler de şiiri­

ne yansımıştır. T. Uyar'ın degerlendinnesini de Aktaran Oktay 

( 1 993:286-287), 'Model insandan zamanla uzaklaşacak, ken­

di dünyasını kurmaya yönelecek' Aksal için, bir benzetme yo­

luyla, şu önemli degerlendirmede bulunmaktadır: akarsu 
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gibi agır agır yatak degiştinnektedir. Eski yatagın kumunu da 

suyunda barındırarak. ' 

Aksal'ın mitologyaya uzanan şiirlerinden biri de Çizgi 

( 1 977) adlı yapıbndaki 'Sisyphos'tur: 

Ne ki yaşam sürgit yanlIŞ 

Dönemeçlerde, rastlantı 

Soguk gögü kışın, katı 

Yamaçtan doruga çıkış 

Esir elinizde kaya 

ince elek bir avuç un 

Koştunuz boşuna yorgun 

Durur bakarsınız aya (bkz. Şiirler, 1 988). 

Zamanlar ( 1 982)'daki aynı adlı şiirde, degişik 'zaman­

lar'a ait yerler, olaylar, bilginler, efsane kişileri yer alır: Mısır, 

Acem, Babil, Hitit, Troya, Hades, Sisyphos. . .  Ve şairler; Yu­

nus'tan Rimbaud'ya . . .  Uzun bir şiir olan 'Zamanlar'ın son kıta­

sında yine Sisyphos vardır: 'Bak Sisyphos'a! nrman, kay;/ Sen 

de çek o dagda çile / Yonular gör, kavalı duy, / Zamanın tuzu­

nu yala' (bkz. Şiirler, 1 988). 

Efsanesi, çagımızın bir çok şair, yazar ve düşünürlerini 

ilgilendirmiş olan Sisyphos, mitologyada, kumazlıgı ve hilele­

riyle, 'tanrıların başına bela olmuş' bir kişilik olarak yer almış­

tır. Bu özelligi dolayısıyla, kimi kaynaklarda, Yunan mitologya­

sının, kurnazlıgıyla ünlü bir başka kahramanı olan Odysse­

us'un, Laertes'in degil de Sisyphos'un oglu oldugu da söylen­

miştir. Sisyphos'un öyküsü kısaca şöyledir: Tüccar şehri olan 

Korinthos'un kurucusu ve kralı olan Sisyphos, Laertes ile ev­

lendirilmek üzere olan Antiklea'yı baştan çıkarmış ve bazıları­

na göre Odysseus bu birleşmeden dogmuştur. Kurnaz Sisyp-



hos, bir keresinde, Zeus'u, Asopos'un kızı Aigina'yı kaçınrken 

görur ve kızını arayan babaya, Korinthos kalesine su vermesi 

koşuluyla bilgi verebilecegini söyler. Koşulu kabul edilince, 

Zeus'u ele verir. Bunun üzerine Zeus, onu alıp Hades'e indir­

mesi için, Thanatos (ölüm)'u gönderir. Ama, kurnaz Sisyphos, 

hileler yaparak Thanatos'u kıskıvrak baglar. Böylece, bir süre, 

insanlar ölmez olmuş; Hades, ıssızlaşmaya başlamışbr. Zeus, 

buna bir çare bulur ve ölüm'ü kurtarır; ıssız Hades'e gönderi­

lecek ilk kişi de Sisyphos'tur. Sisyphos, ölmek üzereyken yi­

ne bir düzen kurmuştur: Kansından intikam alıp geri dönmek 

üzere yeryüzüne çıkmak için, yer altı tanrısı Hades'e yalvarır 

ve bu dilegi kabul edilir. Ama, yeryüzüne çıkan Sisyphos bir 

daha geri dönmek istemez. Bunun üzerine ünlü 'cezası' gelir: 

Yakalanarak yer altına götürulür ve orada her defasında aşagı 

inen bir kayayı, durmadan tepeye çıkarmakla cezalandınlır . . .  

Albert Camus, 'Sisyphos Söyleni' (Le Mythe de Sisyphe) 

adlı denemesinde, 'Sisyphos'un uyumsuz kahraman oldugu 

önceden anlaşılmıştır. Tutkularıyla oldugu kadar, sıkıntısıyla 

da uyumsuzdur· der. Bu ·uyumsuz' efsaneyi, 'yaşamının bü­

tün günlerinde aynı işlerde' çalışan 'bugünün işçisi'ne de taşı­

yarak, insanın tarihine yayan Camus, şunu vurgular: 'Bu söy­

len, 'trajik' ise, kahraman bilinçli oldugu içindir'; Ve, 'Horgö­

runün aşamadıgı yazgı yoktur·. Uyumsuzluk ve mutluluk bir 

aradadırlar; 'Sisyphos'u mutlu olarak tasarlamak gerek' . Bir 

anlamda Camus'nün yorumlarını da kalkındıran şu saptama, 

Sisyphos'un sanat yapıtlarında sıkça işlenmesinin bir gerekçe­

si de sayılabilir: 'Ruhlar ülkesindeki Sisyphos konusunda hiç­

bir şey söylenmez bize. Söylenenler imge gücümüzle canlan­

dırılmak için yaratılmıştır' (Camus, 1 988: 1 3 1 - 1 35).  

ArlfDamar ( l 925), 1 940'1ı yılların toplumcu kuşak şair­
leri arasında yer almış, il .  Yeni etkisinde de şiirler yazmış; şi­
i ri n i  toplumcu ç izgide sürdürmüş b ir  şai rdi r. Necat igi l 

( 1 99 1 :  l 00), Damar'ı şöyle tanıtır: "Toplumsal içerigi yogun, 
dilde, biçimde dikkatl i ,  titiz, şii rleriyle tanındı. Damar, Yoksul-
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duk Dünyayı Sevdik ( 1 988) adlı kitabında, 'Bir tek insan / Ka­
rartıyor sonsuzu / Aydınlatıyor bazen' dizeleriyle giriş yaptıgı 
"Troya' adlı şiirinde, Troya savaşının sonucunu -bir Troyalı gi­
bi- işler: 'Akhilleus Hektor'u ôldürürken / Hektor mu ôldü yal­

nız / Yalnız Hektor mu yerlerde sürüklendi". Akhilleus'un za­
limligi, 'Binlerce / Binlerce yıl geçmemiş / Oibi . . .  • sürmektedir 
(bkz. Ay Kar Toplamaz ki -T. Şiirler-, 1 990). 

Onanrken Kendini ( 1 992) adlı yapıbndaki 'Tenes'dim 

Ben de' şiiri, yine mitologyadaki bir öyküyiı aktarmaktadır. 'Bir 
saksı kaktüsle dôndüm Ada'dan / Tenedos'un kurucusu kah­

raman / Kral Tenes'dim orda Mayıs sonra haziran / Bir saksı 

kaktüs / Aylardan Temmuz' dizeleriyle başlayan şiirde, Te­
nes'in öyküsü, Damar'ın anlatımı ile yinelenmektedir. Birkaç 
ek (dize) ve söyleyiş dışında öykü, mitologyada oldugu gibidir: 

Kyknos aptahnın oglu Tenes'dim ki 

üvey anam suçladı beni 

Kendisine gôz dikmekle 

inandı bizimki de 

Bir kavalcı 

Yalancı tanık 

Hasatsız Deniz'e bırakıldık 

Kanat gerdi Poseidon korudu bizi 

Tahta sandık içinde geçtik denizi 

Kız kardeşim güzel bir gün ben 

Topraklı Adaya çıktık 

Çok bögürtlen gördii Tenes 

Bag dikti 

Aşklanm biliyordu iki bitkinin 
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Kyknos'la barışmadı bagışlamadı onu 

Kavalcı sokmadı yurduna 

Para bastı 

Leukophrys adasına adını verdi 

Akhalara 

t:gmedi boyun 

Can verdi kargısıyla Akhilleus'un 

Tenedos yagmalandı 

Köle oldu ihtiyar Nestor'a 

Oüzel saçlı Hekamede 

Tenes'dim bende. 

Mehmet .aa,aıan ( 1 926), memleket sorunlannı ve gü­
zelliklerini işledigi şiirlerinde mitologyadan da yararlanmışbr. 
Köy Enstitülü kuşaktan olan Başaran'ın bu kaynaga gitmesi, 
büyük ölçüde, MEB tarafından 1 940'ta başlablan çeviri etkin­
ligi ile hümanizmacı girişimcilerin etkisiyledir. Bu ikisinde de 
öncüler içinde yer alan Sabahattin Eyuboglu, Köy Enstitüle­
ri'ndeki konumuyla da Enstitü çıkışlı yazarlar üzerinde etkili 
olmuştur. Başaran, Pıtraklı Memleket ( 1 969) adlı kitabında, 
Eyuboglu'na ithaf ettigi ·o Bir Köy Enstitüsüdür' şiirinde; N3-
zım'ı, Yunus'u, Hayyam'ı, Babeuf'u, Anadolu'da 'Diyonisos şö­
leni' ve 'lmece'de buluşturur. Bu kitaptaki, ·o sular', 'Edre­
mit'; Meşe Seli ( 1 982) adlı kitabındaki 'Amos Kalesi', 'Pan', 
'Diyonisos· şiirleri, mitologya kaynagına uzanan örneklerden­
dir. Meşe Seli'ndeki 'Hem Agacım Hem Kuşlar' adlı şiirden şu 
bölu.m verilebilir: 

Birden seni gördüm 

Yagmalanmış Troya 

Dilim en eski şarapla buruk 

Oençligimi düşündüm 



Titredim göz göze gelince 

Zeytin topluyordu yamaçta 

Düzel Helena 

lM 

Başaran'ın l 997'de yayımlanan bir kitabının adı Koca 
.Bir Troya Dünya' dır. Bu yapıttaki şiirlerin bir kısmında, özellik­

le Troya'ya ilişkin bir çok ad geçer. Başaran, kitapla aynı adı 

taşıyan şiirde, Bosna ve Srebrenika'yı Troya'ya benzetiyor. Şi­

irin son bölümü şöyledir: 

"Kazılırken bögründe toplu gömüUer 

Senin ellerin mi bunlar Avrupa 

Çırpınırken her çalıda bir yürek 

Senin gözlerin mi bunlar 

Nasıl bakacaksın yüzüne tarihin 

Ah dünya koca bir Troya 

Yaşamı savunan Hektor'u sürüklüyor 

Her yanda kanlı araba 

Ne zaman insan olacak insan· 

Bu şiirin ve kitaptaki bu türden şiirlerin, Başaran'ın yu­
karıda verilen şiirinin düzeyini de tutturamadıgını be1irtmek 

gerekiyor. Yukarıda verilen bölümde yalın bir şiirsellik görü­

lürken; bu şiirde ve kitaptaki bu türden şiirlerde, bir tür söy­

levcilik, yalınkat bir yakınmacılık görülmektedir. Şiirin teknik 
düzeyine ilişkin sorunlar, mitolojik simgelerin kullanımında 

da ortaya çıkıyor dogal olarak. 

Başaran, mitologyaya, söz yerindeyse, 'Troya merkez­

li" bir bakış açısıyla uzanıyor; çünkü, mitologyadan esinler ta­

şıyan şiirlerinin bir çogunda, ya dogrudan Troya geçiyor ya da 
Troya'ya ilişkin adlar ve simgeler. Bunda, Mavi Hıimanizma 

hareketinin etkileri de var. Ama, Anadolucu bir tavır geliştir-
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mekle birlikte Mavi Hümanizmacılann, kendilerini Troya ile sı­

nırlamadıkları da bilinmektedir. Başaran, başka bazı şairlerde 
de görülebilecegi gibi, bir tür 'Troya romantizmi" içindedir; bu 

özellikle Başaran'da çok belirgindir. Başaran'dan, başka bir 
örnek olarak, Koc.a Bir Troya Dünya'dan "tık Sıcaklıgıyıa· adlı 
şiiri de aktarılabilir: 

Aşkın tarihini yazan dolunaydan 

Düş rengi bir ülke yansıyor sulara 

Çoban ateşleri yanıyor Madralar'da 

Soluk almaya başlıyor taşlar 

Gözlerin açık kalmış kitabı gizlerin 

Merhaba diyoruz yaz topragına 

Sevgilim her şey öpüş tadında 

Gülümsüyor uzaktan Koc.a Homeros 

Güvercin aydınlıgında dingin Troya 

Dizi dizimizde öbür gezegenlerin 

ince ince kıvılcunlanıyor deniz 

Bir haber mi var uzaydan 

llk sıcaklıgıyla kucagımızda yaşam 

Merhaba diyoruz astronotlara. 

DTCF'de Yunanca-Latince de okumuş olan Can Yılcel 
( l 926- l 999)'in, Yazma ( 1 950) adlı ilk kitabı Antik Yunan-Latin 
şiirinin etkilerini taşır. Yücel, bir söyleşisinde, bu yapıtında 
agır basan özelligi şöyle belirtir: · . . .  Helenizm ve bununla ka­
famda birleştirdigim eski Mevlevi gelenegi ve bununla atbaşı 
giden Bakana/ yani Bakiis gc lenegi. ( . . .  l Yunan ilerle, Mevlevi­
ler arasında bir Anadolu birleşimi kurmaya özendim' (Ercan,  
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1 990: 1 1 7) .  Yücel'in söyleyişinde, bir gençlik özentisi olarak 
sözünü ettigi 'bireşim"; aynı zamanda, babasının (H. A. Yücel) 
da içinde bulundugu, o dönemin hümanist aydınlarının ütop­
yasıydı .  Yazma'dan bir örnek olarak, 'keçilerin tanrısı" Pan'ın 
efsanesinden esinler taşıyan 'Keçi Masalı' şiiri verilebilir: 

Seni kınalı bir kayadan oydular 

Kadın kadıncık, sıcacık annen, 

Ateşlere kurban uykusunda; 

ltusız keçilerin gölgesi düştü 

Güneş dolu kalçalarına; 

Karanlık nefesleriyle kopardılar seni; 

Kaçırdılar kansız höyüklere; 

'Yalnızlık' dediler, 'soguk' dediler, 'erkeksin' dediler. 

Deme, tükendi anneni kanıl 

Akça mı oldu, sulandı da tohumundan? 

Dışarında mı kaldı güneş? 

Süründü müydü Pan, süründü müydü kayalara? 

Anası mı unuttuydu, kadınlar mı sevmediydi? 

Ayılıp beyaz içkinin sarhoşlugundan 

Düştü müydü Pan, düştü müydü asılsız geyikler peşine? 

Dolmayan kap mıydı kırıldı? 

Yalnız mıydı Pan, soguk muydu Pan, erkek miydi Pan??" 

(bkz. Altısıbiyerde, 1 988:20) . 

Can Yücel, daha sonra, hayatın çeşitli alanlarına degi­
nen şiir çizgisinde, Yunan-Latin'i bilen /tanıyan biri olarak, yer 
yer bu kaynaga da uzanan şiirler yazmayı sürdürür. İ kinci ki­
tabı Sevgi Duvan ( l 973) 'ndaki 'Pandora'nın Kutusu" adlı şiiri 
şöyledir: 
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Bir denizanasıdır umut 

Ta sulann ortasında 

Açılır 

Kapanır 

Açılır 

Kapanır 

Kapanır 

Açılır (bkz. Altısıbiyerde, 1 988:80). 

'Umut'la 'Pandora'nın Kutusu' arasındaki baglanb, mito­
logyadaki öyküde şöyledir: Prometheus, ateşi çalıp insanlara 
verince; Zeus da insanlan cezalandırmak için, Hephaistos'a 
güzel bir kadın yaptınr; Pandora adı verilen bu kadın, içinde 
acılar, kötüh1kler olan bir kutuyla birlikte, Prometheus'un kar­
deşi Epimetheus'a eş olarak armagan edilir . . .  Öykünün gerisi, 
Hesiodos'un, işler ve aünler'deki dizeleriyle şöyledir: ' . . .  Pan­

dora açınca kutunun kapagmı, / Dagıttı insanlara acılan dert­

leri. / Bir tek umut kaldı dışan çıkmadık / Kapagı açılan dert 

kutusundan. / Umut tam çıkacakken Pandora kapamıştı kapa­

gı, / Bôyle istemişti bulutlan devşiren Zeus' (bkz. Hesiodos, 
1 99 1 :  1 44). 

Gündelik yaşantılar, doga, tarih vb. insana ve hayata 
ilişkin çeşitli alanlardan çıkardıgı verileri humor ve ironi ile yo­
guran Yücel, politik düşüncelerini dillendirmekten geri dur­
maz. Argo söyleyişlerin de katıldıgı Can Yücel şiirinde, humar 
ve ironi, bir bakıma başat ögeler olarak direnmeyi ve başkal­
dınyı temsil eder. Cemal Süreya ( 1 99 1 : 1 48- 1 54), Yücel'in bu 
özelligi konusunda şunlan vurgular: 'Çıkış noktasından itiba­
ren bir devrim istegiyle, bir moral önerisiyle yüklüdür. ( . . .  ) i ro­

ni ,  Can Yücel 'den aşın ve sapkın ürünlerini ,  yan ürünlerini ge­

tirmez.' Yücel ' in, Rengahenk ( 1 982) adlı yapıtındaki 'Degişim" 

adlı şiirinde, mitologyadaki , Daphne'nin, kendisine aşık olan 

Apollon tarafından tam yakalanacagı sırada bir 'Defne" agacı· 
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na dönüşmesi öyküsünden hareket eden ve Zeus'un kılık de­
giştirmelerine de göndermeler içeren keskin bir alay vardır: 

Zeus güya, rüzgar 

Koşuyo karşıki agaan ardından 

Yakalayamıyor ki ama 

Daphne degil çünkü o yeşil kızın adı 

DEFNE 

Oh olsun Zeus pezevengine! 

Apollon olsan ne lazım gelinniş gibisine . . .  • 

(Albsıbiyerde, l 988.258). 

Geçerken, yine Rengahenkten, 'ateş hırsızı' Promethe­
us' a uzanan bir şiirden ('Havai Cıva') şu dizeler verilebilir: '/s­

penneçet Puromete'nin, ilahi, / Sürte sürte orasını o mukad­
des kava / Keşfettigi ateş / Benim seni süzerken düzdügüm / 

Dizenin yanında fava . . .  • (Albsıbiyerde, 1 988: 305). 

il. Yeni'nin önde gelen adlanndan &llp Quısever ( l 928-

1 986), çevresini, insanın dünyadaki konumunu, bireyin 
('ben'in) süzgecinden geçirerek irdeledigi şiiriyle yer yer mito­
logyaya da uzanmışbr. l'ferde Antigone ( l 96 l )  buna örnek ya­

pıtlarından biridir. Mitologyayla ilgisi, yüzeysel planda adıyla 

sınırlı görünen bu yapıtta (örnegin 'Salıncak' ve 'Ne Gelir Eli­
mizden insan Olmaktan Başka' şiirlerinde), mitologyadaki An­

tigone'yi tanıyan bir okur, şiirin arka planına, yer yer bu trajik 

öykünün de eşlik ettigini duyumsar. Antigone, trajik Kral Oidi­
pus'un kızıdır. Sophokles'in tragedyalannda evlat ve kız kar­

deş sevgisin in ömegi olarak yücelti len Antigone'nin öyküsü, 

şöyle özetlenebil ir: Krall ık yüzünden, Oidipus'un iki oglu sa­
vaşır ve birbirlerini öldürürler. Tahta çıkan yeni kral (Kreon), 

yurduna (Thebai'ye) karşı savaştıgı gerekçesiyle, ölen kardeş-
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lerden Polyneikes'in gömülmesini yasaklar. Antigone, bu ya­

saga ragmen, kardeşini gömer; bunun üzerine, kayalıklara di­
ri diri kapatılarak cezalandınlır . . .  Edip Cansever'in 'Salıncak' 

şiirinin iV. bölümünc;teki şu dizeler de 'o kayalıklara' gönderil­

miş gibidir: 

işte 

Yaşamış bir kadın yaşıyor orada 

Yitmek, hani dunnadan yitmek, ulaşmak bir aşkınlıga 

Var ya 

Orada 

Tek imge kayalardır, işte orada 

Yaşar hiç koımşmı-ıdıklarıııı7 i�tt> or:-ıd.:ı 

Dışa vurmadıklanmz, şimdi or.:ıd.:ı 

Her şey hep kayalardır; otJaı· da, böcekler de, sular da 

Günler de, zamanlar da 

-Görünen bir zamandır çünkü orada-

Bir el yana düşmemiş, kaldı ki birden havada 

Degilse bir hareket bu, yalnız orada 

Orada 

Bir ayak boyu yerde, bir kadın 

Bırakılmış gibi yıllarca 

Tannm ona bir salıncak! 

Taş kesilmesin diye taş 

Donakalmasm diye boşlukta. 

Hani o balıkçılla yanşan çaylaga 

Kırpışan gözleriyle bakan gemici 

Gibi 

Baksm o da görmeden 
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Ne çıkar ustaymış, erginmiş uzagı görmekte gözleri. 

Tannm size bir salıncak! 

' (Yerçekimli Karanfil, Toplu Şiirler-, 1 992: 1 1 6- 1  1 7) .  

Antigone, kralın zora dayanan yasasına karşı, "insan ol­

mayı· koyarak direnir. Sophokles'in tragedyasındaki şu sözüy­

le bir insanlık dersi verir: 'Ben dünyaya kin degil, sevgi paylaş­

maya geldim" (Erhat, 1 996:4 1 ;  Necatigil, 1 988:75) .  Edip Can­

sever de şöyle der: "Ne gelir elimizden insan olmaktan başka" 

( Yerçekimli Karanfil, 1 992: 1 1 8- 1 37) .  Cansever'in bu dizesi­

nin, "insana, kendine bir acıma, onun güçsüzlügüne bir agıt" 

olmadıgını belirten Dogan ( 1 986:24 1 ) , sözlerini şöyle sürdü­
rür: "Daha çok bütün güçlü ve güçsüz, bütün iyi ve kötü, bü­

tün sevilesi ve ögrenilecek yanlarıyla insanı bir bütün olarak 

almayı öneren bir düşüncedir. · Cansever'in dizesinin, insanın 

dogdugu ve yaşadıgı çevreye baglı olduguna ilişkin bir yönü­

nün de bulundugunu belirten Dogan'a göre · . . .  Kreon, kral ol­

manın acısını duya duya bir kral gibi davranmak zorundadır; 

Antigone, bu güzelim dünyada mutlu olmak varken, Antigone 

oldugu için ölümü seçmek zorundadır. · 

Cansever, öyküleme yoluyla düzyazıya da yaklaşan ve 
kimi zaman tiyatro ögelerinden de yararlandıgı ·uzun-şiir"lerin­

de, mitologya veya antik Yunan-Latin şiiri ile ilgisini sürdürür. 

"Cadı Agacı·, "Ölü Sirenler", "Gül Dönüyor Avucumda", "Bir Yi­

tişten Sonra· gibi şiirleri hemen verilebilecek örneklerdir. Kir­

li Agustos ( l 970) adlı yapıtında doga ile birlikte mitologyaya 

da yönelir; "Gerçekte duymadıgım sesler bitti" dizesiyle başla­

yan "Ölü Sirenler' şiirinin bir bölümü aktarılabilir: 

Gerçekte duymadıgım sesler bitti 

Öğleye dogru bir gökgürültiisü yalnız 

Kanştırdı oıtalıgı bir s üre 
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Qök akıttı bir parça yagmurunu 

Ve deniz kuşlan umutsuz 

Anyorken kokulannı gölgelerinde 

Sıyırdı bir iki bulutu güneş de 

Yıgılıp kaldı yorgun 

Denizin gözbebebekleri üstünde. 

Bir uyum muydu durgunluk, fırtınayı 

Qökgürültüsünü de banndıran içinde 

Duyuyordum o tanıdık sesi yeniden 

Tiz bir çıngıragı andıran 

Benzeyen zil sesine de 

Daha önce unutmuşum gibi denizde 

Yankılanıp durdu ara venneden. 

( . . .  ) 

Özledim ilkelligimi dalgalannda 

Buldum savaşı bitmez derinliklerini 

Karıştırdıkça bir kargının ucuyla 

Qördüm, bekliyordu kendini o da 

Qenniş de al kıskacını Lidya kralı gibi 

O turuncu ruh, degişken 

izledim onda ilk oluşumu sanki 

Hafifçe kesilmiş gibi oldu dudagım bir yerinden. 

işledim payıma düşen her görüntüyü 

Kamaştı gözlerim kıyıya vannca 

Rüzgann itişiyle kumlarda 

Durmadan yer degiştiren 

Sayısız siren iskeleti 



Çın çın ötüyordu sessizlik kaburgalannda 

Dedim, besbelli başıboş bırakmışlar da korkuyu 

Tarihin onlara bagışladıgı 

Bu garip rastlantıdan 

Dogma bir rahathkla panldıyorlar şimdi 

Kemikleri som altından 

( . . .  ) 

Akşam geri verince bana gözlerimi 

Şehir de kayboldu, denizin durgunlugu da 

Bir anka kuşu yeniden kanyorken küllerini 

Bir kaya oyugu kendini alıştmyorken boşluga 

Dedim, deniz de bendim, düşleyen denizi de 

Ve sabah olur olmaz üstünde derinligimin 

1 �  

13ir gülümseme gibi bulacagım kendimi" (Yerçekimli 

Karanfil, 1 992:304-307) .  

Doga ve mitologyanın iç içe buluştugu pitoresk bir ha­

va. . .  Cansever, 'payına düşen görüntüleri' işlemeye başlar­

ken; 'Gerçekte duymadıgım sesler bitti' dizesiyle, Sirenlerin 

öyküsünü, sanki Odysseus'un ve Homeros'un bıraktıgı belir­

siz yerden devralmakta ve ona kendi şiiri içinde farklı bir form 

kazandırmaktadır. 

Cansever'in aynı yapıtında, mitologyaya uzanan başka 

bir şiirin ('Bir Yitişten Sonra')'den bir bölüm şöyledir: 

Hangi adalardan topladıktı bu taşlan 

Bir ögleüstü, girip de Pan kılıgma. Hani 

içimizde o baş dönmesi. Güney bulantısı 

Parmal\/anmız bir balık siirüsü kıllrakllgmda 

Ve ayaklanmız kokulu otlar arasında 
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Başımızda Minos Kralının büyülü tacı 

Deyin bana, ey zümrıidüanka, ishak kuşu, ebabil 

Ey kayalar okyanusu, kartal yuvalan 

Deyin bana, hangi adalardan topladıktı biz bu taşlan . . .  

Cansever'in 'Gül Dönüyor Avucumda' adlı şiirinde de, 
Yunan mitologyasının 'Kanatlı At'ı Pegasos'un 'Şiir Atı' biçi­
mindeki modern yorumundan esinlenilmiş şu dizeler verile­
bilir: ·o akşam sôylediydim ona / Oördüm Hümakuşunun is­
keletini / Haber de sald1yd1m Pegasos'un sırtındaki ozana / 
Seyretsin diye ölümün sırça gelinligini / Duyan da var bunu 
duymayan da . . .  • 

Şiirin yanı sıra tiyatro ve sinemaya da yönelen Yılmaz 
Oruda ( l 930), 'Bir Çagdaş Mitoloji Denemesi' alt başlıgıyla ya­
yımlanan Çerçi Zeus ( 1 997) adlı kitabında, Zeus, Hephaistos, 
Hermes, Aphrodite, Apollon ve Ares gibi Olympos tanrılarını; 
Atlas'ı ve Prometheus'u; Korinthos Kralı Sisyphos'u ve 'şairle­
rin atası· sayılan Lyra Ustası Orpheus'u işleyen şiirler bulun­
makt�.dır. 

Gruda'nın bu yapıtında, ayn ayn işlendikleri şiirlerin baş­
larında, mitologyadaki yerleri (şairin biçemiyle) kısaca tanıtılan 
bu kişilerin mitolojik öyküleri; çagımızın, teknoloji, savaş vb. 
siyasal ve toplumsal sorunları ile ilgili temalarla birlikte verilir­
ler. Yer yer ironinin de kabldıgı didaktik biçemi; sert, heyecan­
lı, vurgulu bir söyleyişle kurulan Çerçi Zeus, bir tür söylev ha­
vası da taşımaktadır. Kitaptaki 'Hephaistos· şiiri şöyledir: 

(Zeusla Hera'nm oğlu. Hera'ııın 'tek başına doğurduğu 

da söylenir! Tanrıların e11 çirkini. Topal da. Olympos­

lu'lann z1rhlannı, silahlarım yapan O. Olypmos Sarayı'nı 

da. Aphrodite'ııin kocası. En sevdiği hayvan: kendisi!) 

hangi sözcük anlatmaya yeter onu 

hangi amştınna, hangi benzeti-



bulantı o/kusmuk, çirkef 

irin, kangren o/veba, kanser 

insan ötesi o/en çirkini tannlann 

Olimposlu'lann demir dövücüsü 

Silah yapıcısı o, silah 

Yılgının yaratıcısı 

(Pandora'yı yaratan da o!) 

kıyıcılann, can alıcılann atası 

cehennemi yer yüzüne indiren o 

onun kan bataklık/an, kemik çölleri 

et ırmak/an . . .  

Ondörtlü'de onun mührü 

Kalaşnikof'ta onun 

Onun mührü genç ölülerde 

(unutmak yok hiçbirini yok unutmak!). 

onun yırtık suratı atom'da 

napalm'da, kobalt'ta 

cogswel o / bofors 

oerlikon, cetme o / omnipol 

zeus'un güç kaynagı o 

zavallı yanı insanın, insanın çürügü 

ölüm o, ölüm! 

yoktu ölüm o gelmeden 

ve zeus bir çerçi 

1� 
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Gruda, 'prometheus· şiirinde de, b u  kahramanın çekti­
gi işkenceyi, bir bakıma 'tanıdık' yaşantıları da katarak çagımı­
za taşır . .. Hala zincire vurulu. Hala direniyor" olan 'promethe­
us'tan bir bölüm şöyledir: 

zincirdeyim işte 

vur altın borulanm­

prometheus zincirde 

zincirde 'Konuşş!' dedigin 

seni egemen kılan, seni ey zeus­

zincirde insanı yaratan 

-ugruna başkaldırdıgım-

o cüce/c.lev, o çocuk/bilge 

o magrur soytan 

o ateş tüketeni yaratan 

çınlçıplagım işte 

gir horona-

prometheus çınlçıplak 

çınlçıplak işte 'dize gel!' dedigin 

ölümlülere ateş çalan . . .  

Yazmaya, toplumcu şiir anlayışı içinde başlayan Ahmet 
OJmv ( ı 933), sanat anlayışını, toplumcu bir dünya görüşüne 
sahip olmakla birlikte, 'toplumcu-gerçekçi' paradigmadan 
farklı bir arayışla geliştiren sanatçılardandır. Gündelik yaşantı­
lardan kitaplara, kültürün çeşitli alanlarını  yoklayan 'çoguıcu· 
bir araştırma/okuma (ve yazma) ugraşısı içinde olan Oktay, şi­
iriyle birlikte sanat-edebiyat vd. kültılrel konulardaki çalışma­
larıyla, günümüz edebiyatın ın en önemli adlarından birid ir. 

Oktay'ı n  etkin ve üretken okur-yazar birikimi, derin bir 
entelektüel arka-plana dayandırır şiirin i .  Bu yönüyle "kapalı ' 
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sayılan şiiri, çeşitli metinlerle kurdugu ilişkiler, içerdigi gön­

dermelerle, okurun işini bir bakıma zorlaştırır. Oktay'ın bazı 
şiirlerinin dayandıgı kaynaklar içinde mitologya da yer alır. 
Agıtlar ve Övgüler ( 1 99 1 )  adlı yapıtına, şiirlerde yaptıgı gön­
dermelerle ilgili ·açıklamalar' da eklemiştir. Yunan-Latin mito­
logyasına yaptıgı bazı göndermeler burada anılabilir: 'Gece 

Gezmesi' adlı şiirde, Odysseia (Xll. bl.)'daki Odysseus ve si­
renler öyküsüne ilişkin gönderme şöyledir: • . . . Baglat / siren 
diregine kendini ve sınan / ceza ne zaman, af ne zaman? -de­
di. • Aynı şiirdeki, 'iki kez görüyor herkes / ]$endisinin ve sev­
diginin suretini / panldarken ve solarken / gülde / Narkissos 
ve Orpheus gibi' (Toplu Şiirler, 1 995:32 1 -322) dizeleri de, şa­
irin söyledigi gibi, ölüme iki gönderme içermektedir. Oktay, 

'ölümün üstüne' mitologyadan da, motifler taşıyarak gitmek­
tedir. Emre ( 1 993:55)'nin söyledigi gibi, 'Yine ölümle başlar 
söyleşilerine. Ölümün üstüne üstüne gider, onu deşmeye, bir 
kez daha çözümlemeye çalışır. O, yaşamdan yitirdiklerini de­
gil bulabileceklerini arar'. 

Kara Bir Zamana Alınlık ( 1 983) adlı yapıbnda, Oktay, za­

manı, acıyı, ölümü vb. tarih, ekonomi, politika, kültür, günde­

lik yaşantılar ve dogallıkla kişisel anı ve gözlemleriyle birleşti­

rerek işlerken; eski şiirlere ve mitologyaya da göndermelerde 

bulunur. Bu yapıtın, yine iki bölümde düzenlenmiş olan ikin­

ci bölümünün adı, Hesiodos'un bir yapıtıyla aynı: işler ve Gün­

ler . . . Antik Şair, temele, mitolojik yasalan, Zeus'un karşı ko­

nulmaz yasalannı koyarak, tanın toplumunun ' lşler ve Günle­

ri'ne ilişkin ögütıer verirken; Oktay, ekonomi-politik yorumla­

n sanatıyla birleştirerek, şair-bireyin, modern çagın 'kara za­

man ·ına ilişkin sorgulamalannı yapar. Başka bir deyişle: ilki, 

tarımsal topluluk'un k.ırlanndan bakar 'işler' ve 'günler'e; ikin­

cisi, kapitalizmin kentindedir: Fabrikalar, işçiler, grevler, · ve­

remini kakiillere, rahimlere, günaydmlara bulaştıran Bankalar 

Caddesi", reklamlar vb. vardır, onun "işler' ve "gün ler" inde. 

Az Kaldı Kışa ( 1 996) adlı yapı tın da, Yunan mitologyasın­
dan esinlenen, "Oıpheus ile Eurydike 'den' adlı uzun bir şiirin 
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'parçalar"ı yer alır. Az Kaldı ffışa, 'kara· bir yapıt. Zaten, acı, 
ölüm, üzüntü vb. genel olarak Oktay şiirinde belirgin yer tut­
maktadır. Bu noktada, Enis Batur'un bir degerlendirmesi ak­
tarılabilir: 

Tek bir yatakta buluşmak için birkaç ana koldan akı­
yor. ( . . .  )Hısralannm arkasmdan madencilerin ısman kam 

görünüyor, kaçkmlann ugu/tusu duyuluyor, smır nöbet­

çilerinin sessiz ölüm kokusu s1Z1yor. Kitaptan kitaba, 

ölüm/hayat kutbunun iki yakasında, bir ana izlegin ço­

cuk/anm topluyor Ahmet Oktay: Bir gün geri dönülebi­

lecek bir dünya kurmak için süryün yoluna çıkıyor şa­

ir . . .  Birikmiş biriktirilmiş bir acı dolaşıyor şiirinde. (ak­
taran: Emre, 1 993:55). 

'Melankoli Üzerine' adlı bir yazısındaki şu sözleri, şiiri­
ne de ışık tutmak.tadır: 'Üzüntü, dünyada oluş'tan kaynaklan­
dıgı ve dünyaya yönelik oldugu sürece eleştiri duygusunu ve 
tinsel bir katlanamayışı içerir. Üzülmek, uzlaşmamak ve anlaş­
mamakbr" (Oktay, 1 995: 1 97- 1 98). Söz konusu olan, bilgece 
'beklenen· bir "kış' da olsa . . .  

Kitabın finali olan 'Orpheus ile Eurydike'den', kitabın 
içinde, önceden bildirilir. Kitaba adını veren "Az Kaldı Kışa· şi­
irinden şu bölüm örnek verilebilir: 

Sımn dibine bak! /gvadan ürkme 

diri ve ölü gör Eurydike'yi; 

Oömülecek kendi efsanesinde 

her insan, olgunlaştıkça ezgisi. 

Ayna açıldı artık, su damıtık, 

birikirken bellekte kalabalık; 

anladım, kederdir her kalbin içi. 

Orpheus ile Eurydike'nin mitologyadal'i öyküsü kısaca 
şöyledir: Kansı Eurydike, arıcı Aristaios'tan kaçarken yı lan 
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sokmasından ölünce; Lyrasıyla bütün dogayı etkileyen şarkıcı­
şair Oıpheus, onu almak için yer altına iner. Ölüm ülkesinin 
tanrıçası Persephone, ona acıyarak, yer yüzüne çıkana dek ar­
dına bakmaması koşuluyla, kansını geri vermeye razı olur. An­
cak, Orpheus, yolda sessizlige dayanamayıp, Eurydike'nin 
gerçekten gelip gelmedigine bakmak için dönünce; kansı ge­
ri alınarak, yer altı ülkesinde tutulur. Yeryüzüne eli boş dönen 
Orpheus, yas tutar; kansına baglılıgını hep sürdürür ve bu yüz­
den hor gördügü, vahşi Thrakia'lı kadınlar tarafından parçala­
narak, başı ve lyrası sulara atılır; kesik baş, şarkılar söyleye­
rek çagınp durur Eurydike'yi. . .  

Eskiden Yunanistan ve ltalya' da yayılmış olan mistik 
Orphik din de Orpheus'a baglanır. Şairlerin 'atası· sayılan Orp­
heus, sanat yapıtlarında en çok işlenen mitolojik kahraman­
lardan biridir. Orpheus, aracılıgıyla gece (karanlık) ve sanat 
arasında çeşitli bagıntılar kurulmuştur sanat yapıtlarında. 
Blanchot ( 1 993: 1 63), şöyle demektedir: 

Orpheus Eurydike'ye dogru indiginde, sanat gecenin 
kendisi aracılıgıyla açıldıgı güçtür. Gece, sanatın gücüyle, onu 
karşılar, ilk gecenin güleryüzlü içtenligi, anlaşması ve uyuşma­
sı olur. Ama Orpheus, Eurydike'ye dogru inmiştir: Eurydike, 
onun için, sanatın ulaşabilecegi uçtur, o, kendisini gizleyen 
bir adın altında ve kendisini kaplayan bir örtünün altında, sa­
natın, arzunun, ölümün, gecenin kendisine dogru uzanır gibi 
göründügü son derece karanlık noktadır. Gecenin özünün 
öteki gece olarak yaklaştıgı andır o. 

Oktay'ın 'Orpheus ve Erydike'den· i şu dizelerle açılır: 

Her ezgi yabanıldır. Karanlıktan dogar, 

ister sevinci ôvsün isterse kederi; 

sessiz tohumda olgunlaşır yazlar, kışlar; 

remilde degi/dir falcmm gördükleri, 

ınahzensi sözcüktedir. Birini seçeriz 

ve ya ı"lelek'/e ya Şeytatı 'la sözleşiriz: 

hiç kimse bilemez smamada11 kalbini. 
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Oktay'ın, metinlerarası ilişkiler düzleminde de ele alın­

ması ve belki de bölüm bölüm, dize dize irdelenmesi gereken 

bu yapıtındaki bazı göndermelere, bu çalışmanın sınırlan için­

de ancak geçerken deginebiliriz: Orpheus ile Euıydike efsane­

sinin bir anahtarı sayılabilecek "ardına bakmak' motifi ile Ha­

des (yer altı; ölüler ülkesi) arasındaki baglantı, Oktay'ın şiirin­

de, tek-tanrılı dinlerin eskatologyasına da gönderme yapılarak, 

bir başka düzlemde yeniden üretilmektedir sanki . . .  Bu tür şiir­

lerin içerdigi çagnşımsal zenginlik, hem yapıtla baglantılı fark­

lı yorumlamalara açıklık açısından hem de metinlerarası ilişki­

ler düzleminde de ortaya çıkmaktadır. Ömegin şu dizeler: 

Korkunçtur zamanın mayaladıgı pusu: 

örümcegin saati magmada işler. 

çekülünü bozar günün buharlaşan su: 

oysa yetkinlik ister Tin, kesinlik ister, 

cümlenin, düşüncenin bazaltsı biçimini: 

Devingendir bedense, sınar kendini 

Cehennem, Aral Cennet: üç kapıda bekler . . . .  

Yine b u  yapıtla, Mistik Çin felsefesinin, Jung Psikoloji­

si'nde de yansımalarını bulan iki ilkesi (Yin ve Yang) arasında 

kurulabilecek ilişki de yapıtın çözümlenmesine ışık tutacaktır. 

Çin diyalektigine göre, Yin (dişil, karanlık, edilgin) ve Yang 

(eril, aydınlık, etkin) ögeleri, yaşamın temelinde yer alan öge­

lerdir. Oktay'ın şiiıinden bir bölüm şöyledir: 

Yıllardır birbirini anyor Yin ve Tin 

yazıtlanndaki iz konuşuyor kiminle? 

Yitik Gezgin ! Hem fı erkes lıem hiç kimsesin 

Giz belki her giin duydugun o giiriiltüde. 

Oirdigin mahzen apklamaz, gördügiin saklı 



Bir şarkı için kalp ölüme çoktan razı; 

Ama zor olgunlaşır dogacagı gece·. 

Şiirin "IO. • bölümünün girişinde Eurydike'ye seslenilir: 

Geri dön Eurydike! Sadece benim degil 

bu çıghk! Seni istiyor yeşenniş orman da. 

Sen baktıgmda güzel ve büyülü her ayna; 

Yoksan, kime göre anlatılacak o mesel 

Salkımı olgunlaşan asmayla söyleşmeyi 

ögrendim senden. Akıyordu tanenin tamanı 

sözlerime, akmıyor sanılan dere gibi; 

Yitirdim birden bana gizi açıklayanı . . .  
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·n. · Bölümdeki şu kıtalarda, Eurydike'nin öyküsü, belir­

gin biçimde eşlik ebnektedir Oktay'ın şiirine: 

Yaza girdik! iter yerde aşkın çagnsı; 

Itır mı yasemin mi kokardın sen? 

Kimyanı süzmek için gövdenden 

Peşine düştü binlerce an 

Yaşam da Doga da tuzaklarla dolu, 

Yazgın orda! Kaç nereye kaçarsan! 

Anlardan kurtuldun ama buldu 

seni ve balını emdi bir yılan 

Eurydike! Aydınlattı ölümün, 

söyledigim şarkıyı. Çözülen dügüm 

yeni bir diigüm örermiş m eger; 

uçurum bcbegindeymiş gözümün. 
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Bu son bölümdeki 'dügüm', Theseus-Ariadne ile İka­
ros'un öykülerine ilişkin çagnşımlar da taşıyor. Ve Oıpheus'tan 
beri, sanki ölümsüzleşen bir tema: "Ardına bakmak!": 

Karanlık ürkünç! Oeri döneyim der 

her hayalet. Ardında kalan izler, 

yırtık bir kitap, sararmış perdeler 

sanki yitirdigi sevinci gizler 

Ama mutluluk kaydedilmez zamana. 

Mavi Hümanizmacı çevrede yer almış ve 'mavi yolcu­
luk'lara katılmış bir şair olan Cengiz Bektaş ( 1 934), ilk yapıtı 
Kişi ( 1 964)'den başlayarak, bazı şiirlerinde mitologyadan ya­
rarlanmıştır. Kişideki sekiz bölümlük 'Orfe' ile, Akdeniz 
( l  970)'deki 'Sisipus' kaynagını mitologyadan alan şiirlerine 
örnek verilebilir. Anadolu'nun cografyasına, tarih ve kültür bi­
rikimine uzanan 'mavi yolculuk', Bektaş'ın şiirine de yansımış­
tır. Dışlann içi ( 1 994) adlı yapıtındaki 'Bir Eski Sinan'da, mi­
marlık, mitologya ve şiir bir aradadır. Kendisi de mimar olan 
Bektaş'ın bu şiiri şöyledir: 

'Hennogenes 

Yagmuru seviyordu 

Islak kokusunu topragın 

Durup saçagın altında 

Apollon'un iyon bakışı 

Otlan seviyordu 

Hermogenes 

Tapınagm kolonlarından iç sarayı ka/dtrdı 

Da/Ja çok insanla 

Paylaşmak için yagımını " 
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Hermogenes hakkında Büyük Larousse'dan şu bilgi ak­

tarılabilir: 'Yunanlı mimar (İÖ il. yy.). Hellenistik dönemde 

Anadolu' da lon düzeninde gerçekleştirdigi tapınaklarıyla iı.nlü­

diı.r" . . .  Olympos'un en çok bilinen tannlanndan Apol1on, mito­

logyada, güzel sanatlar vb. niteliklerinin yanı sıra, yeni kuru­

lan şehirlerin, yapıların da koruyucusudur. Bektaş'ın, Hermo­

genes ve Apollon'a ilişkin •Jyon· vurgusu, mitologyanın yanı sı­

ra, Mavi lfümanizma'nın Anadolu'yu önceleyen anlayışının da 

bir yansımasıdır. 

Bektaş'ın 'Mavi Anadolu' sevgisine ilişkin bir örnek de 

Mor ( l 974) adlı yapıtından verilebilir: 'Menderes Koyagı" şiirin­

de, Anadolulu ana-tanrıça (Kybele, Artemis) imgesi, Anado­

lu'nun cografi yapısı ile bitişmekte ve böylelikle, simgesel dü­

zeydeki bereket ve dogurganlık, temel bir mitsel motifi de 

canlandırmaktadır. Bu motifi kalkındıran, erotik ögedir: Doga 

ile iç içe olan insan, kendi cinselligi ile doganın verimi arasın­

da simgesel bir bag kurmuştur. Bektaş'ın şiirinde, bu ögelerin 

arasına Anadolu halkında günümüzde de (özellikle taşra böl­

gelerinde) sürmekte olan kimi kiı.ltürel ögeler de karışır. Şi­

irdt.:-u Lir höl rını söyled ir: 

Bir deniz çıkmazını büyüyorum dişi 

Binlerce dogumu yaşayarak 

Bir ucunda Kibele 

Bir ucunda Artemis'in kırk dokuz memesi 

iki yanım balkan 

Topragı bilinçliyor tenim 

Ellerim memelerinde 

Tepeleri ülkemin 

Nenderes altta 



1 74 

Kıvnm kıvnm 

Bir o yana bir bu yana 

( . . .  ) 

Binlerce on binlerce yüz binlerce 

Milyonlarca sagdıcım 

Yumruklar sırtımı 

Girerim doganın koynuna. 

Geçmeden, Bektaş'ın şiirinden bir örnek de Oüz Ey 

( 1 983) adlı yapıtından verilebilir: "/Ye sesin / /Ye sesim / Agar­
mayacak güne / Beni çagırdıgında / / Agzmın çevresinde / Ku­

rumuş mor damlalar / Bir senin yüzün / Bir de benimki kar­

şımda / Hüzün Jstanbul'un havası / Çakmayan gözlerinde . . .  • 

dizeleriyle başlayan 'Yakı" adlı bu şiir, Azra Erhat için yazılmış­

tır. Bektaş bu şiirde, Mavi Hümanizmacı tavrın bir geregi ola­

rak da, Anadolu cografyasına ilişkin birbirinden farklı  ögeleri 

bir arada buluşturmaktadır. Bir yoldaşlıgın anısına da sayıla­

bilecek bu şiirde, bir 'mavi yolculuk' içinde t. VII. ve VI. yüz­

yıllarda yaşamış Lesboslu kadın şair Sappho ile Yunus Emre 

de bir arada anılmaktadırlar: 

Son yolculugumuz 

Andız yangını gecelerde 

Dişi ve doyumsuz gecelerde 

Mor tepelerde güneşe 

Başak başak koşan yel 

Yan tanrıların ortasında 

Bütiin insan güze/ligimiz 



Dolu dizgin dört nala el 

Safo'dan Yunus'a 

Dilimiz 

Sözü esirgemeden 

Bir ucundan bir ucuna 

Akdeniz 

Yüzün 

Artık taş 

Mor damlalar kurumuş 

Alnında 

Ve ellerin 

Saydam 

O güzelim incecik 

Ellerin. 
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Şiirde, Yunan mitologyasının acı öykülerinden birinin 
kahramanı olan Marsyas da geçmektedir. Marsyas'ın öyküsü, 

kısaca şöyledir: Yerde buldugu 'tanrısal' bir kavalın sesi ile 
adeta büyülenen Marsyas, Apollon'un lyrası ile yanşmayı bile 

göze alır. Bu tann da yenenin, yenilene istedigini yapması ko­
şulunu öne sürerek, yarışmayı kabul eder. Birinci yarışma so­
nuçsuz kalır; ikincisinde, Apollon, lyrasını tersinden tutarak 

çalar ve Marsyas'dan da kavalını tersinden çalmasını ister. Ka­

valı tersinden çalamadıgı için Marsyas, yanşmayı kaybeder. 

Bunun üzerine Apollon, onu bir agaca baglayarak, canlı canlı 

derisini yüzer; Marsyas, bu korkunç işkence içinde can verir . . .  
Bektaş'ın "Yakı' şiirinin diger dizeleri de şöyledir: "Agarmaya­

cak güne / Beni çagırdıgın da / Sürgit / Derisi yüzülmemiş / 

Marseyas 'tan geliyordum / Bir çocuk / Apollon 'u tanmıam ış / 

ffiç tammamış / B ıın ıı anlatmak istiyordum / / Neyi duymak / 

Ve gözlerin neyi görmeyi biliyorlaı·dı / Bütiin gelişlerimde sa-
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na / Nep Marseyas'tım oysa / / Acımasız aldatılmış coşkular­

da / Aşılmamış yalmzlıgım / ffolum kanadım kmlırcasına / 
fforkutulmuş çocuklugum / / ffaıya gibi küsmemek için sofra­
lara anlatmahydım / Tapınak bahçelerinde / Esrik uyuyup kal­
mamak için / Bir sunak gibi sessiz / Ap ak bir taş / Gibi eski/ 
/ Oldugum yerden /Dönüp sana geldigimde //Acılar yaktıgım 
/ Bu kaçıncı yüzyılın / Bitmez tükenmez / insan eti dumanın­
da / Bogulduklanm / Anlatamadım hep / / Niç bilmedigin / 
Yorgunlugum / ffanatlı ayaklanmda / Anacıl bakışın / ffanlı su­
lanma tuz basılsa / Dogurmadıgın bir ogul özlemine /  Noş gel­
digimde aynlıgımca / / Ve işte yüzümü gördügüm / Yüzün / 
Taş şimdi / Mor damlalar kurumuş / Dudaklannda // Ellerin / 
Saydam / O güzelim / incecik ellerin. · 

Derleme, sözlük, antoloji vb. çalışmalarıyla da bilinen 
All POskıJllrloglu ( 1 935), şiirlerinde folklorik ögelerden de ya­
rarlanmış bir şairdir. PO.SkO.lluoglu'nun Eskidikçe ( 1 992) adlı 
yapıtındaki 'ÖIU Ülke' şiiri, Pan'ın 'Ulkesine', kırlara uzanıyor; 
'Ölü. Pan' ve 'ölü. kırlar' . . .  Şiir şöyledir: 

ffentin ötesinde uzanıyor işte kır, 

Pan 'ın ülkesi; 

Ölü Pan'm ülkesi 

ffuşlar düşüyor, 

Başıboş dolaşıp duruyor 

Gökyüzünde bulutlar, 

Yagmur yagımyor. 

Ölü burda her şey, 

Dag sıçan/an 

Kavrulmuş otlar, yaban çiçekleri 

Ölü, ölii. 

Bir tek canlı bile yok görüniirde 

Sessizlik (kanncalar da fısı/daşmıyor). 



Korkunç bir sessizlik var. 

Ölü bu ülke, 

Pan da biliyor bunu 

Ölü bu ülke (�skidikçe, 1 994) . 
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Şiirinin yanı sıra, şiir üzerine kuramsal çalışmaları ve çe­
şitli çevirileriyle de önemli bir ad olan ÔZdemb' ince ( l 9.'.36),  

iJk kitabı Kargı ( l  96.'.3)'dan günümüze dogru, şiirini, gündelik 
yaşantılardan dogaya, siyasal, tarihsel alanlardan yararlanarak 

geliştirir. Siyasal bir tavır da geliştiren tnce, şiirsel anlamın 
özelliklerini biJen bir sanatçı olarak; politikanın, şiiri geri pla­
na ittigi aşırılıklara düşmeden, çeşitli temaları işlemiştir. tn­
ce'nin mitologyayla ilgisi, başta şiirinin bazı özelliklerinden 
kaynaklanır: Çeşitli ayrıntılarda geliştirdigi şiiri, kimi ayrıntıları 
yoklarken mitolojik alana yaklaşır. Dogaya, nesnelere bakışı, 
Batı şiiri ile kurdugu ilişki, Yunan şiirine ilişkin bilgisi vb. şiiri­
ni bu yönde de etkilemiştir. 

tnce, ilk şiirlerinden günümüze, birçok şiirinde Yunan 
mitologyasından esinlenmiştir. Bu şiirlerden bazıları şunlardır: 
'Pergamurn', 'Alcyone' ( Qürlevik, bkz. Tekvin, T. Şiirler I); 
'Tanrıça Kalypso'yu Bırakan Odysseus'u örnek Alarak', 'lka­
ros, lkaria ve Bir Adam· (Rüzgara Yazılıdır, ı 979); 'Bahar Şiiri', 
'Ne Mutlu Ölmeden Önce Ege Denizini Gezen insana', 'Bir Mi­
toloji Denemesi' (Kentler, 1 98 1 ); 'Bir Öneri', 'Sorumluluk', 
"Hakkı Üzerinizde Kalan Bakışlar' (Yedi Deıyalar Geçsen, 
1 982; -bkz. Delta T. Ş.11); 'Diriliş' (Nayat Bilgisi, l 986) . . .  

On bölümlü 'Diriliş' şiiri, Yeniden doguş ve Mevsim mi­
tosları, ölüm, dirilme, ölümsüzlük temaları gibi mitolojik öge­
ler açısından zengin, hem yalın hem de derinlikli bir şiir. Şiir­
de, Yunan ve Dogu efsaneleri bir aradadır; Pan'ın ölümü ve do­
ga'nın agıdı, Adonis'in öyküsü, Hızır ve Ab-ı Hayat, lslam'ın kur­
ban töresi, lksion ve alev tekerlegi . İ ran vd. dogu efsanelerinin 

·ateşte yanmayan , ateşte yaşayan" hayvanı semender . . .  Bunla­
ra "Simavne Kadısıoglu Şeyh Bedreddin'in nsılmasına ilişkin 
gönderme de eklenmelid ir. "Diri l iş"in i l .  bölümü şöyledir: 
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Adonis bahçelerinde yas tutan 

Suriyeli esmer kadınlar 

bu yas niçin 

bu sepet ve saksılar? 

Her şey dogmakta 

yaşayan ôlmekte 

ve 

dogumu yaklaşmakta 

durmadan ôlenin 

Çabuk gelişir 

ama çabuk solar 

sıcak suyla sulanan bitki; 

fabna bakmazlar bu yüzden 

kanı borçlu yaşamın. 

Yaşam kısa diye yas tutan 

Suriyeli sofu kadınlar 

yıkanalım artık biz de 

Hızır'm içtigi bengisuda 

mersin agacından dogurmuştunuz beni 

manisa laJesi oldum topragınızda 

Bir kez de kelebege sorun 

kartalın ömninü; 

kaıtala sormayın 

anlamaz. 
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Yunan mitologyasına, güneydoğu Akdeniz çevresinden 

taşındığı düşünülen, bazı Mezopotamya, Mısır, Hitit vd. efsa­

nelerine de (Tammuz, Dumuzi, Osiris gibi) benzetilen ve bir 

mevsim mitosu olan Adonis öyküsü kısaca şöyledir: Aphrodi­

te'nin lanetine uğrayan bir kral kızı, babasına tutulur ve bir dü­

zenle babasının yatağına girerek ondan gebe kalır. Yattığı kadı­

nın, kızı olduğunu anlayan kral, onu öldürmeye kalkışınca; kı­

zı, tanrılar tarafından bir mersin agacına dönüştürülür. Bir sü­

re sonra bu mersin agacından Adonis dogar. Çocuğun güzelli­

gine vurulan Aphrodite, onu yeraltına götürür ve büyütüp ken­

disine geri vermesi için yer altı tanrıçası Persephone'ye verir. 

Büyüyen çocuktan, Persephone de hoşlanır ve onu geri verme­

ye yanaşmaz. Bunun üzerine Zeus'un yargıçlığında, çocugun 

dört ay (kışın) yer altında Persephone'nin yanında, dört ay Aph­

rodite'nin yanında, diger dört ayını da kendi seçecegi yerde 

kalması kararlaştırılır. tlkbahar ve yaz aylarında Aphrodite'nin 

yanında kalan Adonis, bir gün ormanda bir yaban domuzu ta­

rafından öldürülür. Kanının aktığı yerde Manisa lalesi denilen 

bahar çiçekleri açar. Sevgilisinin yardımına koşarken ayagına 

diken batan Aphrodite'nin, sıyrığından akan kan da, tanrıçanın 

çiçegi olan beyaz gülü kırmızıya boyar. 

'Diriliş'in V. bölümünde de, Zeus'un kansı Hera'ya sa­

taşmanın bedelini, Yer altı ülkesinde, alevler saçarak durma­

dan dönen bir tekerlege baglanarak sonsuz bir cezayı çek­
mekle ödeyen İksion'un öyküsüne göndermeler var: 'Ölüme 

katılarak kurtuluş yok / yaşayarak çekeceksin cezanı bu yer­

yüzünde / alevler saçan bir tekerlege baglanmış· . . .  

'Diriliş', arkaik ögelerin kullanımının, şiire bir takım ola­

naklar sunabilecegini gösteren degerli örneklerden biridir. Bu 

ögelerin kimi zaman şi ire bir şey katmadıkları, birer süs ola­

rak kaldıkları örnekler göz önüne alındıgında, bu alandan ya­

rarlanmanın, öncelikle şairin düzeyine baglı olduğu ortadadır. 

Bu i l işkide, öncel ikle şiirin şiir olarak başarısı ya da düzeyi 

önem taşır e lbette. 
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"Diriliş'e ilişkin bu kısa ve sınırlı degerlendirmeyi şu di-

zelerle noktalamak yerinde olur: 

Bir an 

çalan saatin rengini alır geçmiş 

sesin perdelenir, kanncalanır göz kapaklann 

gözlerini kapatırsın (rengi neydi?) 

görmek için simyasını geçen zamanın: 

hiç göçmedi korkun hiç, 

işleyen yara, 

günde yirmi dört kez vurur abrakadabrayı; 

taşıyacaksın artık bu kul mührünü sırtında. 

Tutanaklara geçmeyecek söylevinden sonra, 

dinleyicilerin sevgi yortusu olarak: 

("Bravo! sesleri ve alkışlar!") 

Çalan saatin rengini alır geçmiş: 

Çın/çıplak asmışlar 

ve kefensiz gömmüşlerdi seni, 

post yayıp üstüne geçmişün denizi. (Xlll.bl). 

lnce'nin mitologya ile i1gisi, kimi şiirlerde, bir takım ad­
lar, simgeler ile açık ve yüzeyde; kimi şiirlerde de belirsiz ve 
derindedir. Bazı şiirlerinde mitologyayla geniş tematik baglan­
tılar kurarken ; bazı şiirlerde küçük göndermeler de bulunur: 
''flveda, /altm yumurtlayan Leda / çöl gezgini gergefçi L eyla / 
Merhaba, / Zaptiye balosuna katılan kııgıı boyıınlı ı  Ajda / Si­

lıirbazlar, hokkabazlar ve ip caınbazlan. . .  (Can Yelekleri Ta-
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vandadır, 1 989: 1 l 8) . . . Bu, kimi zaman Homeros'tan esin­
lenebilen dize de olabilir: "Erken dogan gül parmaklı şafak 
görününce' / dinleyin de konuşayım artık, dinleyin beni" ('Bir 
öneri', bkz. Delta T. Ş. 11.,  1 994:228). Ya da, Uykusuzluk 
( 1 996) adlı yapıtındaki, Kore, Kuros, Penelope, Medüza, Sam­
san, Yusuf ile Züleyha, Firavun, Antinoius gibi mitolojik ve ta­
rihsel adlann yerleştikleri şiirlere taşıdıkları çagrışımlar. . .  Bazı 
şiirler de herhangi bir mitolojik ad kullanılmaksızın, mitolojik 
bir öyküye göndermeler taşıyabilir. Örnegin, yukarıda verilen 
Adonis efsanesine gönderme içeren 'Bahar Şiiri'nin şu dizele­
ri: 'Baharla birlikte fışkıran aşk cümbüşü, / toprak terledi se­
nin ateşinden; / sen adanmış erkekligin Manisa laJesi' (bkz. 
Delta, 1 994: l 76).  

İnce, bir söyleşisinde, 'Şiirde dün, bugün, yarın hem 
yan yana bulunur, hem alt alta ya da üst üste bulunur ve ara­
larında bir sıra söz konusu degildir" der. Yine aynı söyleşide, 
·çagdaş ve gerçekçi bir şairin temaları'nı şöyle sıralar: 'insan, 
hayat, gündelik yaşam ve tarih; ve bunların bütün derinlik ve 

boyutlan· (Ercan, 1 990:203-204). Bu iki saptama bir arada, 

lnce'nin çeşitli aynntılara egilerek, hem zaman hem de me­
kan baglamında geniş alana yayılan şiirine ışık tutmaktadır. 

lnce, şiirinde, mitologya, dinsel metinler ve tarih alanla­
rında hem Batı hem de Dogu'ya ilişkin ögeleri kullanarak, bir 
anlamda, geçmiş kültür birikimini, şiirine, evrensel bir düz­
lemde taşımaktadır. Mitologya açısından bakıldıgında, zaten 
çeşitli halklara ait mitolojik birikim birçok ortak özellikler ba­
nndırdıgından, evrensel anlatım olanakları sunabilmektedir. 
lnce'nin şiirinin geçmiş kültür birikimiyle ilişkisi, Kahraman 

( 1 989:52-54) tarafından, -şairin, Burçlar Kuşagı adlı yapıtı do­
layısıyla- şöyle yorumlanmaktadır: • . . .  /nce'nin sorunu arkaik 

simgeye yönelerek evrensel bir geçmişin sürekliligini bugü­

nün gerçekligi ile dondurmaktır.· 

Her biri, derinlikli bir birikime dayanan yapıtları nda, ta­
ri hten bireye, ele aldıgı her sorunsal ı kuşatıcı biçimde bir  yo­
gu nluk kazandırarak işleyen llJlmi Yavuz ( 1 936) ,  Çagdaş 
Türk şiirin in  en önemli  adları arasında yer alır. Şi iri başta ol-
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mak üzere, kültür, sanat, felsefe konularına egilen yazılan, 

c.'eneme, anlatı vb. yapıtları, açtıgı tartışmalar ile edebiyat or­
tamında önemli bir etkisi olmuştur. Bu etki, öncelikle, onun, 
Cemal Süreya ( 1 982: 2 1  7) tarafından belirtilen şu özellikle­
rinden kaynaklanır: 'Türkçe'nin kalbini iyi dinlemiş bir şair. 
Dil özeni, anlatım, şiir görgüsü yönünden usta şairlerimizden 
biri . (  . . .  ) En geleneksel olanla en öncü olan kaynaşıyor Hilmi 
Yavuz'un şiirinde. · 

Cumhuriyet dönemi şiirinde Yunan ve Latin mitologyası­

na uzanan yapıtlar içinde ilk akla gelen yapıtlardan biri olan 

Söylen Şiirlen'ne geçmeden önce, Hilmi Yavuz şiirinin bazı 

özelliklerine deginmek konumuza da ışık tutacaktır: Şiirinin 

saglam bir kurgusu vardır; kendi söyleyişiyle, 'bir tasarımı içe­

rir'; 'Bilinç dışı hiçbir öge yok, sanki onun şiirinde. Her şey tar­

tılmış, ölçülmüş, yerine konmuş. Taş degil, yerinden bir kum 

tanesi bile oynatmak mümkün degil' (Tanyol, 1 990:32). Ya­

vuz'un bu özelligi, ilk kitabı Bakış Kuşu ( 1 969)'dan sonra, her 

yapıtında ayn bir sorunsalı temellendirmesinde de ortaya çı­

kar. Kitabın belli bir tema ya da sorunsal üzerinde kalkınması, 

şiirlerir, bu sorunsalı çeşitli boyutlarıyla kuşatacak biçimde ta­

sarımına yol açıyor; böylelikle, şiirler düzeyindeki açılım da ki­

tabın bütünlügüne varıyor. Yavuz'un her yapıbnın 'tek bir şiir 

gibi' degerlendirilmesi de bundandır. Kuşkusuz, yine de her şi­
irinin bir özerkliginin oldugunu da göz ardı etmemek gerekir. 

Her yapıtında ayn bir sorunsalı ele alan Yavuz, Söylen 
Şiirleri ( 1 989)'nde, Yunan mitologyasının yanı sıra, menakıb­
namelerden de yararlanmıştır. Söylen Şiirleri ile ilgili olarak 

bu kitapla kendi söylen'imi, ya da kendi bireysel mi­
tos'umu, Dogu'nun ve Batı'nın (özellikle de eski Yunan'ın) mi­

tosları dolayımında dile getirmek istedim' diyen Yavuz, şunu 
ekliyor: ' Diyecegim, bu mitoslar, benim kendi söylen'imi dile 
getirmede birer şi irsel im iş levini  üstl endi ler" ( Ercan, 
1 990: 233) .  

Behçet Necatigil 'e ithaf edilen kitabın başında, Necati­
gil'den bir alıntı yer alıyor. Bu çalışmada ( i l .  bölümün sonun-
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da) da aktardıgımız alıntıda, Batı şiirinin hiçbir zaman mitolo­

jiden aynlmadıgını, biıtiın Batı şairlerinde mitos imajlanna 
rastlandıgını belirten Necatigil ( 1 983:556-557), şunlan ekler: 

"Bizde niye olmasın bu? ( . . .  ) Bizde bakir ne kadar çok degerli 

menkıbeler var. Kerametleri, dervişleri diışiıniın. • Necatigil'in 
de Yavuz'un da poetik çizgisiyle tutarlı bu görüşlerin, Söylen 
Şiirleri için bir giriş olması yapıtı biıtiınlemektedir. 

Yapıtın, "Sôylenler ve "Sôylen'en'ler adlarını taşıyan ilk 

iki böliımiınde Yunan mitologyasıyla, "Sôylen 'meyenler' adlı 
üçiınciı böliımiınde ise menkıbelerle baglantılar kuruluyor. Bi­
rinci böliımiın ilk şiiri "Lethe"deki, "şiir, şiirin kurdudur // işte 
zümrüt ve sürüngen bir dize /gidiyor; -gidişi / öteki şiire dog­
ru' dur dizeleri, Söylen Şiirleri'nin eski metinlerle kurdugu 
baglantılara ve Hilmi Yavuz şiirinin gelenekle bagına ilişkin 

poetik bir tavn da ortaya koyar. 

"Söylen/er·, Levi-Strauss'tan, "insanlann mitlerle nasıl 
düşündüklerinin degil, mitlerin insanlarda nasıl düşündükleri­
nin" önemli oldugunu öne süren bir alıntıyla açılıyor. Böylece, 

bir anlamda, mitosların 'özerk' bir şekilde 'insanlarda devam 
ettikleri" öne sürülüyor. Bu bölfımde, Lethe, Nereus Kızlan, 
Endymion, Kharybdis ile Skylla, Dionysos, Perseus mitosları, 
bellek-unutuş, ölüm-dogum, çocukluk, yalnızlık, aşk, ayrılık 

gibi temalara eşlik etmektedirler. Ölüm teması, agırhklı ola­
rak, öbfır temalara bitişirken, mitsel düşünmenin bir özelligi 
olarak, 'yeniden-doguş'u da banndınyor. Seçilen mitoslar da 
bu özellikleri banndınyorlar. Levi-Strauss'tan aktanlan alıntıy­

la birlikte, ölüm ve yeniden doguş gibi temel mitlere bir 

özerklik mi tanınıyor? Bu mitoslar dolayımında "kendi bireysel 
mitosunu dile getirmeye çalışan· Yavuz'un, Levi-Strauss'tan 

yararlanması konusunda yapılan iki yorum şöyledir: Yavuz'un, 

bu düşünürdeki "zihnin zamansızlıgı düşüncesini yakalayarak 
Söylen Şiirleri' ne temel yaptıgını" belirten Tanyol ( l 990:32), 
şunu ekler: "Şimdi, ttilmi Yavuz burada bir yan, bilimsel bir 

yan m ı belirl iyor kendine? Sanmıyorum ( . . .  ) Levi-Strauss'u 
kendine yalnızca bir çıkış noktası olarak alıyor. Bir yerde ken­
di mitosunu yaratmaya çalışıyor". Yavuz'un,  Levi-Strauss 'un  
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yöntemiyle aynı çizgiyi izledigini, düşüncesine kanıt oluştura­
bilecek mitosları seçtigini belirten Alkaya ( 1 990: 1 O) da Ya­
vuz' un, "bir bakıma, insanın (kendinin) arkaik bilinçaltını 
açımlamaya, degişmeyen/aynı kalan yanları ortaya çıkarmaya 
yöneldigini" eklemektedir. Bu noktada Söylen Şiirleri ile ilgili 
çeşitli yorumlara ulaşılabilir. Çünkü, Yavuz'un, Necatigil'in bir 
yapıtını degerlendirirken, Umberto Eco'dan kalkınarak yaptıgı 
'Açık Yapıt' nitelemesi, Söylen Şiirleri için de geçerlidir. 

Söylen Şiirleri, kapsamlı bir çözümlemeyi gerektiriyor. 
Bu da ancak, yapıtın her şiirini, şiirler arasındaki iç baglantıla­
n, yüzeyde görünen mitoslardan başka mitoslara yapılan gön­
dermeleri, her bölümün kendine özgü yapısını vb. kuşatacak 
biçimde yapılabilir. Bu tarzda bir çözümleme, bu çalışmanın 
sınırlarını aşacagından, bu yapıttan örnekler aktarmak da bir 
bakıma zor olsa da ilk bölümden 'Perseus' şiiri verilebilir: 

bir gün yapraklan keşfedecekler 

derinin altında 

keşfetmek? kuşkusuz, mutlaka . . .  

-niye olmasın? 

bir kugudan ötekine zeus 

bir zeus'tan ötekine /eda 

geceleyin yolların birleştigi yerde 

gündüzler aynhyor 

şiirler. . .  ve elveda 

yurdu gölgeler ilidir hekate 'nin 

bakışı agaçlan geçiyor 

birden söylen kesiliyor, soruyor: 

-yıldızlar nerdedirler? yoksa kurda 

kuşa yem mi oldular? 

aşklar lıangi kayaya baglıdır? 



�ne bir ses, ne seda . . .  

sonra kim gelir, kim uyanr? 

unutma! ölümü dogunnak da ırar . . .  

gel, uçan yalnızlıgınla beni kurtar 

kurtar beni bu söylenden, 

güzel andromeda! . .  

1 85  

Perseus, Zeus'un, ünlü kılık degiştirmelerinden olma 
çocuklarından biridir. Kahinler, Argos Kralı Akrisios'a torunu 
tarafından öldürülecegini söylerler. Bunun üzerine kral, toru­
nu olmasın diye, kızı Danae'yi tunçtan bir odaya kapatır. Ze­

us, bir altın yagmuru biçiminde damdan girerek Danae'yle se­
vişir; bu ilişkiden Perseus dogar. Bir torununun dogdugunu 
ögrenen kral, kızıyla çoçugu bir tekneye kapatarak denize bı­
raktınr. Dalgalar, tekneyi Seriphos adasına sürükler; Danae ile 
oglu burada, Diktys tarafından kurtarılırlar. Bu adanın kralı, 

Danae'ye aşık olur. Ama, Danae'yi elde etmek için, artık büyü­
müş olan Perseus'u başından atması gerekecektir. Kral, bu­
nun için, Perseus'u, Gorgonlar'dan Medusa'nın başını getirme­
ye yollar. Medusa, bakışının degdigi insanı taşa çeviren bir ca­

navardır. Perseus, bu güç işi, tanrılardan Hermes ve Athe­
na'nın yardımlarıyla başarır: Onların sagladıgı, uçmaya yara­
yan kanatlı sandallar, parlak bir kalkan ve orak biçiminde bir 
kılıçla, Gorgonlar uykudayken ve Medusa'nın görüntüsünden 

kendini kollayarak, canavara yaklaşarak başını uçurur (Ünlü 

kanatlı at Pegasos da bu esnada Medusa'nın kanından dog­
muştur) . Perseus, dönüş yolunda Habeşistan'dan geçerken, 
burada bir deniz canavarına kurban edilmek üzere bir kayaya 
baglı bulunan Andromeda'yı kurtararak, onunla birlikte Serip­

hos'a döner. Medusa'nın kesik başın ı ,  krala göstererek onu ta­
şa çevirir. Bu  adanın krallıgını, annesiyle kendisini kurtaran 

Diktys'e bırakarak, yurdu Argos'a gider. Burada bir d isk atma 
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yarışmasında, dedesi Akrisios'u bir kaza sonucu öldürür. Yan­

lışlıkla öldürdügü adamın dedesi oldugunu sonradan ögrenir 
ve buna çok üzülür . . .  

Yavuz'un ·perseus· şiiri, mitologyadaki b u  öyküden "par­
çalar·ın yanı sıra, başka öykülere de göndermeler yaparak ku­
ruyor 'söylen'ini. Bir anlamda, mitologyadaki öykülerin parça­
lan yer degiştiriyor. Ömegin, Perseus efsanesinin kaynagı olan 
'Zeus ile Danae'yi degil de Zeus'un kılık degiştirmeleri konu­
sunda daha 'tipik' olan 'Zeus ile Leda'yı seçiyor. Başka bir ör­
nek de ikinci böhlmün ilk şiiri 'kronos'tan: Zeus'un babası ti­

tan Kronos, bu şiirde, zaman anlamına gelen 'khronos'la bir­
likte anlamlandınlıyor. Böylece , Yavuz'un daha önceki yapıtla­

rından Zaman Şiirleri ile de bag kuruluyor (Buna ilişkin örnek­
ler diger şiirlerde de görülebilir) . Yine birinci bölümdeki şiir­
lerden "yaban atlarını kışkırtan dionysos'ta, mitologyada Di­
onysos'la ilgili iki farklı öyküden (biri Zagreus; bkz. Er­
hat, l 996; Necatigil, l 988 vd.)  motifler bir arada buluşurlar. 
Yavuz'un 'perseus'undaki keşif, "gölgeler ili' tanrıçası Hekate 
ile gizeme baglanıyor sanki; "söylen kesiliyor'. 

'Söylen 'en1er' adlı ikinci bölüm şu alıntıyla açılıyor: 'Bı­
rakın ateşe biraz daha yaklaşalım: Söylediklerimizi daha iyi 
görebilmek için. · (Bir Terra del Fuego sözü) . Bu böhlmdeki, 
Kronos, Eros ile Thanatos, Narkissos ve Orpheus mitosları, 
başka şiirlerde ve sanat yapıtlannda çokça işlenen mitoslar­
dandır. Bu bölümde, 'daha iyi görebilmek için' biraz daha yak­
laşmamız gereken Yavuz'un söyledikleridir; mitosların asıl öy­
küleri, önceki bölüme oranla, şiirlere, biraz daha uzaktan eş­
lik etmektedirler sanki. Burada 'eros ile thanatos' şiirinden bir 
bölüm verilebilir: 'sana san bir yaz gönderdim / onu bir Za­
man gibi koynunda sakla / önce kuytular göle çekildi / aynlık, 
aynldıgın yerde degildi / herkes, artık, elbette / dag'dır biraz / 
ve san yaz senin perden " . . .  

İkinci bölüm, "kanser' imgesiyle,  mitosları , çagımızın 
sorunlarıyla buluşturuyor; 'kronos" şi iri ndeki şu dizeler örne­

gin :  'bir gül, donanmış ve kanser / duruyor yok-olan bagçem­
de". . .  "orpheus'a şiirler 1 .  de şöyledir: 



Herşey kanser! bu saynlı 

ve çorak kentten 

pis, murdar 

hüzünler bile kurtar-

amaz olduk . . .  çok gördüler . . .  

duygular yumrulmuş, kalpte kirler 

var; söz'ün kanserine geldik: 

katı sözcükler ve taş 

gibi ele gelen şiirler-

le donatıldı bu kent. . .  

yıkım, aşkı; çöküş umudu 

imliyor şimdi; 

gögünse yavaş yavaş 

dökülüp iSSiZ buaktıgı 

katı. . .  kaskatı . . .  

artık keder bile keder 

vermiyor; acı, acıyı unuttu; 

güneşle kandili ayırdedemez olduk 

-kanserli saatler! . .  

sevinç, bulaşıcı bir saynlık 

gibi tiksinç; kapılar çürüyor 

durduk/an yerde; açmanın anlamı yok, 

kapamanın da . . .  

- hiç . . .  hiç . . .  

187 

Özellikle, "orpheus'a şiirler'de, kapitalizmin, insanda ve 

dogada yarattıgı tahribata, yogun bir öfke dile geliyor. Yavuz, 
"perseus" şiirinde, "Sonra kim gelir, kim uyanr?" dese de, 
"uyamıa"yı, yapıtın ilk bölümünden beri yapıyor bir bakıma; 

örneğin,  Homeros'un "giil parmaklı şafak'ının "kül parmaklı 
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akşam' olarak belirmesi. . .  'Orpheus"a dogru, işaretler giderek 

artıyor ve 'sur sesleri'ne dönüşüyor. Yavuz'un çok sevdigi 

'gül'e kanserin bitişmesi, erguvanın 'sur sesleriyle dolması· . . .  
İsrafil'in 'nefh-i sur"u, uyaranın ( "  . . .  şair, deccal, / ya da ney­

sen . . .  ") kargışlanna kanşıyor: 'ey siyah kanser! bu kenti / niye 

kuşattın kuşlarla? daha beter- / i mi var? / aynalar artık sırsız 

olarak da / gösteriyor göstereni; belki bir / akrebe tnmanan 

duvar; yıkılan ölü / sur sesleriyle dolan erguvan / ve . . .  len te­

rani ! . .  / / dili zebani olan sen! şair, deccal, / ya da her ney­

sen . . .  artık sus, yeter! / görünsen de bir, kaybolsan da, ey 

orpheus, / ne farkeder! . . "  

Söylen Şiirleri, Yavuz'un, Ayna Şiirleri ( 1 992) ve Çöl Şi­

irleri ( 1 996) adlı yapıtlarına ilişkin bazı "ilk işaretler"i de barın­

dırıyor. Bu açıdan Ayna Şiirleri'nin gerisinde bu yapıtın (özel­

likle "orpheus" şiirinin) bulundugunu, Şair'in kendisi de söy­

ler. Yavuz'un şiirine ilişkin bu yönde bir çözümleme ile 'orp­

heus"la birlikte 'söylen 'meyenler"deki şiirlerle Çöl Şiirleri ara­

sında da bu tür baglantılar kurulabilir. Hilmi Yavuz şiirinin ta­

savvufla ilişkisi göz önüne alındıgında, bu baglantılar, elbette 

daha gerilere de uzanıyor. Aslında, Hilmi Yavuz şiiri, yapıtla­

rı arasındaki bu türden baglantılar açısından da bir 'kazı'yı ge­

rektiriyor. Böyle bir kazıya girişmek için degil, ama, yeri gel­

mişken, Söylen Şiirleri'ne ilişkin ilk işaretlerden sayılabilecek 

bir şiiri aktarılabilir: Gizemli Şiirler ( 1 984) adlı yapıtındaki 

'yazdan ev' şiirinde, Olympos Pantheonu'nda bakire-avcı tan­

rıça, Efes'te ise ana-tanrıça olan Artemis geçiyor. İlk bölümü, 

yazdan ev ! siz imgelemsiniz / ey kendinden sonrasının / ta­

rihi olmayan yapı! / yazdan ev, hüzünler satrapı! / zamanı, ya­

banıl zamanlar / olan bir denizde sürdügümüz / iz, bizi yazla­

ra açılan / içleri an sesi bir gülün / ön üne çıkardı, yazdan ev, 

/ siz gizemsiniz" dizelerinden oluşan şiirde, Artemis ve onun 

Efes'teki, "yok olmuş" tapınagı (Artemision) ile ilgili çagnşım­

lar da bulunuyor. Bu i lk bölümden başlayarak, ·yazdan ev'in 

gizeminden Artemision'a ve "arılar kraliçesi " i le -bazı öykü­

lerde ttekate i le bir tutuld ugundan- "gizemli tanrıça· gibi n ite-
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likJeri de bulunabilen Artemis'e dogru 'iz sürulebilir'. Şiirin di­

ger iki bölümü şöyledir: 

yazdan ev! sizde eksik olan 

sessiz bir söylemin 

benzersiz bir ugultusuydu 

bir bakın, göreceksiniz: 

tepelerde yorgun boşluklar 

açan agaçlarla birlik olup 

daha derine gömülen 

yollan seyrederken, ver elini 

sulann battıgı yer, yazdan ev, 

siz depremsiniz 

yazdan ev, acılann andı 

sizde içildiydi, sular ve artemis 

sizde kargışlandı; aşklardan, 

kendini üreten aşklardan 

kurtarılmış bir hüzündünüz 

ve ordan çekip almak'çin beni 

çok üzüldünüz, gelgelelim, 

daha baştan biliyordum, ilk 

sözümdünüz, yazdan ev, 

siz imgelemdiniz 

(bkz. Hüzün ki En Çok Yaklşandır Bize -T. Ş. 

255). 

1 989: 254-

tti lmi Yavuz şiirinin mitosla i lgisi derin-yapı çözümleme­
leri i le alabildigine genişletilebi lir. Diger yandan, Necatigi l ' in  
deyişiyle söylenirse, şiirde ·geçmi � yapılan atı l lara· , Ya-



190 

vuz'un, büyük önem verdigi bilinmektedir. Şiirinin eski kay­

naklara uzanışı, bu bilincin ürünüdür. Saglam bir poetika ile, 
entelektüel birikimi, okurun önüne, bir ·yıgma· olarak degil, 

her katmanı bilinçle işlenmiş şiiri için vazgeçilmez bir derinlik 
ve zenginlik olarak çıkar. Aslolan şiirdir; Söylen Şiirlerfnde, 
'söylen kesilen' şiirin kendisi oluyor bir anlamda; ve, Alka­
ya'nın deyişiyle, Orpheus'la birlikte, 'şiir arkaik başlangıcın­

dan itibaren kutsanmış' oluyor. 'orpheus'tan 'söylen'meyen­
ler'e, 'görünse de görünmese de bir' olan ve de 'kendi göl­
gesinde kaybolan ' dag, şair ve şiirdir: 'Kitab'dan ödünç bir 
şekilde söylenirse, 'daga tecelli eden' ya da 'daga, nuru, zu­

hur eden' şiirdir. 

Söylen Şiirleri, öncelikle, temelli bir mitologya bilgisi ge­
rektiriyor. Bu, en başta, mitosun ne olduguna ilişkin bilgidir. 
Diger bir nokta ise, bu yapıttaki şiirler, yüzeyde belli birtakım 
mitoslarla sınırlı görünüyorsa da, aynı şiir içinde başka mitos­
lara ve diger kültürel ögelere ilişkin göndermeler de içerdigin­
den, örnegin Yunan mitologyası ve menkıbeler konusunda 
belli bir bilgiyi gerektiriyor. Bu noktada, Yavuz şiirine ilişkin 
önemli bir degerlendirme aktarılabilir: 

. . .  onun şiiri iç içe geçmiş iki katmandan oluşuyor. Bun­

lar çok ana hatlanyla geleneksel şHrin sesinden yararla­

narak oluşturdugu bir ffilnıi Yavuz sesi: ve kitabının (şi­

irinin) problemati{/İyle ilgili göndenneler. Bu iki katman­

dan birincisi de(lişmezHk kazanmış, ya da çok az de{/İ­

şen ögelerden oluşuyor ve ffilmi Yavuz şiirini genel oku­

ra yakmlaştmyor. ikinci katman ise genel okura uzak­

/aştınp, özel okura yakmlaştınyor. Burada ffilmi Ya­

vuz'un çok ince ve hince bir yanı ortaya çıkıyor. Gele­

nekse/ şiirin kulaga hoş gelen sesiyle okuru kendine çe­

kerken, problematikle ilgili göndermeler (sözcük, kav­

ram, terkip) okurun işini zorlaştınyor, kıiltüre/ düzeyini 

zorluyor. Hilmi Yavuz'un kapalı şiiri burada yatıyor za­

ten. B11 yön üyle zor bir şiir onunki. Dışla yumuşak bir 

kabuk, içeride sert bir çekirdek \'ar (Tanyol, 1 992:32) .  
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Burada son olarak Ayna Şiirlerinden bir örnek aktarıla­
bilir: Yapıtın 'labirent sonnet"sinde, Yavuz, Daidalos'un ünlü 
Labyrinthos'una göndermeler yapmaktadır. Şair, labirentini, 
mitologya ve yazınsal metinlere (örnegin, Borges'e) 'koridor­
lar' açarak kurmaktadır; 'sır' ve ayna dolu bir labirent . . .  Labi · 

rent (ve kent), hem yazınsal etkinlige işaret ediyor, hem de 
'ölüm'e. Şu dizeler, 'labirent sonnet'si'nden: 'Yaz, bir dügüm 
demektir, bu yüzden durup durup / sen daima yazlan, onları 
çôzdügünde, / bir yumak olur aşklar . . : Yavuz ( 1 987b: 1 37-
1 42), 'Borges: Ayna ve Labirent' adlı yazısında, şöyle der: 
"Borges'in kurmaca söyleminin yinelenen nesneleri, aynalar 
ve labirentler. ( . . .  ) Niçin labirent? Kurmacanın anlatısı bir labi­
renttir de ondan .. . ' .  Yavuz, aynı yerde, Borges'in bir öyküsü 
üzerine, P. Macherey'den hareketle, şunları ekler: · . . . giz'i çöz­
mek, giz'in bir parçasıdır; tuzaga düşmemek için gerçekleşti­
rilen her adım tuzagın kendisine götürür .. . ' .  Daidalos'un, bir 
ustalık ürünü olan Labirynthos'unda da bir 'kurtuluş' başka 
bir 'ölüm'ün kapısını aralar; Ariadne'nin Theseus'a yardım 
için verdigi yumak, hem kendisi için acılar doguracak hem de 

başka ölümlerin (bkz. 'lkaros mitosu') yolunu açacaktır. Ayna 
Şiirleri'nin 'labirent sonnet'si' şöyledir: 

sen hüzünlesin belki, belki hüzünler/esin; 

ben, her zaman kendine yanlan bir uçurum; 

bir ôgle sonrasıdır, kimse yok, kendi sesin 

sana ilşina gelir: 'bir yerden tanıyorum! . .  ' 

kim nereden bilecek o sesi, yaz gününde ? 

yaz, bir dügüm demektir, bu yüzden durup durup 

sen dilima yazlan, onları çôzdügünde 

bir yumak olur aşklar . . .  sanki hemen bulunup 

da yiten labirente, gene ona yolculuk 

etmeye geliyorsun . . .  akşamları frengi-

li o resimdeki (hangi resim ?) o soluk 

ve çok tuhaf kadına . . .  Ariadne, kahverengi . . .  
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ah, elbette ölüme endeksleniyor bu kent; 

hem aynayla doluyum hem de bomboş labirent . . .  • 

il. Yeni şairlerinden Ü1kı1 'llmıer { l 937), şiir ve öykünün 
yanı sıra tiyatro ve çeviri alanındaki ugraşlanyla da bilinen bir 
isim. Çevirilerinden biri, bu çalışmanın kaynaklan arasında 
yer alan, Edith Hamilton'ın Mltologya kitabıdır. Tamer'in, son­
radan, şiirine, Yunan mitologyasından esinler taşımasında bu 
çevirinin de payı olsa gerektir. Ülkü Tamer, Batı şiirinden de 
önemli ölçüde beslenmiş bir şairdir. Sonradan, belirgin bir bi­
çimde halk şiirinden kalkınan ürünler de vermiştir. Kimi şiirle­
rinde de yerel ve evrensel ögeler kaynaşmış görünmektedir. 
Bazı şiirlerindeki 'çocuk duyarlıgı· ya da başka bir söyleyişle, 
doga karşısındaki çocuksu sevinç ve şaşkınlık, Tamer'in şiiri­
ni mitolojik alana da yaklaştırır. Şiirlerinin önemli bir kısmm­
da, bu duyarlıgın çeşitli örnekleriyle karşılaşılabilir. Şu dizeler 
de, bir bakıma bu tarz şiirlerinin poetik çerçevesine ilişkin di­
zeler: 'Şiir ölümün gölgesidir/ yaşamın örtüsü // çocugun sa­
vunmasıdır şiir • ve şu dizeler: 'Saç karanlıgını kuytulara / her 
şeyi aydınlat çocugum. • {bkz. Yanardagın Üstündeki Kuş -T. 
Ş.-, l 986: 1 50; l 76) .  Tamer'in, Virgülün Başından Geçenler 
( l 965) adlı kitabı için ·çocuk şiirleri' denildigini belirten Ce­
mal Süreya ( l 99 l : l 7 3- l 77),  bu şiirlerin, aslında 'suçsuzlugun 
(masumiyetin) şiirleri' oldugunu vurgular. Cemal Süreya aynı 
yazısında şunları da belirtmektedir: 

Onun evreni bir suçsuzluk evrenidir. K/ee'nin evreni gi­

bidir . .Şiirindeki hayvanlara, insanlara, eşyadan ve doga­

dan alınmış kesitlere bir bakarsak bunu gôrecegiz. Ta­

nımlamalarında, işaretlerinde hep bu vardır. Qôzünü 

ka/aba/Jkta açtı ve o kalabalıgı sevdi. Şiiri bu sevginin 

soııuçlarıyla doludur . . .  

Ülkü Ta mer, "Antep: Son Ş i i r" ( b kz.  Adam Sanat, 
l 99.3:30-33) adlı, yedi bö lüm lü uzun şiirinde Homeros ' u n  ilya-



da ve Odysseia'sından yararlanmaktadır. Mitologya ve edebiyat 
bilgisinin, düşle gerçegin, çocuklukla yetişkinligin, ilhaka ile 
Antep'in, Odysseus ve Tamer' in yaşantı ve serüvenlerinin, yan 
yana iç içe aktıgı bir şiir 'Antep: Son Şiir'. Tamer'in çocuklugu­
na ve Antep'e olan özlemi, şiirlerinde çeşitli biçimlerde dile 
gelmiştir; bu şiirde ise, bu özlem ve yaşantıları, dünya edebi­
yatının en önemli serüvenlerinden biri olan Odysseus'un serü­
venleri ile birleştirilmektedir bir bakıma. Toplu Şiirlerine ekle­
nen 'Antep Neresi'ndeki 'Avlu' adlı son şiirin, 'Neredeydi An­
tep, Antep !Yeresı?' (T. Ş.,  1 986:264) dizesi, 'Antep: Son Şiir' 
için bir ön işaret sayılabilir. O şiirde yerel düzeyde (Antep'e) çı­
kılan yolculuk, bu şiirde, Odysseia'daki yolculukla birleşerek 
evrensel bir düzeye taşınıyor. 'Antep: Son Şiir'e bir 'giriş' olma­
sı için, Tamer'in başka bir şiirinden şu dizeler de verilebilir: 
'/ter ikindi dolaşmaya çıkardı, / kendi içinde gezinirdi' (T. Ş .  
1 986: 1 75). 'Antep: Son Şiir'in 1 .  bölümü şöyledir: 

/'favaklık neresiydi, lthaka neresi 

Belki Kırkayak bahçesinden başlamıştı yolculugun senin 

Belki !Yurgana'dan 

Beşpmar'da konaklar mıydı Odysseus 

Penelope kurar mıydı tezgahını Kayacık'ta 

Troya neresiydi 

Agamemnon 

Bir dag yüreginin sesiydi 

Meyan şerbetçileri dolduruyor sokak/an 

Sebil sanp sannalıyor ikindiyi 

Alçalan güneşin altında Kyklops 

Birecik yolunu gösteriyor tek gözüyle 

Dag yeli, dagm yiiregi, söyle 

/\imdi Odysseus 

Arıtep'e gelenlerin deli.si miydi 
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'Sirenler'le, Odysseia'ya da gönderme yapılan 2. bölüm­

de, agırlıklı olarak Troya (/Jyada) sav ... şının bazı sahnelerinden 

yararlanılmıştır. Tamer'in gönlü de 'Troya'dan yana'dır; ama, 

o da Homeros gibi, her iki tarafın kahramanlannı da önemse­

yerek katar şiirine: 'Berberlerin artık yorulma saatinde / Düş­
lerin bitip bitip başladıgı bu saatte / Eşekleriyle yola koyulu­
yor pazarcılar/ Bu adam Mazmahor'a yakın oturur/ Bir adı lb­
rahim'dir bir adı başka / Turuncu güvercinler yetiştirmeyi koy­
muş aklına / Güneş dogdu muydu üzülür/ Olmayan kılıcını ta­
kıp beline / Hüyük/erde bir Aias aranmaya başlar hemen / O 
gelen kim / Sonna bana / Adını hiç söylemez / Sirenlerin di­
liyle konuşur sadece / / Şu gelen Humanızlıdır / Güvercin de­
gil evler büyütür içinde / Boş vakitlerinde taş yontar / Öyle bir 
sur yapacak / Öyle bir kale kuracak ki günün birinde / Tahta 
atlar degil, uçan atlar bile giremeyecek / Gümbür gümbür yal­
nızlıgına Hektorun / / Berideki ise leblebi satar/ Akhilleus'un 
düşlerine mi özenir kalburu başında / Yoksa Patroklos'un ölü­
müne mi / Kendisi bile bilmez bunu / Kafası karıştı mıydı / 
Alır bir avuç leblebisinden / Alleben'de rakı içmeye gider'. 

Şiirin 3. bölümü ise, Perseus'un 'Gorgonlar' serüvenini 

('yılanların uykusu') ve öldürdügıl Gorgon Medusa'nın kanın­

dan dogan kanatlı at Pegasos'u ( 'Kanatlı kısrakların uçuştuk­
ları gecede . . . . ') çagrıştırmaktadır: 

Neresiydi lthaka 

Ne işi vardı burada Odysseus'un 

· Yılanların uykusunda ne işi vardı 

Sıgırcıklann akşamında 

Kanatlı kısrakların uçuştukları gecede 

Sabahın sessiz patlayışında ne işi vardı 

Hep bunu soruyor, bunu konuşuyordu 

Yine "kendi içinde" yolculuklara çıkan Antepli "Odysse­
us/çocuk"un, bu düşsel yolculuklannın bazı " l imanlarının· ve­
rildigi 4. bölüm şöyledir: "Yolculugun nereden başlarmştı se-
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nin Antepli / Bir yolculugun Davut'un demirci dükkanından / 
Bir yolculugun Şükrü'nün götürdügü bayram yerinden / Bir 
yolculugun Mehmet efendinin Camlı Kahvesi'nden / Bir yolcu­
lugun Nakıp Ali'nin sinemasından / Birçok yolculugun Nakıp 
Ali'nin sinemasından / Bir yolculugun Arasa'daki isimsiz ke­
bapçıdan / Bir yolculugun Kalealtı'ndaki boya kokularından / 
Bir yolculugun Dunlop Oaıajı'ndaki dokuma tezgahlanndan / 
Bir başka yolculugun / Narlı'daki sivrisinek uykulanndan baş­
lamıştı senin // Narlı neresiydi, lthaka neresi / lthaka neresiy­
di, 1Toya neresiydi / Jstanbul neresiydi Ulukışla'dan sonra / /  
Kayacık'ta mekik atarken Penelope / Düşünüyordu: / lstanbul 
/ Uslu bir çocugun sesiydi. · 

Odysseus'un yolculugu, binbir güçlükle dolu fırtınalı de­

nizde geçer: Yolu, Hades'e, garip yaratıkların, canavarların, 

olayların oldugu yerlere düşer; büyücü-tanrıça Kirke'den ve 

ölüm ülkesi Hades'teki bilici Teiresias'tan, yolculugu için 

ögütler dinler . . .  Tamer' in Odysseus'u ise bozkırda ama yolcu­

lugu 'kendi içinde' ve Antep'teki mekanlarda geçer. Yer yer 

dünyanın başka istasyonlanna da ugrar; ögüt dinledigi, yar­

dım gördügü de sanatçılardan oluşan güçlü bir kadrodur: Sa­

it Faik'ten Çehov'a, Nazım'dan Lorca'ya uzanan adlar yardı­

mıyla, 'Troya'da anyor', 'Antep'te yitirdigi dizeleri'. Şiirin 5. 
bölümü şöyledir: 'Günlerden, güneşlerden, karanlıklardan 
geçtin / Dehlizlerden, akrep sırtlanndan geçtin / ffarpuza­
tan 'dan, Düllük Baba'dan ve her gün Suburcu'ndan / Hacivat 
oynatanlann şarkısından / Kaçakçılann saatinden, Çukurbos­
tan 'da bekçi düdüklerinden / iter gün an az bir kere geceden 
geçtin / Bir adın yolculuktu bir adın başka / / Şafak sökerken 
Zeus / ltemingway'in öykülerini bırakıyordu senin sunagına / 
/ Tarancı, Necatigil, Ziya Osman Saba / .Kitapçı dükkanım ta­
şıyordu Arif Oüzel'in / Yılanın su içtigi pınar başına / / Lady 
Macbeth'i savuruyordu düşlerine uyku / /  fümbilir nereden 
baş/atmıştın yolculugunu / Sait Faik'ten mi, O'ltenıy'den mi, 

Çehov'da mı / Su almak için indigin istasyon / Bozkınnda mıy­

dı Oorki'nin, Konya ovasında mı / / Vagon penceresinden an­

Ia19giriyordu / Oüm iiş örümceklerle savaşarak / / Oiinlerden 

geçiyordun, gecelerden / Troya 'da arıyordun Antep'te yitirdi­

gin dizeleri / Eliot koşuyordu yardımına, Pound, Jacop, Frost, 
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/ Dranas, NilZlm, Daglarca, / Caldwell, Steinbeck, /strati, Poe, 
,\afka, Silone, / Bruegel, Dufy, Picasso, Degas, Vlaminck, /Al­
beıti, / Andrade, / Lorca // Bu arada adım soruyordu koridor­
daki saraç / Bir adın yolculuktu, bir adın sevda. • 

6. bölümde, Tamer'in 'Odysseus'una, yine Perseus ef­

sanesinden esintiler eşlik etmektedir. Örnegin, 'Hermes'in 

sandallan'na ilişkin gönderme, o efsaneyi de çagnştırmakta­

dır (Perseus, Oorgonlar'a, Hermes'in 'uçmaya yarayan' sandal­

ları ile yanaşmıştı). Şiirin son iki bölümü şöyledir: 

'6 

Çocuklann artık yorulma saatinde 

Güneşin batıp batıp dogdugu bu saatte 

Yola koyulan pazarcılar oldun 

Tahta bir iskemleye oturup kahveleri dolaştın 

Hennes'in sandal/an bile gerekmiyordu sana 

Haritalanm çizmek için Olympos'un Gavur Dagı 'nın 

Surlar yaptın 

Leblebi sattın kendine 

Narlı, Haydarpaşa, Waterloo, Gare du Nord, Termini 

Bütün istasyonlanna ugradın dünyanın 

Her yere biletini her yerden aldın 

7 

Kavaklık neresiydi, lthaka neresi 

ffimdi Odysseus 

Antep'ten gidenlerin delisi miydi. · 

1"11aet Demlrag ( 1 940), edebiyat etkinliginin bir bölümü­
nü Türkiye'de ortaya koymuş; i l .  Yeni şiirinden etkilenmiş �b­
nslı bir şairdir. Necatigil ' in sözlügü nde, Demirag, "Kıbnslı sanat­
çılann en i lginç, en degerlisi" d iye tanı tı l ı r  ( 1 99 1 :  ı 0 2 ) .  Demirag, 
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şiirlerinde toplumsal sorunlara ve evrensel temalara egilmiş ve 

Akdenizli bir şair olarak Yunan mitologyasından da yararlanmış­

tır. Demirag'ın Rüzgarda Ozan Türküleri Ya da Şürin Uzun Yürii­
yüşü ( 1 986) adlı yapıtındaki, 'Mersin, Zeytin Dalı ve Hüzünden 

Bir Taç Yaraşır llkaşkımın Başına· adlı şiiri şöyledir: 

Batık bir gemide hüzünle dolu 

bir amforadır şimdi ilkgençlik aşkım, 

batık gemi benim gençlik yüregim; 

kim ne zaman bulup çıkanr onu, 

hangi sulardadır yüregimin batıgı? 

Antik Dor taşlan gibi yaralı 

orda hurda saçıhdır şimdi ilk şarkım; 

notalan dogaçtandı, dalgalan umuttan: 

Sevdam, kanımın içinden yükselen ince bir ay, 

öfkem hışırtıyla sulardan dogan bir güneş 

ya da tam donanımlı bir destroyer gibiydi. 

Nerde oldugunun sesini duyur bana 

ey, gençlik yüregimin batıgında şimdi 

yosunlar ve kabuklar baglayan amfora! 

Rüzgarda zeytinlere mi sormalı bunu, 

haruplara ve başaklara mı yoksa? 

Kybele! Anaç ve dogurgan tannça! 

Demeter! Hasat tannçası! Sevgili Kore! 

Ey Arkadyalı çoban! Hünerli Pygmalion! 

Tecimin talamn yagmaladıgı toprak, 

anne toprak, bilge toprak, topragım 

Siz bulup çıkann batık aşkımı benim 

b ir eski zamanırı battıgı yerden !. 
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Demirag, bu şiirde, 'llkgençlik aşkını', arkaik ögelerle, kır­

sal/tarımsal yaşamın toprak/bereket simgeleriyle birlikte arıyor 

'zamanın batıgında." Kybele, Demeter, Arkadyalı Çoban (Pan) 
ve Kore (Persephone) . . .  Daha önce de belirtildigi gibi, ölüm üJ­

kesi/yer altına kaçırılarak oranın kraliçesi yapılan Persephone, 

ölümü de simgeliyor; ama, Demirag, şiirine, onun 'kız' (Kore) 
imgesini alıyor. Gerçi bu tanrıça, 'Persephone· olarak da ölü-

111ün yanı sıra dirilişi, yani 'yeniden-doguş·u da simgeliyor: Çün­

kü, mitologyadaki öyküsünde, yer altına kaçırıldıktan sonra, an­
nesi Demeter'in ısrarı üzerine, Zeus tarafından, yılın verimli ba­

har aylarında, Persephone'nin yeryüzüne çıkmasına izin verili­

yor. Demirag'ın, 'batık'taki hüzünlü arayışına, Kıbrıs (Kypros)'lı 
'hünerli' Pygmalion da bitişiyor. Öyküye göre, Pygmalion, kendi 

yaptıgı güzel bir kadın heykeline aşık olur ve ona can vermesi 
için Venüs (Aphrodite)'e yakarır; aşk ve güzellik tanrıçası da 
onun heykel-kadınına can verir . . .  Demirag ise, 'ilkgençlik aşkı­

nı' canlandırmak için Venüs'e degil, bellege başvuruyor. Ama 
bu bellek, simgesel düzeyde Mnemosyne (bellek)'e degil, top­
raga ve topragın verimine ilişkin simgelere uzanıyor; aşkını bul­
mak için onlara yakarıyor. Bu durum, Demirag'ın kırsal olana 

egilimini yansıbyor; ilk aşkı da oradadır zaten. Demirag'ın bu 
simgelere egilimine, 'Rüzgarda Ozan Türküsü 2' adlı şiiri de ör­

nek verilebilir; şair, yine kırlarda ve tarlalardadır: 

füuyolam bir avludaydı, yaz ve gece yansı 

Yaz ve banş dalında bir yasemin sevgilim; 

llkgençligim Diyarizo, bugdaymı serpip içime 

Türkü gibi geçerdi gençlik tarlalanmdan Kore, 

Demeter'se sık sık ugrardı buralara 

Sık ekinler, dolu dolu başaklar halinde: 

Şimdi anımsanm ancak, Rüzgarda ozan türküsü 
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BÖLÜME EK: 





1 970 SONRASI ŞAIRLlmtrIDE YUNMI 
VE LATlrt MITOLOOYASI 

Bu çalışmanın akademik tez aşamasında yapılan sınır­

landırma sonucunda, çalışma kapsamına, ilk yapıtlarını 

l 970'e kadar yayımlamış olan şairler alınmıştı. Bu ek bölüm, 

bu çalışmayı yüzyılın sonuna dogru genişleterek, bir bakıma, 

bir eksikligi (bu çalışmanın eksikligini) belki bir ölçüde gider­

me düşüncesinin bir ürünüdür. Bu ek bölümün kapsamına gi­

ren dönemin şairlerine ilişkin kaynak tarama çalışmasının, ön­

ceki dönemin şairlerine oranla, daha kısa bir zamanda yapıl­

dıgını ve sınırlı olanaklarla çalışıldıgını belirtmek gerekiyor; bu 

da, bu döneme ilişkin gözden kaçırmaların daha çok olabile­

cegi anlamına gelir. Ama, bir iki şiirle dahi olsa bu alandan ya­

rarlandıgı görülen her şairin bu bölümün kapsamında ele alın­

dıgını da vurgulamak gerekiyor. Bu arada, önceki bölümde 

ele alınan şairlerde oldugu gibi, 1 997 yılı sonuna kadar yayım­

lanmış yapıtların çalışma kapsamında degerlendirildigini de 

belirtelim. 

Yapılan kaynak taraması sonucunda, bu dönemin şair­

leri içinde, yapıtlarında Yunan ve Latin mitologyasına ilişkin 

bulgular saptayabildigimiz şairler şunlardır: Hüseyin Atabaş, 

Güven Turan, Ahmet Telli, Gülseli İnal, Sina Akyol, Tahir Aba­

cı, Enis Batur, Tank Günersel, Tugrul Tanyol, Adnan Yücel, 

Hüseyin Ferhad, Murathan Mungan , Salih Balat, Metin Göz, La­

le Müldür, Mahmut Temizyürek. Orhan Alkaya, Ruhan Mavruk, 
Emirhan Oguz .  N evzat Çel ik, Turgay Nar, Adnan Satı c ı ,  İbra­
him Baştug, l\li ç ü k  iskeııder . . .  Aşagıda, bu şairlerin y<ıpıtların­
dan alınan örnekler üzerinde duru lmuştur: 
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JltJseyln Atabaş ( 1 942), Anadolu cografyasına yaklaşımı 

ve tavrıyla, Köy Enstitülüler Kuşagı ve Mavi Hümanizmacı/ar 

ile göniildeş bir şair. Bazı şiirlerinde Yunan mitologyasına iliş­

kin ögelerden yararlanırken, ttümanizmacılann bakış açısını 

paylaşır: O mitologyaya ait ögeler, günümüzde de, Anadolu 

cografyası ile birlikte hayat buluyorlar. Atabaş'ın ilkyaz Töreni 

( 1 993) adlı yapıtındaki 'Körfezde bir Yaz Düşü' şiirinin bir bö­

lümü şöyledir: 'Elinde samur firça, başında dag kokusu / Ak­

denizli bir tann gezinmiş buralarda. / Pembe zakkum yeşil 

zeytin / döşenivermiş köıfezin iki yakasına./ Yeşil zakkum 

pembe zeytin / bir gül düşmüş iki sevda arasına. / / iki sevda 

arasında beni sorma; / mavi yeşil bir ormanda / Troya'dan bi­

raz bu yanda / kimsesiz bir savaşçıyım. / Hektor'u düşün yir­
minci yüzyılda, / beni sorma! . .  • Aynı yapıta adını veren 'ilkyaz 

Töreni' şiiri de şu dizelerle başlar: 'Özlemler biriktiriyorum ni­

cedir / yüzümü çevirip içtenligin eski güneşlerine, / Eros'un 

bagbozumu sofrasında yüregim. " Kitabın, 'Yeniden Bir Sabah­

ta' adlı şiirinde de, Prometheus'un, 'ateşi çalmak' eylemine, 

'sevgiyi çalmak' biçiminde yapılan gönderme ile birlikte; 'Ze­

us'lara·, Anadolu'nun Barak havasıyla 'meydan okunur' gibi­

dir: · . . .  Zeus kesilirken başımıza bugün bile herkes / derin su­

larda agır agır balkıyan / bir sevgiyi çalıp getiriyorsun dünya­

mıza sen, / senin Barak türkülerin hala / yüregimin özlem ma­
visindedir bu yüzden. · 

Atabaş'ın ilk kitabı, Gelecek ( 1 975) de mitologyadan 

esinler taşımaktadır. 'Birinci Antiyokhus' şiirinde, Atabaş, Yu­

nan mitologyasına ilişkin ögeleri, Anadolu arkeolojisi ile birlik­

te işlemiş. Bu, bir anlamda, Yunan mitologyasmın, önemli öl­

çüde, Anadolu kaynaklı oldugunu ısrarla vurgulayan Mavi Hü­

manizmacılar ile ortak bir yan sayılabilir. Toplumcu bir duyar­

lılık taşıyan 'Birinci Antiyokhus' şiiri şöyledir: 

İki yam karanlık yüzünle özdeştir kıya; 

Ve duvarlann dışına hapsettigin öliimle 



Yalanın son sözüdür nemrut daglannda kan. 

Senden çok yaşayacagım antiyokhus 

Ben gerçegin diliyle konuşan ozan. 

Halkımın ve çocuklanmm suskusuna 

Dayansa bir geceyi sabah etmeye yüregim 

Bir yenisini katmam seninle hüzünlerime; 

Bilmedigimden yontu/arda yaşamanın anlamını 

Adını bile koymam özünlerime. 

Sevgiyi nasıl tanımazsın ki, 

Aydınlık ülkeme çagnlmayanın öteki adı ? 

iyi bilir beni oysa dostun tann zeus; 

Aiskylos'un halk yüreginde çiçeklenen 

Ben özgürlük simgesi prometheus. 

Şiire adı verilen 1. Antiokhos, bir Kommagene kralıdır; 
Adıyaman (Kahta)'daki Nemrut Dagı'nda, neredeyse bu dagın 
simgesi durumuna gelmiş tümülüsü bulunmaktadır. Bu konu­
da da çalışmalar yapmış olan Sabahattin Eyuboglu, şu bilgile­
ri aktarır: 'Antiokhos iki bin metre yükseklikteki bütün bir da­
gı anıt yaptırmak istemiş kendine. Yıgma taşlarla ehramlaştın­
lan tepe, hem kendi mezan, hem de bir açık hava tapınagıdır 
heybetli Tannlanyla. • Eyuboglu, Yunan mitologyasının Ze­
us'undan, Zerdüştiligin Ahuramazda'sına, bir 'Dogu-Bab sen­
tezi'ni yansıtan Antiokhos yazıbndan şunlan aktarmaktadır: 

Devsi heykellerin arkasındaki uzun yazıtta şöyle diyor 

kral: "Ben Büyük Antiokhos, göklere yakin bir yerde, za­

manın yıkamayacagı temeller üzerine bu tannsal meza­

n yaptırdım. Mutlu ömrümün sonunda, bedenim bura­

da sonsuz uykuya dalacak ve dindar ruhum, Zeus, Ahu­

ramazda 'nın gök katlarında olacak. " ( Eyuboglu, 
1 997:  696) .  
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Atabaş, tarihten, bir kral imgesi ile birlikte, bir iktidar­

muhalefet karşıtlıgı ya da bir ezen-ezilen çelişkisini işlemek 

için, toplumcu yapıtlarda sıkça yararlanılan Zeus-Prometheus 

öyküsünden hareket ediyor. Bu tema, aynı zamanda, muhalif 

kahramanın (Prometheus) öyküsünü şiirleştiren bir şair 

(Aiskhylos) de anılarak, 'hükümdarın, gidici; sanatçının ise, 

kalıcı' oldugu vurgusunu da içermektedir. 

Geçmeden, Atabaş'ın, yukarıda bir bölümü verilen 'Kör­

fezde Bir Yaz Düşü' şiirinin diger bölümü de aktarılabilir. Şiir­

de, ileride Troya Savaşı'nın çıkmasına neden olacak bir 'güzel­

lik yarışması· ile 'sabıkalı' olan Kaz Dagı (lda Dagı)'na; Anado­

lu'nun ana-tanrıçası ya da başka bir söyleyişle 'Magna Mater'i 

(Büyük Ana) sayılan Kybele ile onun, 'Hıristiyanlık'la birlikte 

bazı niteliklerinin aktanldıgı Meryem' (Erhat, 1 996: 6 1 )  ve Ha­

likamas Balıkçısı ( 1 994: 1 2 1  vd.)'nın, yine bu efsanelerle bag­

lar kurarak aktardıgına göre, Anadolu Alevileri'nde 'önemli bir 

yer tutan San Kız Efsanesi'ne göndermeler bulunmaktadır. 

Son dizelerinde, mitologya tutkunu bir şair olan Mustafa Seyit 

Sutüven'in de anıldıgı şiirin, diger bölümü şöyledir: 

/ümi tenha, kimi kez kalaba 

gece gündüz kıvnla kıvnla 

bir yol iner buradan Ege kıyılanna. 

Yolun ucunda bir Meıyem bekler, 

başı bühtanlı Kazdagı'nda 

bir efsane 'Sankız'dır adı onun, 

güneye dogru ince belli bir Kybele. 

Kazdagı'ndan ince belli bin su akar, 

suyun üstündeki ulu çınarlar 

yıllar yılı senin adım sayıklar. 

Sen gelince kutsanacak bu ören, 

egil de körfeze bak: 



Pembe zeytin yeşil zakkum 

ve iki insan arasındaki uyum, 

'her şey tamam' diyecekken 

yine de eksik kalan bir şeyler var. 

Ey unutuş, hurda kal sen; 

körfezin ucunda beni bekliyor şimdi 

·nir kayadan duman duman 

On yedi metre atlayan· 

suyun şairi Sutüven. 

CJılven 7bnln (1943), lkaros'un Uçuşu: Bir Oda Operası 
için Libretto ( 1 993) adlı yapıtında, lkaros'un, daha önceki say­

falarda kısaca aktardıgımız öyküsU:nden hareket etmektedir. 

Bu 'mitolojik libretto'da, 'İkaros, Daedalos, Küçük Köle kız, 

Eyüplü Kuş Satıcısı Küçük Kız, Hezarfen Çelebi, Borges, Kahve­

deki Adamlar Korosu, Adalı Kadınlar Korosu' yer almaktadır. 

Turan, yapıtında, baba Daidalos'un iktidarı (yasa, ögüt vb.)'na 

karşı, lkaros'un muhalefetini (baba sözü dinlememe, yasayı ta­

nımama)'ni koyuyor. Bu karşı koyma, l abirent (tutsaklık) ile uç­

mak (özgürlük) düzleminde de yapılıyor bir bakıma. Efsaneye 

göre, İkaros, baba sözü dinlemez ve yüksekten uçarak Güneş­

Tann Helios'u hor görme suçu işler; bunun üzerine, Güneş de 

onun kanatlarını tutan balmumunu eri tir ve kanatsız kalan İka­

ros, denize düşerek bogulur . . .  Konu mitolojik olunca zaman 

ve mekan far klan da ortadan kalkıyor: ·Azatlık Kuşlar' ve uç­

mak-özgürlük ilişkisine bitişen Eyüplü Kuş Satıcısı Küçük Kız; 

döneminin egemen anlayışına kafa tutup, yaptıgı kanatlarla 

Galata Kulesi'nden uçan Hezarfen Ahmet Çelebi; labirent im­

gesiyle ve yine bir 'ansiklopedik ziyaret"le, F. Attarın "kuşlar 
meclisi " ne katılan Jorge Luis Borges . . .  "Gönül gözüyle gören" 
usta Borges, şunları söyler İkaros'un Uçuşu 'nda: "Gören göziin 

gönnedigi / görünür gön ül göziinde. ı Şahidiyim: / Attar'/a bir­

likteydim, kuşlar meclisinde. / Dalla n ice kuş vardı, / sakladım 
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kitabımdan bile. / Bütün kuşlar inmişti yere,/ tünemişti ebabil­

ler/ ki uçarak yer içerler, / uçarak sevişirler . . .  / Gün dogar gün 

batar / inmezler yere, / uçarlar uyurken bile./ Cümle uçan At­

tar'ın meclisindeyken, / biri vardı uçuyordu: / Gövdesi zeytin 

esmeri, / yalımlanndan geçmiş de güneşin; /kanatlan bembe­

yaz: / Gögüs tüylerinden döşenmiş turnaların. / Dönüp dur­

maktaydı, / dünyanın başı üzerinde. / Dönüp dumıakta! / Dö­
nüp duruyor! / Dönüyor! / Ve ben labirentlerden kurdum öykü­

mü . . .  / Düşlerimdeki kaplan hapsettim oraya . . .  / Biliyorum! / 

Gördüm! / lkaros uçmakta! . .  . '  

lki labirent ustası karşı karşıya: Mimar Daidalos'un, us­

taca bir yaratıcılıgın ürünü olan, ama, canavar Minotauros'tan 

başlayarak hep tutsaklıgı ve ölümü çagnştıran ünlü Labyrint­

hos'u ile Borges'in, yazınşal yaratıcılıgın ürünü olan 'labirent­

leri' . . .  Borges, lkaros'un Uçuşu'ndan (ve özgürlükten) yanadır: 

Sanatsal yaratıcılık da bir yerde bunu gereksinmiyor mu? . .  Tu­

ran, İkaros'a, serüvenini anlattırırken, arada, 'labirent sever 

kör ozan'a göndermelerde bulunur: 'Kanatlarım . . .  / Ak turna 

kanatlarım . . .  / Siz benim özgürlügümdünüz . . .  / Alıp götürdü­

nüz beni gök katlarına. / Açtım kanatlarımı özgürlüge, / taşı­

dınız beni yalnızbgıma. / Bbabillerle uyudum. / Kırlangıçlarla 

su içtim, konmadan yere. / Uçtum. / Ne kanatlarımı tutan kü­

çük kız / kaldı aklımda; / babam kadar labirent sever, / ba­

bamdan daha çok labirent kurmuş / o kör ozan bir şey söyler 

bana. / Bir bilseydi sadece kendisi / indirebilirdi beni yere,/ 

bir çıksa sözün içinden . . .  0 

lkaros'un öyküsü, Yunan mitologyası içinde, özellikle 

Batılı sanatçılara en yogun biçimde esin kaynagı olmuş öykü­

lerden biridir. ikaros, sundugu çagnşımlarla, birçok degişik 

yorumla ele alınmış sanat yapıtlarında. Turan'ın şu dizelerin­

de, İkaros'un "özgürlük" ve "ölümsüzlügü", "yalnızlıgı·na bag­

lanmaktadır: "Babamın ardı sıra bıraktıgımdan beri / kendimi 

boşluga, / yalnızlıgım yoldaş/Ik etti bana. / Yalnızligım yaşattı 

beni / bin yıllarca . . .  
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Burada son olarak, İkaros'un Uçuşu'nun sonundan şu 

bölümler aktanlabilir: 

Kahvedeki Adamlar Korosu 

Bırakıp kanatlannı 

indiginde aramıza, 

Jnanınz yaşadıgma. 

Kaldırmayız ki başımızı göge, 

Görelim uçmakta 

lkaros, 

Bilelim uçmakta lkaros. 

Kanatsız lkaros 

Ka.tılır aramıza.. 

Kanatlar bizim dışımızda 

Gök uzakta. 

Jn aramıza lkaros, 

inanalım yaşadıgma. 

Adalı Kadınlar Korosu 

lkaros, in aramıza.. 

Küçük Köle Kız ve Eyüplü Kuş Satıcısı Küçük Kız 

lkaros, seni özleriz. Gel yanımıza lkaros. 

Gel yanımıza lkaros. 

Hezarfen Çelebi 

Bırakma kanatlannı İkaros, 

İkaros, uç. 

Borges 



Yer labirent, lkaros. 

Duvarsız gökyüzünü bırakma. 

Uzlaşmaz labirentle kanat. 

Uç 

lkaros. 

Daedalos 

Ben yaptım o kanatlan, 

Oeri ver kanatlanmı. 

Jn lkaros. 

Bırak kanatlanmı. 

lkaros 

Kanatlanm, 

Kaynadı gövdeme. 

Kanatlanm taşır beni yalnızlıgıma. 

Ben, lkaros, 

Uçanm sonsuzluguma. 

Uçanm. 

Uçanm. 

Uçanm. 

u 

ç 
A 

R 

M. . .  (bkz. Toplu Şiirler, 1 995) 
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Yetmiş Kuşagı'nın önde gelen adlanndan Ahmet Telll 
( 1 946)nin, hep bir başkaldınyı dillendirdigi toplumcu şiirinin, 

kahramanları arasına, tarihten oldugu gibi, yer yer mitologya­

dan adlar da girer. Şairin Dövüşen Anlatsın ( 1 980) adlı yapı­

tındaki · . . .  Ve Zülum Bitmedi Daha' adlı uzun şiirinden bir bö­

lüm şöyledir: 

Oysa isyan diye bir sözcük vardı 

spartaküs tannlardan kaçırarak 

annagan etmişti bize onu 

ve bu yüzden spartaküs'ü 

prometeus diye belledik 

öylece yazdık tarihimize 

ve onun öfkesini yüzlerce yıl 

kutsal bir hançer diye sakladık 

yüregimizin lavları arasında 

Lavlar ki deviniyordu artık 

gögsümüzün yanardaglannda 

ve daglar 

ük efsanelerin anlamını 

işte o zaman kaVTadılar . . .  

Telli,  daha sonraki yapıtlarından Çocuksun Sen 
( l  994)'de başka halklara ilişkin efsane vb. ögelerin yanı sıra 

Yunan mitologyasına da uzanır. Ahmet Telli şiirinde önemli 

bir dönemeç sayılabilecek bu yapıt, şiirlerinin içerdigi arkaik 

ögeler açısından da daha bir derinlige sahiptir. Yapıbn ilk şi­

iri (Geldim İşte) 'ndeki şu dizeler, bir anlamda, şaire/şairlere 

özgü bir ugraşı ('her keresinde yeniden başlamak') da işaret 

ederek Sisyphos' a uzanmaktadır: 

Şür yazan bir adamın fotografı var yammda 

Kendini ölümlü sanıyor onu getirdim ganimettir 
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Büyüdü büyülenerek, taşlayarak kovdu kabilesi onu 

Suyun öte yakasında yaşadı, Sisyphos dediler adına 

Sülfür inceldi ve en yorgun yerinden kınldı ayna 

Ayna pusluydu bunca yıl nice sır taşımaktan 

Kmlmanm sesini duydum ve onu getirdim sana 

Unutulmaya geldim işte onanlmaya degil 

Kov beni kabilenden ama bekliyorum demek bu 

CJOJsell inal ( 1 947), mitologyadan, yogun biçimde yarar­

lanan şairlerdendir. lnal'ın şiirinde, doganın devingen bir ko­

numda olması, bu şiirin, mitologya ile onca yogrulmasının te­

mel nedeni sayılabilir. Bu tarz bir şiir içinde, dogaya ilişkin ay­

rıntılara mitolojik motiflerin bitişmesi, bir anlamda dogal bir 

sonuçtur. Mitosla yakınlık, hep belirtildigi gibi, şiirin temel 

özelliklerindendir. Şiir, dogaya ilişkin ayrıntılarda yogunlaştık­

ça, bu yakınlık daha çok belirginleşmektedir. Gülseli fnal'ın 

Lale Sesiydiler ve Yoktular ( l 987) adlı yapıtındaki 'Atlas'ın Kı­

zı· şiirinden bir bölüm şöyledir: 'duydum uzandıgım yerden 
açmamış bir nilüferin / sesini, sularda iniltisini / tutup verdim 

nilüferi bir melege / Atlas'ın mavi kızı diz çökmüş / bir büyü­

cünün önünde / kapamış gözlerini gelecegi söyleme bugusuy­

la / çıkanyor yazgıyı yüzlerden ellerden / konuşuyor gökyüzü­

nün yagmurun ötelerinden / . . .  / elmalar düşüyor yagmur gök­

yüzüne dogru yagdıkça / bir elmanın elma boyu ömrü konu­

şuluyor / agaçlar dalmışken koyu sıcak bir söyleşiye / kutup 

yıldızı sıynlırken sessizliginden / bana dogru yaklaşan bir çag­

n / denizle ufkun birleştigi yerde . . . n 

Mitologyaya ilişkin adlar geçsin  geçmesin, inal'ın şi irini 

okurken, sanki her an bir mitolojik kahramanla karşılaşacak­

mış sanısına kapılıyor insan. Çünkü anlatılan dogada, E. Cas-
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sirer'in dedigi anlamda, mitolojik bir 'hareketlilik' veya 'can­

lılık' söz konusudur. lnal'ın 'Dalgalar Masalı' adlı şiiri şöyledir: 

Saçlanma kadar yeşile bogulmuş yatıyor gövdem 

gökte ölü yıldız mezarlan 

geziniyor gümüş kanatlı ay yaşlı mnagın sularında 

dün gece düşümdeydiniz sedir agaçlan, peri Qalatea 

kuşkum yok birazdan klrda adımlan duyulur 

8 doga tannsmın 

yagınur yabansılıgıyla dans ederek açar kapılan 

eski bir aşk için. 

Nereus Kızlan (Nereid)'ndan biri olan Galateia'nın öykü­
sü kısaca şöyledir: Çirkin ve iriyan Kyklop Polyphemos, güzel 

Nereid'e cişıktır; bir gün, kendisinden sürekli kaçan Galate­

ia'yı, sevgilisi Akis'in kollarında uyurken bulur ve Akis'i öldü­
rür. Qalateia, kır tannsı fan (Faunus)'ın oglu olan Akis'in bir 

ırmak haline gelmesini saglar . . .  

lnal'ıf 'Görüntü Mezan' adlı şiiri, Yunan mitologyasın­

dan esintiler taşımasının yanı sıra, sanki, ritüeller için bir tür 

agıdı da içeriyor gibidir: 

Kayahgm orada güneş gibi yükselen bir görüntü var 

diz çölanüş, Dor' klvrımlan gibi saçlan 

Kimdir o sul� yalvaran 

kim bu deli saçlı 

Yaşayan kış degil, düşledigim kış güzel benim 

kıyılannda tatlı dalgalar, kanatları soguk kuşlar 

Zephiros'tan aıtaka/an 
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Bir kent duasına, yeşil dualara çıkmıştı yerliler 

çukurlannda alev, topragından tutku 

dallanndan agır sıvı yükselirken 

aklımda kalan yalnızca o garip evin kahverengi tahtası 

çürük kahverengi tahtalı ev 

düşümde gôrdüm o garip merdiveni 

Kakum/ar giymişti, rüzgarı gôzlerdi 

ve titrerdi elleri erguvan giysı.Aıtmda 

kentin surlannda sürüklediler onu 

kumun, ışıgın sert bulamacında 

Truva'nın sert taşlannda dagılmıştı başı 

Sessiz şimdi alan, beyaz bir sessizlik var 

konuşmalar alevler seviler bitti 

yalnızca arka avluda zeytinler 

yeşil bir konuşmaya dalmışlar . 

• 

Sina Alo'al ( 1 950), kısa ve özlü dizeleri, 'yalın konuşma 
dili' ile bir yogunluk yaratan şiirleriyle dikkatleri çekmiş bir şa­
ir. Akyol'un şiirleri, Gültekin Emre'nin deyişiyle, "Yalın konuş­
ma dilinin yeniden üretildigi, güzelligin, inceligin, duyarlıgın 

üstüne söylenmiş şiirler . . .  " Yalınlık, Akyol'un şiirinin, kültür 
tarihine ilişkin bir bilgiden beslenmesini engellemiyor elbette; 

onun şiirine, yalınlıkla birlikte yogunluk vurgusunun yapılma­

sında bunun da payı var. Beslendigi kaynaklar açısından, Ak­

yol'un şiirine bakıldıgında, belirgin olanlardan biri halk edebi­

yatıdır. Bu da, yine yalınlık açısından bir tavır olarak degerlen­

dirilebilir: Halk edebiyatının kimi güzel örneklerinde oldugu 

gibi, içinde bilgece bir tavır barındıran bir yalınlık . . .  Şairin, 

Lokmanla Geçen Şen Günlerim ( l 982) adlı yapıtındaki, 'Ben, 
Yasemin, Nergis ve Gül Dalı' şiiri örnek verilebilir: 'Düz" bir 
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okuma ile 'yalın' bir havaya sahip görünen şiirde, biraz yakın­

dan bir bakışla, Yunan mitologyasının Narkissos'u ile ilgili çag­

nşımlar görülmektedir: 'Ben' ve 'Nergis' . . .  Şiirin bir bölümü 

şöyledir: • . . .  Aklı ince / sevdalı bir / ak çiçek / / Koptu kopa­
cak / düştü düşecek / sanki salkım / sögüt dalı! / / Sordu: / 

'- Yahu nedir bunun adı?' / Adam:(Bıyıkh, esmer ve ince) / '­

Yasemindi, demin, az önce . . .  / Nergis olmuş birden / herhal 

seni görünce . . .  ' // Demek nergis / olmuş beni / birden böyle 
/ güzel görünce . . .  / / Hey ben! Adım, / narin güzel, yorgun 

bezgin, / aklı ewel gül dalı! . . .  n 

Akyol'un Meger Söz Oümüş ( l 996) adlı yapıbndaki bir 

şiirine de 'Ateşi Harlatmak' için Eros'la Bacchus (Dionysos: 

Bakkhos) girerler. Yunan mitologyasırun aşk tanrısı (çocuk 

tarın) Eros ile coşkulu ve yarabcı 'savruklugun· tarınsı (şarap 
tarınsı ) Bakkhos, Akyol'un bu şiirinin esrik ve erotik havasın­

da birer 'fail' olarak yer alırlar ... 'Ateşi Harlatmak' şöyledir: 

Buzdan saçaklar! ..  

Üşümeyesin diye, 

tenim teninle/ 

Masalda mıyız, 

yoksa şubat mı yalan? 

Hala çıplagız. 

Böyle vuran kim 

kapının kanadına? 

Hırçın rüzgar mı? 

-Avcı mı yoksa? 

Kar yollan kesmişken 
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çıkıp gelen kim? 

Eros'la Bacchusl 

-Ateşi harlatmak 

için hurdalar. 

Ocagın yanı ! 

Tütün sanp konuştuk, 

şilteler bizim! 

Terliydi boynun. 

inci taneleriydik, 

zengin seviştik . 
.. .. . 

Yagmurun sesi! 

Oôkte çaylak sürüsü, 

güneye gôçer. 

Öykü., roman, eleştiri ve incelemeleri de bulunan T8hlr 
Abacı ( 1 95 ı )  da Yetmiş Kuşagı şairlerindendir. Abacı, 'Se­

mender ile lkarus' adlı şiirinde, Yunan mitologyasının 'kanat­

lı' lkaros'unu, Dogu mitologyasının ·ateşte yanmayan/ateşte 

yaşayan hayvan'ı Semender ile buluşturuyor. Babasına aldır­

mayıp, guneşin kızgın ışıklarına dogru yfi.kselmekle, ·semen­
der sanıyor kendisini lkarus' ve '/karus gibi davranıyor Se­
mender de . . .  0 Divan şiirinden günümüz şiirine kadar birçok 

şairin kullandıgı semender motifiyle, yine Cumhuriyet döne­

minin birçok şairinin kullandıgı İkaros mitosu, Abacı'nın şiiri­
ne, güncel/siyasal bir düzlemde girmektedirler. Kapital izm, 
"küreselleşme· veya "yeni dünya düzeni" ile birlikte bir tür ce-
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hennem imgesine bitişiyor ve '.Şehirler boguluyor aşksızlık­

tan . . .  " Günümüze ilişkin karamsarlık ve öfke, bir bakıma geç­

mişe özlemi de içeriyor. ·semender ile lkarus· şöyledir: 

Semender sanıyor kendisini lkarus 

lkarus gibi davranıyor Semender de 

Kargı ucunda parçalanıyor anımsayış 

Kan tutmuş alçaklıgı 

içerilmiş karanfil, günlere yayılmış ihanet 

Törenlere tünüyor grotesk 

Söylem virgüllerle yaralı 

Ufku agırlaştınyor sülfür 

Aşk çabalamıyor artık, yurt duygusu da 

Ne gizli serpiliş endamlarda 

Ne konçerto gözlerde bakışlarda 

.Şehirler boguluyor aşksızlıktan 

Kocuyor delikanlılar bir gecede 

Kılıç kılıca göç üe pencere 

Semender sanıyor kendisini lkarus 

lkarus gibi davranıyor Semender de 

Bir pencere hala okyanus 

Örsle çekiç arasında köpük 

Trajedide başrole soytanlar kaymlıyor yine 

Bayrak aynı, inatla global 

Rengini kandan almamış evet 

Gökten de mi almaımş peki ? 

Caydı cihan kasidesini şerh eylemekten 
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Yanp geçeyim derken, lkarus gibi 

Tutuştu kanatlan kendi cehenneminde 

Başka ateşler önünde yine de Semender (bkz. Varlık, 

1 99 1 :  47). 

&Jl8 Batur ( l 952), 1 970 sonrası şiirinde, metinlerarası 

ilişkilere en çok başvuran şairlerdendir. Başka metinlerle ku­

rulan baglanblar, bir bakltua, Batur'un şiirinin kurucu ögele­

rindendir. Hem Batı'dan hem Dogu'dan, dinsel, yazınsal ve di­

ger metinlerle kurulan ilişkiler, Batur'un şiirine 'ansiklopedik' 

bir hava da taşımaktadır. Saatçioglu ( l  997: l 20), bu konuda 

şöyle yazmaktadır: · . . .  Bu çogul kimlik, Batur' un şiirini Bor­

ges'i anımsatan bir ansiklopedizıne yöneltmiştir, dogal ola­

rak. · Metinlerarası ilişkilere yogun biçimde başvurulmasının 

bir sonucu olarak 'ansiklopedizm', aslında, bu çalışma içinde 

ele alınan diger şairlerden bazıları için de söz konusu edilebi­

lir. Bu özellik, Dogu ve Batı'nın ısrarlı bir sentezine (ya da Sa­

atçioglu'nun deyişiyle, 'çogul kimlik'e) varmayı amaçlayan Ba­

turda, bir anlamda, bir tavır olarak da ön plana çıkıyor. 

Enis Baturun, Bab sanab ve kültürüyle, dinsel metinler­

le ilgili göndermelerle dolu şiirinde, Yunan mitologyasına iliş­

kin ögeler de yer alıyor dogallıkla. Kandil: Meseller Kitabı 
( 1 977-1 980) adlı yapıtındaki 'Kül Meseli'nin girişi şöyledir: 

Theseus ! O kıyıda başladı herşey biliyorum: 

Elinden sıyrılan yumak bütün denize ördü 

Ôlümün çıplak ilmigini. Ben ki hiç sevmedim 

ne bir kadını, ne bir erkegi: Y11tıldım orada, 

aç gündüz bir belirip bir yiterken, yapragın 

sektirttigi ışıkta. (bkz. Yazılar ve Tugralar, l 988: 1 22) . 
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Bir Attika efsanesi kahramanı olan Theseus'un öyküsün­

den, bu şiirde esinlenilen bölüm kısaca şöyledir: Atina' dan Gi­

rit' e kan vergisi olarak, canavar Minotauros'a yedirilecek yedi 

kız yedi oglan verilmektedir. Bu on dört genci götürme görevi 

Theseus'a verilir. Girit'te, Theseus'a, Kral Minos'un kızı Ariad­

ne aşık olur ve onun canavarı öldürmesine yardım eder. The­
seus, Ariadne'nin verdigi yumagı açıp ipligi yere bırakarak 

Labyrinthos'ta ilerler; Minotauros'u öldürdükten sonra, bu ip 

sayesinde Labyrinthos'tan çıkar. Theseus, Ariadne'yi de kaçı­
rıp Naksos adasına gider; ama, Ariadne'yi yalnız bırakıp ora­

dan kaçar (Ariadne, daha sonra tann Dionysos'la evlenir) . . .  

Baturun b u  şiiri, Theseus'tan lkaros'a dogru açılır: 'Elinden 

sıyrılan yumak bütün denize ördü / ölümün çıplak ilmigini. . . "  
Kral Minos, Theseus'un, Labyrinthos'a girip çıkmasına, Ariad­
ne'den dolayı ve onun aracılıgıyla yardım eden mimar Daida­

los'u, oglu lkaros'la birlikte Labyrinthos'a kapatır. Daidalos da 
kendisi ve oglu için, ünlü kanatlan yapar ve böylece lkaros'un 

bilinen sonu yavaş yavaş yaklaşır. 

Mimar Daidalos'un, Labyrinthos'tan çıkmak için yaptıgı 

kanatlar oglunun ölümünü hazırlar: "Bazen çözümler de dü­
güm olur. • Batur'un başka bir yapıtındaki, 'Anadoluhisan' alt 

başlıklı 'Yorgun Kan' şürinde de bu 'sinsi ölüm' anımsatıl­

maktadır: 

Bazen çözümler de dügüm olur. 

Dedalus'un kanatlan gibi-kurtuluşun 

yatakhk ettigi aslında sinsi ölümdür. 

Suyun ardında bekleyen: Belki altın 

daman, belki yıllar önce bogulmuş 

bir düştür. Oecenin örttügü gerçekler de 

açıga çıkmamış özel gün müdür. Bazen 

sorular da kıvnlıp suskun bir agızda 

uyuyakalır. (Perişey, 1 992) . 
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Baturun şiirlerinden, bir başka örnek de '/mago Mundi 

( 1 986-1987) 'den verilebilir: Theseus, bu uzun şiirde de yer 

alıyor . . .  Yazınsal metinlerden dinsel metinlere, mitologyadan 

sanat tarihine dogru genişliyor şiirin kaynaklan. 'Yaş otuzbeş, 

belki de yolun sonuna / indim ' diye başlayan şiir, 'sahnesi'ne 

'suç ve ceza'yı da taşıyor. Bu 'tuhaf ve karanlık tiyatro'da, 'bi­

linçdışı bir suçluluk duygusunun fuıinii.' sayılan ünlü kararsız­

Iıgı ile Hamlet; efsanesi 'suç ve ceza arasında salınan· These­

us; Eski Ahit'te, 'tohumlarını boş yere harcamak' (masturbati­

on)'tan dolayı cezalandın lan Onan . . .  Biraz geride Akhilleus ve 

digerleri . . .  Ve daha 'geriler'de duran Oidipus mu, 'suç ve ce­

za arasında'? . .  Jmago Mundfnin bir böhimü şöyledir: 

Yaş otuzbeş , belki de yolun sonuna 

indim. Ölüm ailemde katlanılmış 

bir gelenek, görmedim kimsenin 

kafa tuttugunu bencil saate 

ve ardında bekleyen koyu tuzaga 

Tuttugum silik zar, peşisıra gittigim 

sannlar kendimden kopannadı hiç 

beni: Durdum ve bekledim burada­

özledigim kıvamın gelmeyecegini 

bile bile. 

Bu tuhaf ve karanlık tiyatronun önünden 

geçenler bilmiyorlar ölüm melegini 

sahneye taşıyan temel dürtüyü. 

Oeceyansı çıkıp geldigim kulislerde 

terk edilmiş fısıltılar, 

soyunma odasmda unutulmuş bir ışık 

sahnede kalmış birkaç gölge için 



yazdıgım oyunda donup kalmışım: 

Yüzümde yorgun bir Hamlet, 

gögsümde suç ve ceza arasında 

salman Theseus, 

kasıklanma yer etmiş Onan'm 

yanıbaşında diklenen 

Venedik'ten Oiacomo, 

topugumda iyileşmiş bir yara 

başmı tepside 

' 

ve sahnenin dibindeki gölde 

simsiyah bir kayıktan 

umutsuzca parç.alanmı toplayan 

simsiyah bir kadın görüyorum 

'Temps mauvais et petit' -dunnadan 

tekrarlıyorum ya bu altın yanm cümleyi, 

içimde sıkışmış bekleyen pıhtılı lav için 

cıvatalanndan kurtulmaya aday bir rapsodi 

ve bu rapsodide kıvamını arayan bulan 

yitiren aksak bir ritmin aslında ben. 

Kimdir sesimde oyalanan puslu tınıları 

daglayan, nedir seyiren gözümden 

kan çanagı gözüm hışmıla geçerken görünen? 

Bir an durup dinliyorum da, fırlıyor 

herbir yanımdan akkor kelimeler. 
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(bkz. Yazılar ve Tugralar, 1 988: 1 96) .  

Dinsel metinler, Batur'un şiirsel söyleminde önemli bir 

yere sahiptirler. Sanki, sanata ve kültüre i l işkin diger ögeler  
d e, bu söylemin içinde biçimleniyorlar, Batur'un şiirinde. Şa-
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ir'in sentez arayışı, bir bakıma, bu noktadan başlıyor. Burada, 
Saatçioglu ( 1 997: l l 7 )'nun bir yorumu aktanlabilir: 'Batur'un 
ilgileri bir mozaik içinde eriyerek Kutsal Yazı'nın ve erime 
noktasına şairin 'yeni ve eski' sesinde ulaşan Dogu ve Batı 
sentezi bir uygarlıgın özgün metinlerinin yankılannı ulaştınr 
bize.·  Baturun şiirinden bir örnek de, Samıç-Opera-Ouvertu� 
res ( 1 982, l 983, l 984) adlı yapıbndaki 'Külah' şiirinden v� 
rilebilir: Hem dinleri hem de dinlere karşı isyanları, çeşitli ka­

vimleri ve uygarlıkları, köylü direnişlerini vb. çeşitli çaglara 
ilişkin dinsel, tarihsel ve mitolojik ögeleri 'bir arada' bulu� 
turan bu şiirden bir bölüm şöyledir: 

Bendim oysa Thebes yolunda çınlayan 

kör yanla, çünkü lbrahim hem ishak 

bendim. Zaloglu'ydum gökyüzünde, 

yeıyüzü taşında simsiyah Eynlb'dum. 

Ölçülebilecek birşey olsaydı unuturdum ben, 

unutulmaz mıydım '? Oysa buradaydım 

ve baklyordum: Patlamıştı samıçlan 

şehrin, sokaklar denize hızla kayıyor, 

mahalleler ardarda yıkılıyordu. Yanım 

yörem ateş, yanmış hem dirilmiş 

bir semenderdi ki Tarih, 

dünün ve yannm takvimlerinde 

• 

bocalıyor, bocalıyordu. (Yazılar ve Tugralar, l 988: 1 77 ). 

'nuık <Janeısd ( 1 953), 'gea· adlı şiirinde, Yunan kozmo­

gonisine uzanır. Hesiodos'un Theogonia'sında, dünyayı, yeri 

ve topragı simgeleyen Gaia, 'bir tarından çok, kozmik bir var­

lık' ve 'bütün ögelerin kaynagında bulunan ana ilkedir' (Er­
hat, 1 996: 1 l 5) .  Hesiodos'un dizeleriyle söylenirse, "Khaos'tu 

hepsinden önce var olan / sonra geniş gögüslü Oaia, Ana Top-
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rak, / sürekli, saglam tabanı bütün ölümsüzlerin / onlar ki te­

pelerinde otururlar karh Olympos'un, / ve yol yol topragın di­

bindeki karanhk Tartaros'tau . . .  Khaos denilen sonsuz boşluk­

tan, Tartaros (topragın altı) ve Eros (aşk) ile birlikte varolan 

Gaia, 'parthenogenesis' (kendi kendine dogunna) yoluyla, 

daglan, denizi, Gök (Uranos)'ü ve Uranos'la da birleşerek di­

ger tannlan vb. yaratır . . .  Gün ersel de, bu öyküyü, aslına yakın 

bir şekilde şiirinde işliyor: 'varhgın / kimlik buhranı: / kaos: 

ama gea / beliriyor: yeıyüzü / ve eros. / uranüs'ü doguruyor / 

gea-yıldızlarla süslü / gökyüzünü / her şey hazır artık / bir baş­

ka kaos için: / gece göge uzanıyor / gea / tek gözlü siklop'u 

doguracak oglundan / ve tam üç tane canavar, sonra da . . .  " Ve 

kaos sürüp gidiyor: 'bir başka kaos için'. Günersel'in şiirinin 
diger bölümleri şöyledir: 

il 

çocuklanmız neden benim gibi degil, kadın 

n�den dogurmadın onları 

beni dogurdugun gibi 

-korkuyor musun ?  

-Utanıyorum! Demin yine işedim! 

Yerin dibine giriyorum onlann yüzünden, kadın! 

Yerin dibine girsin onlar da! 

ve hapsetti. uranüs çocuk/an 

tek gözlü şiklop'u 

ve ue üç canavan 

ili 

• gea kızdı erkegine 

Dogunnaz olaydım seni 

dehşete kapıldı 

planını duyan 



çocuk/an 

sırf son oglu kronos yardıma yanaştı 

iV 

kronos 

saklanıyor 

yatakodasında gea'nın 

uranüs birazdan sevişmek için gelecek 

saklanıyor kronos 

gafil avlamak için 

babasını 

önce taşaklannı kesecek 

v 

kesti 

kronos 

okyanusa fırlattı. 

kaos demek zeus demek' 

(bkz. Varhk, Nisan 1 992:7 ). 

• 

• 

1 970 sonrasının, şiiriyle oldugu kadar, şiir üzerine yazı­
larıyla da öne çıkmış adlarından biri olan. 7Ugnll 'nlnyol 
( 1 953) da bazı şiirlerinde mitologya kaynagına uzanl\[l şairler­
dendir. Tanyol'un şiirinin, mitosa yakınlıgı, mitolojik simge­
lerden çok, şiirinin dogaya ilişkin kimi çagnşımlan dÜZeyinde 
belirmektedir. Örnegin şu dizelerde oldugu gibi; • . . . ta tepede, 
uykusuzluktan deliren bir agaç oluyor / ben ona bakıyollf.m, 
o beni gözlüyor, bütün bir gece / evlerin bacalarından fışkın­

yor dumanlar içinde . . .  " ( "bakınca·, Sudaki Anka, 1 990). Tan­
yol 'un şiirinde, mitolojik adlardan çok, tarihe, cografyaya il iş­
kin ad ve simgelere rastlanılsa da, yer yer mitologya i le de 



baglantılar kurulur. Örnegin, Sudaki Anka adlı yapıtındaki 'ge­
cenin kuşlan arasından' şiirinin bir bölümü, su ve nilüfer 
(nymphea) imgeleri ile Yunan mitologyasının simgesel varlık­
larından 'nymphe'nin yanı sıra, 'Narkissos' efsanesine ilişkin 
çagnşımlar da taşımaktadır. Aşk, nymphea, Narkissos, Anka 
(ya da simurg), gecenin kuşlan, geceyarısı vb.nin 'bir orman 
gibi' buluşmasının yarattıgı çagnşımsal bir zenginlik içeren bu 
şiirden iki bölüm şöyledir: 

köşebaşında duruyorum, fenerler, fenerler! . .  

denize atılmış bir çocuk sesi yüksek damlan kolluyor 

yıldmmlar onu kolluyor, gölgeler yıldınm olmayı 

ben bir gölge olup kaçsam diyorum 

parkın demirlerinden geçsem, pannaklıklardan 

ince yollardan süzülsem, geyik olsam 

on kanatlı kartal, yükselsem 

herkesin kaçtıgı deliklerde fareler şaşkın! 

bir örümcek, aglannı toplayıp resim olmaya gidiyor 

bir kadının başucuna (her an bir çıglık) 

( . . .  ) 

nymphea! gecenin kuşları arasından 

sudaki resmine bakıp kendini yaratan 

yalnızca beni sevsen hiç gitmesen 

köşebaşında duruyorum ve birden 

geceyansı! bir onnan gibi dayanıyor kapımıza 

Yetmiş Kuşagı toplumcu-gerçekçi şairleri içinde, adı en 

çok duyulanlardan biri olan Adnan Yücel ( l  953), bazı yapıt­
larında, çeşitli halklara ait mitolojik kaynaklardan yararlanmış­

tır. Bu baglamda en çok bilinen yapıtı, Ateşin ve Qiin eşin Ço-



cuklan'dJr. Yücel'in Yunan mitologyasından yararlandıgı bir 

yapıtı, Çukurova Çeşitlemesi ( l 993)'dir. Kitaba adını veren şi­
irin 1 0 .  bölümü şu dizelerle başlar: 

Merhaba kutsal Kythera 

Üç güzeller yurdu 

Tam üç bin yıl sonra merhaba 

Nasıl geçti bunca yüzyıl 

Şimdi 'Narlıkuyu' diyorlar adına 

Mrodit'i doguran ak köpükler 

Şimdi balık kılçıklany�a dolu yalnızca 

Ve üç güzeller hamamında 

Mısırlı bir dişi yosma 

Nerede kaldı Apollon şenlikleri 

Sen söyle üç güzellerin en genci Thelia 

Nerede kaldı o ışık ve parlaklık 

Yaşama sevinci ve dogurganlık . . .  

Üç güzeller (Nıarit'ler), Hesiodos'un Theogonia · (bkz. 
l 99 l : l 35 )'sın da şöyle anılırlar: • Okeanos kızı Eurynome ile 

de evlendi Zeus / Oüzelligi, görenleri büyüleyen uyuin tann­
çayla; /Üç kızı oldu ondan, Kharit'ler, Üç güzeller: / Aglaie, 

Euphrosyne ve sevimli Thalia. " Bunlar, sevinç, neşe vb. şeyle­
rin tannçalandırlar . . .  

Adnan Yücel, Kythera, Nıaritler, gibi mitolojik yer ve ki­

şilikleri odaga alarak, tarihe ve günümüze karşı eleştirel bir ta­

vır geliştiriyor bu şiirinde. Bunun için, mitolojik bir ·mekan/öy­
kü/dönem'e, özlemle bakıyor ve onlarla yeniden buluşuyor; 

Tam üç bin yıl sonra merhaba . . . " Ve ardı ndan tarihi yargılıyor: 

"Önce dinler unutturdu seni / Sonra nal sesleri ve kılıçlar" gibi 

dizelerle tek-tannlı dinlere; Nazım Hikrnet'in bir şiirine gönder­
me ( Döıt nala geliyordu çünkü yagmacılar / "Dört nala gelip 



Uzak Asya' dan Akdeniz'e bir kısrak başı gibi' uzanıyordular) de 

yaparak, 'Yalnızca yakıp yıklyordular / Ve bir Allah adına / Bin 

Allahı kurban ediyordular' gibi dizelerle de dinsel ve diger yag­

ma akınlannı ve bu arada şovenizmi de mahküm etmeyi amaç­

lıyor. 'Çukurova Çeşitlemesi', şu bölümlerle sona eriyor: 

Merhaba kutsal Kythera 

Tam üç bin yıl sonra merhaba 

Ne çevremi kuşatan narçiçekleri 

Ne de seni gölgeleyen Mısırlı yosma 

Duy sesimi ey Aglaia 

Hiçbiri yetmiyor parlakhgına 

Duy sesimi ey .Europnesya 

Hiçbiri yetmiyor dogurganlıgma 

Duy sesimi ey Thelia 

Hiçbiri yetmiyor coşkulanna 

Sizi unutturan Romalı bir yalanım belki 

Su başlannda vurulan ceylanım ya da 

Ya da bir Allah adına 

Bin Allahı kurban diye sunanım 

Göremedim bunca yıl kör olayım 

Bilemedim bunca yıl kahra/ayım. 

Bu ·çeşitleme', Yücel' in söylevci üslubuna, biraz farklı 

bir romantizmin de katıldıgı 'turistik tanıtım' havası taşıyan bir 
metin . . .  Geçerken, Yücel ' in, bu "üçbin yıl öncesi'ne, neredey­
se bir 'altın çag· nostaljisi içinde bakmasının temelinde, biraz 

da t1al ikarnas Balıkçısı ve Azra Erhat' ın görüşlerinin etkisinin 
de bulu ndugunu bel irtmek gerekiyor. Örnegin şu dizeler, Er­
hat ve Balıkçı ' nın görüşlerini  yansıtıyor: ' Önce t1esiodos 1an 



tamdım sizleri / Sonra bizim lzmirli lfomeros'tan / Sizinle baş­

tanbaşa Anadolu'ydu Eski Yunan / Bugünkü Yunanistan'sa 
köhne bir ffellenistan . . .  0 

Şiirini, geçmişin birikiminden beslenerek kuran lffJse­
yln l'eıfJad ( 1 954), bu yönüyle, 1 970 sonrası şiirinde, arkaik 

ögelerin kullanımı söz konusu oldugunda akla ilk gelen şairler­

dendir. Cografı olarak, Orta Asya'yı, Akdeniz'i, Ortadogu'yu vb. 

kapsayan geniş bir alana yayılan, tarihsel, yazınsal ve mitolojik 

kaynaklara yaslanıyor ferhad'ın şiiri.  ferhad, içinde dolaştıgı 

alandan yalnızca 'bilgi' ile dönmüyor; aynı zamanda, kimi şiir­

lerinde, bu alanı temsil eden bir dil ve söyleyişi besleyen ge­

reci de taşıyor beraberinde. Bu 'gezgin şair', geçmişin gizemli 

cografyası ile günümüzün cografyasını birleştirerek işliyor; boz­

kırların gizemli derinliklerine, yer yer kent sokakları da karışı­

yor. Ancak, çeşitli kaynaklardan taşınan ve geniş bir zaman ve 

mekana yayılan bir geçmişle ilgili birikimin, şiir için, okurun 

önüne 'ansiklopedi yıgmak' türünden birtakım dezavantajlar 

banndırabilecegi de göz ardı edilmemelidir. Geçmişin birikimi, 

sanat yapıtlarına degerli olanaklar sundugu gibi, zaman zaman 

bu yapıtların önünü bkama tehlikesini de barındırır. 

Ugraşbgı alanla ilgili geniş bir bilgiye dayanıyor ferhad. 

Bu önce şiirinden de belli oldugu gibi, bu konuda yogun 

emek harcadıgı yazılarında da ortaya çıkıyor: Aşka ve Barbar­
lara Dair ( 1 995) adlı düzyazılar kitabını da bu arada anmak ye­

rinde olur. Bu kitapta, Yunan mitologyasına, l'feo lfellenizm'e, 
Halikarnas Balıkçısı'na, Yahya Kemal'e vb. ilişkin bazı deger­

lendirmeler de yapılmaktadır. Ferhad'ın şiirinden, Yunan mi­

tologyasına uzanan örneklere, Ve Yürüdük Oecenin Ateşleri 
içinden ( 1 984) adlı yapıtındaki 'Troya' şiiri ile girebiliriz: 

Yıldızlar uçuşup duruyor üzerimizde 

kanat çırpışlanmn çıtırtısını duyuyo111z, 

sesler okyanusunda dilsiz ffomeros gibi 

kendi kendimizle konuşuyoruz. 



Batık deniz ülkelerinin bir mezar kazıcısı 

'bu' diyor, en sonuncu Pallas Athene'. 

günışıgının uzun saç örgüleri çözülüyor 

yüregimizi çıkanp atıyoruz önüne. 

Gecenin karanlıklar sagıcısı ay 

süt gügümünü boşaltıyor yamaçlardan aşagı, 

yalnızlıklar güdücüsü olan bizler 

kalJYoruz ovada elimizde kınk bir kaşagı. 

:J,27 

Hüseyin Ferhad, geçmişin birikimine uzanırken, odaga, 
Türk tarihini ve mitolojisini alıyor: Anadolu, Mezopotamya, 
Akdeniz ve diger Ortadogu uygarlıklanna, bu odak etrafında 
yer veriyor. Şürinin söyleyişi de dogal olarak bu odaga göre bi­

çimleniyor. Örnek olarak, yine, Ve Yürüdük Gecenin Ateşleri 
fçinden adlı yapıbndaki, 'Mykene Seferi' şiirinin bir bölümü 
verilebilir: Ünlü Argos'u da içine alan ve en ünlüsü Agamem­

non olan lanetli/trajik krallar memleketi Mykene (Mykenai)'ye 
düzenlenen 'sefer'e, yer yer Homeros'a özgü söyleyişlerin ya­
nı sıra, Türk mitolojisi ve ona özgü söyleyiş de eşlik etmekte­
dir: ·uıu denizlere yelken açmadan önce durduk saf saf; / göv­
demize sardık bayraklarım1Z1; topraga su verdik, ölülerimize 
kımız. / Sazlıktan gitti öncü-öncüsü manga. Keçiyoluna saptı 
atlılar / Su boyunca yoncaydı Küçük Menderes, Ölüdeniz sil­
me yulaf. / Kapadokya uzaktı; Oirit, Rodos, lthake daha uzak! 
/ Sessizce bindik gemilere Fethiye'den tfalikamassos'a kadar 
/ ki, gönül yoksunuyduk çok: Eger işmar etmese bize dul 

Mykene / kaya duldasındaki kerpiç evlerimize dönerdik apan­
sız. / Ülgen yücelerde idi . Ay-Ana çekilmişü her zamanki / ye­
rine-bulutlann ta gerisine. ipek yumagmı / sagıyordu. Oün­
Ata 'nın gözleri olan tannsal şafak: / iyiye saydı gizem elçisi 
büyücüler beliıtgelerin yorumunu. // Adaklar adadık Hellen 
erenlerine, / erken öten kankızıl horozun sesini kutlu sayıp 
Yerlik-Haıı için kopardık boynunu. "  



Ferhad, Hayal Ülkesinin /\eşli ( 1 995), adlı yapıtındaki 

'Öl Dedim Hüseyin'in S Harfine' şiirinin 1. bölümünde, fromet­

heus'lu, Asena'lı bir 'rüya'sını aktarır: 

Cehenneme kar yagıyordu 

ateş hırsızı Prometheus hırsından aglıyordu 

0J3oş ver be üstad0 dedim, 

'kul sınıfı soguga dayanıklıdır. • 

Haşin bir bakış fulattı hazret 

yutkundu. Azarlar gibi uyrugumu sordu, 

Türk oldugumu ögrenince yüzünü buruşturdu 

'Irkın ' dedi, 'mavi kanlıdır 

hünsadır dinsel bakımdan 

eşdegerde görür çünkü benimle 

dişi bir kurdu. ' 

irkildim, kaynar sular boşandı sanki başımdan, 

soytanya bakındı hele 

utanmadan kendisini asenayla kıyaslıyordu. 

Lapa lapa kar yagıyordu 

cehennem yekpare bir beyazlıga bürünüyordu, 

kıt kannlılar hariç 

günahkar insanat kar kusuyordu. 

Ter içinde uyandıgımda ibibikler ötüyordu 

dünyada yine sabah oluyordu. 

Türklerin ve bu eski uygarlıkların pagan geçmişi, tek­
tanrıl ı  din lere il işkin motiflerle ve tarihsel bulgularla kaynaşa­

rak giriyor ferhad' ın şi irine . Bu tarz bir yorum, akla, ister iste­
mez, T ü rk Tarih Tezi "  çalışmaları nı getiriyor: Yeni Türkiye için 
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bir "vitrin" oluşturma girişiminin bir ürünü olan bu çalışmalar, 

önceki bölümde de belirtildigi gibi, romantik bir hava içinde 

Orta Asya bozkırlarına ve Anadolu'nun pagan geçmişine uza­

nıyor ve oralardan, şovenist yorumlarla dönüyordu. Ama, bu 

anımsatma, Ferhad'ın yorumunun, bu yaklaşımlarla aynı oldu­

gu biçiminde, haksız bir degerlendinneyi geçerli kılmamalıdır. 

Çünkü, Ferhad, çevresine bakarken, o çalışmaların ırkçı ve in­

karcı yaklaşımının tersine bir tutum içindedir. Yunan mitolog­

yasının yanı sıra, Ortadogu'daki diger halklara veya kültürlere 

gösterdigi ilgi buna örnektir. Yapıtlarından rasgele seçilen şu 

adlar da bunu gösteriyor: Leyla, Mecnun, Mem, Zin, Hüsrev, 

Şirin, Kawa, Keykavus, Prometheus, Homeros, lmr-ul Kays, 

Dede Korkut, Attar, Ehmede Xani, Yunus, Pir Sultan, Dicle, 

Fırat, Nil, "Styks" . . .  "Tienşan'ın demir kayalan"ndan Akdeniz kı­

yılaı ına ve yer yer Avrupa'ya uzanan cografı/kılltürel/yazınsal 

"keşir . . .  Yeri gelmişken, Söyle Gölgen de Gitsin ( 1 993), adlı 

yapıtındaki "Aşk ve Adalet için" şiirinden bazı dizeler aktarıla­

bilir: "Mem bir smamadır .Ehmede Xani'nin kelamında I Zin sa­

bır ve sadakat, I topragı bol olsun aşk ugruna kınlan başlan­
nm. "' . . . Elbette, bu örnekler çogaltılabilir. "Brakisefal milletleri 

tek bir soya· indirgeyen ve ona tabi kılan ırkçı yaklaşımın ter­

sine; Ferhad, şiirinin cografyasını, farklı kültürlerin zenginlik­

leriyle işlemektedir. 

Geçerken, lfayal Ülkesinin Keşfi'ndeki "Teslim Ol Frigya· 

şiirinden il. bölümün bir kısmı aktarılabilir: Ferhad'ın ·cograf­

ya·sı , bu şiirde, Yunan tannlannın, adına en kutsal yemini et­

tikleri Styks çayını da içine almaktadır: ·sorular faslını geç bir 
kalem I geç bir kalem misak-ı milli smınnı I Al-i Osman cog­
rafyasmı I Frig havzasını il Batı'ya sür atını, gün batısına . . .  il 
Kaderini bilsem de söyleyemem I bilsem de gösteremem 
Styks çayım I kör IŞıgın mecrasını ı Nazım lfikmet'in zaafı-
nı. · . . .  

Murathan Mungan ( l  955) .  oyun yazarlıgı, öykücülügü 
vb. ,  şi irine bel irgin biçimde yansıyan bir şair. Çünkü, anlatım 
ve öyküleme ( narration) ,  şiirinde, öne çıkan bir ögedir. Mun­
gan' ın  değişik alanlardaki yapıtları arasındaki başka bir ortak 



özellik de, Dogu'dan Batı'ya, geçmiş kültürel birikimden ya­

rarlanmaya çalışmasıdır. 

Şair duyarlıgı, Mezopotamya, Eski Yunan, Hint, Arap vd. 

kllltürlere ilişkin ögelerle buluşur. Çagımızın çeşitli sorunlan­

na ilişkin duyarlıgını da bu birikime göndermeler yaparak ge­

liştirir. Yunan mitologyasının, "Altın Post Seferi"ne çıkan Argo 

Gemisi'yle ve başka halklara ilişkin efsanelerle de baglantısı 

kurulabilecek şu dizeler örnek verilebilir: 

bir Altın Post atmosferi yaratıyoruz 

çıkılabilecek bütün yolculuklar için 

suçlarda anyoruz yeni kimlikleri 

siyah mizah dilimizdeki şınnga 

televizyon kanallanyla oksitlenmiş hayatların 

içinden qeçiyoruz 

ne zaman sevişsek ele veriyor bizi 

tenimizde oluşan panter benekleri 

Biliyoruz böyle söylendiginde 

ne kadar yabancı duruyor yerli sanılanlara 

bir set yapaylıgı, sentetik bir doku 

ya da Şimdiki Zamanın fiilini çeken bir bilim kurgu 

hangisi sahte degişen nirengilerin topografyasmda 

oysa buradalar ne yana dönsek tam karşımızda duran 

komut 

Uzaktan Kumanda ( "Uzaktan Kumanda", Metal; 1 994) . 

Mungan'ın Yunan mitologyasına ilişkin şiirlerinden baş­

ka bir örnek olarak, yine Metal adlı yapıtındaki 'Damasko' şi­

iri verilebilir: Bu şiir de evrensel motiner içeren "Altın Post· ef­

sanesiyle baglantılıdır. Şiirde, efsanenin, Argonautlar'dan ia­

son'a, "Altın Post" u almasında yardımcı olan ve sonradan ia-



son'un başına tüyler ürpertici belalar açan kahramanı (Büyü­

cü Medeia)'nın şu 'marifet'i geçer: Medeia, lason'un, entrika­

lan yüzünden kendisinden bıkıp başka bir kadınla evlenmeye 
girişmesi üzerine, bu kadına (Kreusa), dügün hediyesi olarak 

bir elbise gönderir; Kreusa, elbiseyi giyer giymez yanar. Mede­
ia'nın intikamı, bununla da kalmaz; büyücü, lason'dan olan 

iki oglunu da bogarak, ölülerini babalarına gösterir. . .  Mun­

gan'ın, 'Damasko' şiiri şöyledir: 

Orada erimiş şamdanlar altında 

kendi küresinin imgesinde yaşıyor 

falına kendi baktıgı cam fanusunda 

zarif harekeUerle düzeltiyor 

sönmüş uykuların üstüne kapanan eteklerini 

oturuyor damasko koltuguna 

bir daha bir daha bir daha 

Medea'dan ödünç zehirli giysisi 

prova ediyor başka yüzyılların aynalarında 

içini görüyor: erimiş kalay parlakhgında 

akan mnagı 

orada kendi gizemiyle zehirlenmiş olarak 

karışırken başkalarının kanına 

penceresinden güneye uçan kuşlar geçiyor . . .  

Mahmut TemlzyrJrek ( 1 955), Jz ve Rüya ( 1 995) adlı ya­

pıtında, yer yer Anadolu'nun ve Mezopotamya'nın tarihinden 

yararlanırken, arada, bu cografyalara ilişkin dinsel ve mitolojik 
ögelere de yer vennektedir. Kitabın "Yolda" şiiri, "yolculukla " il­

gil i  dinsel motiflerle birl ikte Yunan mitologyasına da uzanmak­
tadır. Şiirde, 11orneros'un Odysseia'sın ın X l l .  bölümüne,  Odys-



seus'un, büyücü Kirke'den dinledigi ·yol ögütleıi'ne gönderme 

yapılmaktadır. 'Biliyorum nasıl davranır kavhnler bir yabancıya· 

dizesi, bütün çaglann "barbarlanyla" karşılaşan bir "öteki"ye 

ilişkin ürpertiyle san yor insanı . . .  Bir şairin · yalnız yolculugu', 

bir epik kahramanının serüveni ile 'Yolda" buluşmaktadır : 

Yoldayım 

Eski yolcular gibi hayattan 

inanılmaz mucizeler bekliyorum 

Ne yoldaşım var ne kervanım 

Oögsümdeki derin delta 

Baharat çarşılan gibi içeriyor dünyayı 

Yol aldıkça parlıyor anılann solgun renkleri 

rüzgara çizilmiş bir tabloyum serüvenim önümde 

Kalbim, dibi yanmış güz sütleri 

gibi köpürüyor ben segirttikçe. 

Yoldayım her şey umurumda 

Haberim var kötülüklerden 

Ne Hızu yanımda ne Kirke'den ders aldım 

Haberim var kötülüklerden 

Zamandan mesela bir glin tükenecek yoldan 

Biliyorum nasd davranır kavimler bir yabancıya 

Ama her şey degişebilir, inanıyorum 

Yaşayan ruhun damanna dokundugunda" 

(tz ve Rüya, l 997:69).  

Temizyürek'in, aynı yapıttaki 'Tutu" adlı şiirinde, Yunan 

mitologyasının 'kanatlı at"ı Pegasos'a ve onun sanat tarihinde 

'şiir atı " biçimindelti tasarımına da gönderme yapılmaktadır: 



Hikayesi dirliksiz tandırname 

daglan öksüz olmayan ülkede 

yaşamak dedim kaşagı olarak kavgaya 

bir kıyı dili konuşarak pegasus'un köpüren boynunda 

aşıldı bir yaşantı bir harita daha 

bitti tutu, tutuldu anahalka (iz ve Rüya, 1 997 :33). 

Salllı Balat ( J  956), şiir çizgisi l 970'li yıllara dayanmak­
la birlikte, 1 980'li yıllar şairleri içinde öne çıkmış adlardan bi­

ri. Bolat, uzun şiirleriyle yer yer narrative; ve dikkati, dış dün­
yaya/dogaya yöneltildiginden, izlenimci bir havaya sahip gö­

rünmekle birlikte, şiirsel yogunlugu, nesnelere 'bakış'ında 
oluşturan bir şair. Bu 'bakışı' ve dogaya ilişkin ögelerin anlatı­
lışındaki 'şaşkınlık' havasından dolayı, Bolat'ın şiirinde, mitos 

diliyle, temelden yakınlıklar da göze çarpmaktadır. Balat, 
nesnelere, ayrıntılarıyla egiliyor. Bu 'nesnellik', empirlk düzey­

de degil elbette: Nesnelere ilişkin gözlemler, sorgulamalar vb. 
şiirin sınırlan içinde ve şiir için yapılmaktadır. Bolat, bu özel­
liklerinin yanı sıra şiirinde, yer yer tarihsel alana ve mitologya­

ya da uzanan şairlerden biri. Bir örnek olarak Bir Mışin Önün­
de ( 1 986) adlı yapıtının aynı adlı şiirinin il.  bölümünden şu di­
zeler verilebilir: 

yazıyı bulan adam 

güneşe bulanmış sakalıyla 

koşan bir geyigin sagnsı gibi segirterek pazulannı 

kıvllcımlar sıçratarak granit keskisiy/e 

bir şiir kazıyordu kayalara: 

-dıişünceleıimin terkisindeki duygulamnı 

kuşlaım kanadma ve çivilerin ucuna yansıtarak 

süsliiyorum bu yalçın kaya/an 

ve biliyorum 



benden sonra kitaplar yazılacak milyonlarca 

ah hırçın zeus 

sınna saçlı helena 

tannlar yoktu bir zamanlar 

babama eşlik ederdim av dönüşlerinde 

şiirlerimle ve şarkılanmla 

uşair, yagmurdan söz etme bize 

yagmur yagdır biraz!° 

derdi babam 

ve susardı 

hiç bilmezdi yagmurun nasıl yagdıgını 

yagmurda ıslanmasını çok iyi bilirdi ama 

rüzgarla aynı boydandı babam 

yagmurla yaşıttı 

Balat, Uzak ve Eski ( 1 996) adlı yapıbnda yer alan 'Eski 

Zaman Şiirleri'nde, Hitit'ten Babil'e, Troya'dan Pers'e, Anadolu 

ve Mezopotamya'nın tarihsel derinliklerine inerken, mitol�a­

ya da uzanmaktadır. Bu şiirde, tarihin mitologyayla baglantıla­

rına, bir bakıma, Yunanlı tarihçi tferodotos da aracılık etmek­

tedir. Şiirin Vll. ve VIII. bölümlerinde, Troya kralı Priamos'un 

talihsiz kızı kahin Kassandra var. VIII. bölüm şöyledir: 

komutan orfes savaş arabasının tekerlekleri arasında 

parçalanarak öldü. 

kral priamos'un kızı kassandra 

b u  acı olayı önceden hissetmiş 

ve engel olı nai\ için boşuna haykırmıştı. 

şimdi orfes il i sefere çı knıadaı ı ö ııce verdigi 

bronz vazo içindeki ıiç bordo qiilii düşün üyor, 



ipek kcigJt üstüne kugu kanıyla yazılmış 

şüri mmldanıyor: 

'saf memıer de saydamdır, ama 

su gibi, hayat veremez topraga' 

Metin 06z ( l 956 )'ün Sim ve Delta( l 99 l )  adlı yapıtında­
ki 'Dilsizken Münkir Penelope' şiirinde, mitologya, resim ve 

edebiyattan taşınan esinler ve simgeler çagımıza ilişkin bir 
'tablo' içinde buluşturulmaktadır. 

her akşamüstü inleye inleye 

denizin gölgesini vurdugu 

kıyıya iner mor köpek 

çatlamış bir resimden 

bekler ressamın uykusunu 

dizeleriyle başlayan şiirin 'Pandora'nın Kutusu· ve 'Pan· efsa­

nelerine uzanan ikinci kıtası da şöyledir: 

kapanır açıldıgı gibi 

pandora'nın kutusu 

kaçar kırlardan pan 

satıp saraplanır çingeneler 

denizden gerisingeri inciyi 

Şiirin üçüncü bölümünde ise, ·Altın Post'u almaya giden 
kahramanlar (Argonautlar)'ı taşıyan Argo gemisi i le karşılaşı­
yoruz. Paris'le i lgi l i  çagnşımlara gelince: Birincisi, Troya Kralı 
Priamos'un, Troya Şavaşı'na neden olan küçük oglu Paris 
(Aleksandros);  ikincisi, başkent Paris (Komün ye nilgisi, Nazi 

işgali . . .  ) ve buna baglı olarak da Rus yazar i lya G.  Ehren-



burg'un ünlü üçlemesi: Paris Düşerken . . . Şiirin son dizeleri, 
Argonautlar seferine de katılan 'ata-şair' Orpheus'a ilişkin çag­
nşımlar da yüklenmiyor mu? . . .  Son kıta şöyledir: 

dönen argo'dur seferden 

üçüncüdür düşer paris 

yıldızlann yansısında söylenen 

içli türküde ölüvermek 

bir can ardında bugulu. 

Lale Mtudılr ( l  956), Dogu'dan Batı'ya, geniş bir kültürel 

ve tarihsel alandan yararlanan, ama, Batı'ya daha bir agırlık 
veren bir şair. Mitolojik, tarihsel, bilimsel vb. adların, yer yer 

aşın denilebilecek bir yogunlukta kullanılması, Müldür'ün şi­
irlerinin okunmasını da güçleştirmektedir bir bakıma. Kimi şi­

irlerinde de bu ögeler biraz daha gerilere/derinlere çekilir ve 

'ansiklopedik yıgılmalar'ın yerini pitoresk bir hava alır. ikinci­

si, Müldür'ün, şair olarak başarısında önemli yeri olan bir 

özelliktir. Müldür'ün şiirinin beslendigi geniş kaynaklar içinde 
Yunan mitologyası da vardır. Uzak Fırtına ( 1 995) adlı yapıtın­

daki 'Dunkerque Randevusu' şiirinden bir bölüm şöyledir: 
'ben kassandra'ydım. sen 1Toya I ben lfiroşima'ydım. sen Fu-

jiyama il ben Classandre'dım. sen cadzand I ben Hildegar­
de'dım. sen Ostende. il ben Alpha'ydım. sen Omega I sen Be­

yaz Mantolular'dandın. ben Kudüs'tüm . . .  " 

Yine aynı yapıttaki 'Bir Güneş Çekilmesi • adlı uzun şiir 

de örnek verilebilir. Şiir, mitologyadaki 'Andromeda-Perseus· 
ve 'Hermaphroditos' efsanelerinden esinler taşımaktadır. Şi­

irin, Andromeda ile ilgili VI. bölümü şöyledir: 'hüzün saklıyor 
/ ışıgım umakta / yorgun gözlerim, Andromeda / uyuyor giizel­

WJini // yalnlZ1m . . .  buzdan llalkalar yayılıyor etrafımda il gü­
neş iilkesiııe do!frn oturuyordum /bir toz bulutu geçti sokak­

tan / Jıayır l ı içbir şey yok llavada I yaşama lıastalıgmdan baş· 
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ka il Ren geyigi belirir, I başında lacivert dallar' . . .  Şiirin Vll. 
bölümünde anılan ve adı, Batı dillerinde, 'hünsa· veya çift cin­

siyetli anlamında kullanılan 'Hermafrodit'in öyküsü kısaca 

şöyledir: Tanrılardan Hermes ile Aphrodite'nin oglu olan Her­

maphroditos, bir gün bir göl kıyısında, nymphe'lerden Salma­
kis'le karşılaşır. Salmakis, bu güzel delikanlıya aşık olur; ama, 

çocukluktan henüz çıkmakta olan Hermaphroditos, utangaç 
bir tavırla, Salmakis'in birleşme teklifini reddeder. Bir ara, de­

likanlının soyunup göle girmesini fırsat bilen Salmakis de gö­

le atlayarak, onun vücuduna sımsıkı sarılır. Tanrılardan, deli­

kanlıyla kendisini tek vücut halinde birleştirmelerini dileyen 

Salmak.is'in bu dilegi kabul edilir. Böylece, Hermaphroditos, 

hem dişi hem erkek vücutlu tanrısal bir yaratık haline ge­

lir . . .  Bazı kaynaklarda bu 'hünsa· yaratık, insanların atası ola­
rak da kabul edilir . . .  Müldür'ün şiirinin VII. bölümü şöyledir: 
'kızaklann üstünde Hermafrodit getirilir I albinodur ı bakar 

başımın üstündeki dallara il tekinsiz anılar e-se-rek geldigin­
de I bakarak gözlerine I aldırışsız bir şarkı söyle . . .  • 

Geçmeden, Müldür'ün 'La Luna' adlı şiiri de aktarılabi­

lir: Gerisinde, 'Selene (Lat. Luna) ve Endymion' efsanesi de 

bulunan bu şiir, 'yıldırımın ve kartalın efendisi' Zeus'a, Siren­

lere vb. ilişkin çagnşımlar da taşıyor. 'La Luna· şöyledir: 

bana Zaman ver La Luna 

herşey gitti bak 

herşey aglayarak gitti 

sular sogudu 

bir Kurban düşüyor şimdi aramıza La /una 

üçümüzden bir kurban 

serin bir çizgi çekiliyor gökyıizline 

çok geç çok geç artık 



terkedip gidiyor beni teker teker bütün güneşlerim 

bir daha hiç dönmeyecekler mi yaşamıma 

alnımdan fırlayan bir Kartal yanp 

geçiyor gögü 

görünmez bir Çarkın çıldırtıcı gürültüsü 

duyuluyor bir yerlerden 

uzak anılar 

yengeçler gibi 

çıkıyorlar günbatımına 

son güneşler son güneşler de düşüyor 

bak 

tüm metal dairelerlnle sen çıkıyorsun yaşamıma 

görünmez güçlerle 

karanhk ve anlaşılmaz acılarla, uyandırdıgın, 

tJ.pkı kendin gibi, 

korkutucu gözüküyorsun 

sende hiç insani bir şey yok mu La Luna 

herşey mümkün herşey açıklanabilir gözükse de 

birşeyler kenetlenmiş bir yerlerde 

sen yine de gel imparator, Oece 

ve beni al son bir kez karanlık gözlerine 

saçımı ör eski/ bir anahtarla La Luna 

yüzümü yaralanmı sar sarmala 

çaputlar ve karalarla La Luna 



beni o yabanıl şölene hazırla 

karanlık duı/arlardan geçen siluetler gibi 

lacivert geceyi bekleyen buzdan çiçekler gibi 

belirsiz bir denizi tarayan bir fener gibi 

uzayda gümüş bir sarkaç gibi sallanan 

Daragacındaki Adam. 

bir Keşiş, bir Lehimli 

adamotu büyütüyor gözyaşlanndan . . .  

isli bir camın altından geçirilen 

zehirli bir duman gibi 

bulutlar, senin üstünden, kayıyor 

kayıyor, La. Luna, başlar ve sonlar 

bana Zaman ver La Luna 

biraz zaman 

duyayım bir kez daha o selenli liri 

ve Sirenleri, mor şarkılanyla, uzaklardan . . .  

1 980'li yıllar şiirinin önde gelen adlarından oman Allm­
ya ( 1 958), şiir üzerine önemli yazılan da bulunan bir şair. Be­

lirgin bir siyasal duyarlıgın ve sorgulamanın eşlik ettigi şiirle­
rinden, kültürel, tarihsel ve siyasal alanlara ilişkin alıntılan, 
göndermeleri eksik etmeyen Alkaya, Yunan mitologyasından 
da esinler taşımıştır. Parçalanmış Divan ( 1 990) adlı yapıtının 

birçok şiirinde, bu mitologyadan bir çok ad geçmektedir: Orp­
heus, Eurydike, Sisyphos, Endymion, Daphne, Odysseus (an· 
nesi Antiklea ve Sisyphos dolayısıyla) , Aphrodite , Eos, Nyks 
(Gece) ve kızı Hemera (Gündüz) . . .  Alkaya'nın,  "bütün incelik­

lerin fiş/endigi bir şehirde " geçen "konuşmalar"ına, Orpheus 



ve Eurydike efsanesinin de eşlik ettigi şiirinin bir bölümü şöy­
ledir: 

basit bir söyleyiş hatasından ibaret degildi 

terkediliş mangalarının karşısına çıkanlışımız 

parçalanan bir gerdanlıktan savrulan inciler gibi 

pul pul dagılmışlıgımız sedef kakmalı bir hüzne 

ve Orpheus yeminiyle cesaret bulan sırtlarımızda 

suya hasret balıkçı tekneleriyiz şimdi" . . .  

Aynı şiirin son dizeleri d e  şöyledir: 

ne ışık var yakın yerde 

ne sinsi karanlıklara boyun egdim 

bütün tannlann dize geldigi bir ma'bedin kanyollarından 

fışkınyorum yeıyüzüne 

yoluma düşen müzehhib eli degmiş bir yazmada kazılı 
gelecegim 

Euıydice'yi gönnek için çünkü ben, arkama dönecegim 

('konuşmalar' / Parçalanmış Divan) . 

Alkaya'nın aynı yapıtındaki ·yaraya çizilen gözün gördü­

gü' adlı şiirinin ikinci bölümünden de şu dizeler verilebilir: 'bir 

adım da yalnızlıktı, istememiştim / / kim bir kaya agırlıgıyla çı­
kabilirdi gökyüzüne / kimdi portakal çiçeklerinden bir taç / 
serpilir gelin gülleriyle Odysseus'un annesine / / ve tutsagım­

dır ölüm cini, köleler yaşasın! diye . . .  " Bu dizelerde, ünlü 

Sisyphos'un öyküsüne de göndermeler var: Sisyphos'un, An­

tiklea'yı (Laertes'le evlenmeden önce) baştan çıkarıp onunla 

seviştigi ve bundan dolayı , bazı öykülerde, Odysseus'un, 
onun oglu sayıldıgı, daha önceki sayfalarda da belirtilmişti. Al­
kaya'nın "ölüm cini "  ise , Sisyphos'un, kurnazca bir b içimde 
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bir süre tutsak ettigi Thanatos (ölüm)'tur. Bu efsane, Alka­

ya'nın, aynı yapıttaki, Sisyphos'tan lrlandalı direnişçi Bobby 
Sands'e uzanan 'tarlakuşu neden uçmasın· adlı şiirinin de 

esin kaynaklan arasındadır; şiirin bir kısmı şöyledir: 

atalanmdan kaldı bana bu çehre 

devlet kurup devlet yıkmış bir soydan 

bu özgürlük tutkusu 

bu kanaUı kannca coşkusu 

yeni dünyalar aradım ben onlardan uzak 

cebimde düşler ve ıtır kökleriyle koyuldum yola 

nemli dudaklarda konakladım geceleri 

yumrugumu bulutlara kaldırdım bulvarlarda 

hırçın, inatçı ve çocuktum; umursamadım 

serseri ardıç ve menekşeden gerisini 

çılgınhklanmdan el aldım geceleri 

doldurdum avuçlarımı 

uzattım 

yandı avuçlanm, bir ışık yayıldı gövdeme 

ve bir geceyansı uyandıgunda 

pusulam yoktu yanıbaşımda 

bir deniz feneri yanıp sönüyordu, ıssızdı yörem 

cebimden 

bir ıtır kokusu yayıldı dogaya 

ölüm cini'nden Sisyphos'u 

dolunaydan J:ndymion'u 

ve Bobby Saııds'den tarlakuşumı dinledim 

cebimde 

boy atmış bir ıtır vardı yalnızca. 



Geçmeden, Alkaya'nın, 'kendine nakıs' şiiri de verilebi­

lir; şairin çogu şiirinde oldugu gibi, kavgalarına vb. yaşantıla­

rına ilişkin anılara (ya da anı parçalarına),  tarihten ve mitolog­

yadan esintilerin eşlik ettigi 'kendine nakıs' şiiri şöyledir: 

Konstantiniye'de lodoslama haydutlugumuz 

bir kırmlZI yalnızlık yanıyor 

kaçıncı sarhoşlugun bu Yessenin 

beyaz bayrak çekilmemiş kıyllar kanıyor 

vakitsiz uyanmalar sınıfında birinci 

kendi şiddetine şaşkın, oldukça rotasız 

gene kaybolduk, hadi rasgele celali 

yumuşak inişler ikliminde sıkıhnz 

hangi kavga mavi? üşüyorum 

Aphrodite girmemiş odalarda ıssız 

bir bakış, müphem karabataklar ve ilmik 

koptugu yerde en incelmişti, nakıs. 

Rulum .Mawuk ( l 958), lda Dagı Çöz Beni ( 1 994) adlı ya­

pıbndaki şiirlerin bir kısmında, Yunan mitologyasından yarar­

lanmışbr. Toplumcu duyarlık, dogal olarak kadın duyarlıgı ile 

birleşerek C..ı plana çıkıyor Mavruk'un şiirlerinde. Bu, yararla­

nılan mitolojik öykiı.lerde de ortaya çıkıyor. Antigone, Kas­

sandra ve digerleri, kadın sorunlarını da dile getirmede bir iş­

lev yiı.kleniyorlar bir bakıma. Ne var ki, iyi dizeleri de bulun­

makla birlikte, kitabın 'oturmamışlıgı·nı mitolojik esinler de 

kurtaramıyor. Örnegin ,  "yine de serinligini bırakmaz l1içbiri / 

sesim kayalıl<Jarda sıcak bir rüzgar" ("kimlik") dizelerini yazan 

Mavruk, kitabın başl'a bir yeri nde, " imge salatası ' vb. d iyor. 

Bazı şii rlerdel'i "şai rnne ·  duyarl ı !,, bazı şi irlerde yerin i  tam ter-



si bir havaya bırakıyor; bu da, bir 'biçimlenmemişlik' yarab­

yor. Hem tarihsel hem de mitolojik esinler taşıyan ve Troya 

Kralı Priamos'un kahin kızı Kassandra'nın öyküsünden de ya­

rarlanılan 'kimlik' adlı şiirin bir kısmı şöyledir: 

kuytu nehir yataklarından geçer 

kanıma süzülür zehirim 

açılırım bir yangının saçlarında 

gece 

sevda çeker hep uzaktan 

yıldızlar gül dôker eteklerime 

korkulu bir düş inse 

ürperse sular 

koşar çevirir ôyküyü yagmurlar 

yine de serinligini bırakmaz hiçbiri 

sesim kayalıklarda sıcak bir rüzgar 

kor bir kızım 

kaybettim kardeşlerimi 

yanan yıkılan gôz bebeklerinde kentin 

çôktü bir roma karanlıgı 

hesapsız sevmelerime 

sonrası tuzak 

sonrası kuzey ôtesi 

parsel parsel gôrkemli yalnızllklar . . .  

Mavruk, b u  şiirinde 'şairane' bir hava içindeyken, 'bit 
pazarı· adlı başka bir şiirde ise neredeyse zıt bir üslüpla şun­

ları yazar: 



Aıtemis'i satıyorlardı 

dün, karşı sokakta 

'bu ne iş Phenelope' dedim 

'ucuz iş abla' dedi 

piyasayı çürütür bunlar 

şikayet dilekçesi düşünüyoruz 

esnaf tanrılar adına . . .  

ikinci örnek, insanı (özellikle kadını) da bir metaya indir­

geyen kapitalizme ve tüketim ideolojisine karşı bir tavn ifade 

ederken, medyada yeniden-üretilen ve eleştirel olma iddiası ta­

şıyan 'lumpen-dil'in bir türevi durumuna düşmüyor mu? . .  

.&nlı1um <>ııuz ( l 958), 1 980 sonrası toplumcu şiiri için­

de, Ateş Husızlan Söylencesi ( l 987) adlı yapıtı ile belirgin bir 

yer edinmiştir. Bu yapıt, adından başlayarak, Prometheus mi­

tosunu çagrıştırmaktadır. Çünkü 'ateşi çalmak' fiilini gerçek­

leştiren kahraman odur. Daha önce de belirttigimiz gibi, ev­

rensel bir direniş ve aydınlanma/aydınlatma simgesi olarak 

Prometheus, özellikle, toplumcu anlayışa sahip birçok sanat­

çıya esin kaynagı olmuştur. Emirhan oguz da, bu mitostan ya­

rarlanarak ve bir sosyalist olarak kendisinin (ve çevresinin) ya­

şantılarını, enternasyonalist baglamda, çeşitli halklara ilişkin 

örneklerle kaynaştırarak, acılarını, umutlarını, amaçlarını, 

Utopyasını vb. işlemektedir. Ateş Hırsız/an Söylencesi'nde, 

"promete", lkaros, Ahi Evran, Taptuk Emre, Den � Yunus, Bed­

reddin, Pir Sultan Abdal, Nesimi, Hasan Tahsin, Deniz, C. Or­

han 'tütengil hoca·, Spartacus, Demirci Kawa, Che Guevara, 

Said Sultanpur, İshakça, İ lk  kurşun, "N evruz", Sansaryan, Fil is­

tin, iran, Latin Amerilrn gibi kişi, olay ve yer adları i le, söz ye· 

rindeyse, "ateşi çalmak · eyleminin anlatımı için geniş bir en­

ternasyonal kadro oluşturulmuştur. Epik öyelerden de yararla-



nılan söyleyiş biçimi, şiire bir anlamda, bir gerilim, akıcılık ve 

hareket de kazandırmaktadır. Şiirin bu özelligine katkıda bu­

lunan diger önemli nokta ise, mitolojik, epik, tarihsel ve gün­

cel ögelerin belli bir amaç çevresinde buluşturulmasıdır. As­

lında, oguz'un yapıtının, birçok toplumcu-gerçekçi yapıtta ol­

dugu gibi, bu anlayışta eskiye dayanan bir sorunsal olarak 

·gerçekçilik", "devrimci romantizm·, heroic söylem vb. açılar­

dan çelişkili ve tartışmalı yönlerinin bulundugu da geçerken 

belirtilmelidir. 

Ateş Hırsızlan Söylencesi, şu dizelerle başlıyor: "ateşi 

çalmaya gittim promete'nin daglara zincirli bileklerinden / ge­

çip buza kesmiş yanardag agızlannda uguldayan rüzgar mız­

raklanndan /geçip ateş almış buzul ınnaklanndaki ince su da­

marlarından / ateşi çalmaya gittim ikarus'un yanık kanatlarını 

ahi evran çeligiyle sararak / geçip spartacus'un bir dag yama­

cında gömülü duran kılıç ışıltısından / geçip bedreddin 'in sıs­

ka bir sögüt dalı altında ıslanan rahlesinden / ateşi çalmaya 

gittim tannlann yıldınmlarını çelimsiz ellerimle yararak // ate­

şi çalmaya gittim / ve yenildim ricat yollarından geri çekiliyo­

rum bayraklanmı toplayarak . . .  " 1 980 sonrasında yaşananlann 

da büyük bir payı var bu "ricat'ta . Bu dönem, genel olarak, bir 

'yenilgi havası' sokmuştur toplumcu yapıtlara. Mitologyadan 

ve çeşitli halklara ait kültürel ve tarihsel birikimden yararlana­

rak günceli anlatma noktasında, bazı yönleriyle, Oguz'un ya­

pıtına benzetilebilecek bir şiirinde Nevzat Çelik, yaşananlar­

dan bir 'çile' olarak söz eder: • . . .  gelin hep birlikte gömelim iş­

kenceyi / ülkesine hodes'in / / julius fuçik / İbrahim / çilemiz 

bitmemiş / bitmemiş / kardeşim" ("Kitap Türküsü', Müebbet 

Türküsü, l 987) . . .  Yalnız, mitologyadan vb. yararlanma lwı ı u­

sunda, benzer örneklere bakıldıgında, Oguz'un, okud uk.lc-ır. : ; ,  

şiire taşırken -şiirsel anlam açısından- daha başarılı old ugu l., v  

l i ıti lmelid ir. 
'.fi 

•· ·  
Geçmeden Ateş H ı rsı z ları Söyle ncesi ' n d e n  bir böllı m  

daha aktarı l abi l ir: 



(ateşi çalmaya gittim eski sôylencelerin buz büyüsüne 

yazılı hecelerinden 

çıg uçurumlar geçtim ve kıvnm kıvnm burgaçlanan çav­

lan beşiklerinden 

karannış kôyler gôrdüm titreşen ölü askerler ve ak kefen 

bıraktım ardımda fetih tabyalarının bozguna batmış se­

ferini 

çeteci ateşleri yaktım buz aydınlıklarda çınıldatarak fl-
şekligimi 

ve nakışladım o eskil tarihimi 

yenilmiş kılıçlann kendini yaratan ucuna 

bakhm: ôlümün şeceresi pas tutmaz dendi ve onlann 

adı daha ilk sayfadadır 

korkuyu kuyu duvarlannda dônenen bir çıglık gibi yaşar­

lar ve susarlar 

geç alışırlar gôzlerindeki yalımın çelik bir urgan gibi is­

yanm çıkngmı tuttuguna 

kıyımlar gôrmüşlerdir ve magdurudurlar bilenmemiş ôf­

kelerin 

ama ôlüm yuvaya dôner ve gecikmiş evlat gibi basarlar 

bagırlanna 

sarannış sayfalara büyük harflerle yazdım dagıttım en 

ücra köşelere 

ölüm yuvaya dôner, red türküsü diye adlar koydum şiir-

lere) 

uzun açlıklann ölüm vaktindeyim onlann lanetlenmiş 

mahlası olarak 
1 

uzun açlık.Jann ölüm vaktindeyim kaç gün oldu sannlar 

geçiyor gözlerimden 

kendi etinin avcısı, bir atmaca gögsü gibi zonkluyor şim­

di cigerlerim 
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yüregim, kör bir cenbiyeyle etlerinden sıynlıp çöle bıra­

kılmış sahtiyan 

şimdi yagmur esecek diyorum, usulca çekiyorum alnımı 

pervazdan 

ellerimi uzatıyorum karanhga elimle türkülerin sesi ara­

sında duvar 

ege denizi karannca daglar uykuya dalar. . ilk damlayla 
aymışım 

tecritlerden türkü sesi geliyor gecede türkü sesi var 

uzun açlıklann ölüm vaktindeyim red türküsü diye adlar 
koydum şiirlere 

şimdi yagmur esecek diyorum ellerimi uzatıyorum nö­
betçi kulesine 

kentlerinde yangınlar çıkanlan bir ülkeden denizini sis­
lerin örttügü kentlerden (gelmişim) 

uzun yagmurlar yagrnış yangın yerlerine, yagmura ölüler 
vermişim 

şimdi yagmur esecek diyorum red türküleri yagrnurlann 
diliyle söylenir 

çapraz ateşe almışlar alnım sıcaktır demişim . . .  az mıydı 

alnım sıcaktır, bu bir agıt yıkılası lstanbul az mıydı 

uzun açlıklann ôlüm vaktindeyim çöküyor bellegime 
sannlardan savrulan kum 

bir çag masalı bu zaman zaman içinde eşkalimi unut-
tum . . .  

1 980 sonrasında adı en çok duyulan toplumcu şairler­
den biri olan Nevzat Çellk ( 1 960) de Yunan mitologyasından 
yararlanm ıştır. Buna örnek olarak, Müebbet Türküsii ( 1 987) 

<ıdlı yapıtındaki 'Kitap Türküsü' şiiri veri lebi lir. Çelik, bu uzun 
şiirinde, cezaevi ,  toplumsal direnişle r vb. yaşantılan okuduk­
lanyJa harmanlayarak bir tür "direniş türküsü' derlemeye çalış-



mış. Ne var ki, bu "türkü", yararlandıgı birikimi ve dayandıgı 
yaşantıların onca gerilimini şiirleştirrnekte başarılı degildir. 
Bu, elbette, ayrıca tartışılacak bir konu. Bu durum, şairin, mi­
tologyadan yararlanışında da görülmektedir. Ömegin, Yunan 
mitologyasından esinlenilen, şu bölüm, Troya Savaşı'na iliş­
kin bazı bilgilerin, basit 'dilek-cümleleri' ile yinelenmesinden 
ve kimi adların yıgılmasından öte bir şey taşıyamamış Çelik'in 
şiirine: 

akhilleus peleus'un oglu 

savunuyor diye troya'yı 

dur öldünne hektar' u 

hektor yigit bir adam 

sen de inat ebne paris 

kimi seviyorsa helena 

sunsun ona şarabı elinden 

hermes haber ulaştır zeus 'a 

poseidon apollon athene ares 

ey tanrılar durdurun savaşı 

akhalılar troyalılar gelin 

tunç kargmızla kalkanınızla 

bükülmez bileklerinizle gelin 

gelin hep birlikte gömelim işkenceyi 

ülkesine hodes 'in . . .  

Twg� rtar ( 1 96 1 ) ,  mitosla yakınlıgı, önce, söylem dü­

zeyinde belirgin biçimde ortaya çıkan şairlerdendir. Nar'ın şi­

iri üzeri n e  yaptıgı bir degerlendirm e de Hilmi Yavuz' un belirtti­

gi gi b i ,  "Doga'ya ve i nsana i l işkin ne gi riyorsa şi iri n e ,  ayrışma­

mış b i r  bütünsell i k  iç in ded i r. Doga' n ı n  neredeyse bir büyü 

nesnesi gi b i  imlendigi,  D i l ' l e  Doga'ıı ı n  birbiri nden kopmadıgı 



yabanıl bir söylemdir bu (bkz. Nar, Yüz Yapraklı Ateş, 1 99 l ) .  

Nar'ın, kimi şiirlerine epik bir söyleyiş de katılmaktadır. Tur­
gay Nar, şiirinin, mitosla olan bu temel yakınlıklarının yanı sı­

ra, bazı şiirlerinde Yunan mitologyasının motif ve öykülerin­

den de yararlanmıştır. 'Dionysos'un Yüregi' adlı şiirinden şu 

dizeler örnek verilebilir: · . . . Ben yas tutarsam ey ogul / ne su 
ne de toprak gösterir sana / ateşin rahminden dogacagm gün­

leri . . .  / / Oysa yas hiç eksilmedi penceremden, / / Adını sana 
verecekti Dionysos, / zeytin agaçlannda yeşerttigi yüregr 

(Kuzgun ve Gölgesi, 1 995). Yine aynı şiirin başka bir bölümü 

de şöyledir: 'Bir deprem mezarlıgıydı içimizde / gögün mavili­
gini kuşanan toprak . . .  / / Sussam dilim davacı olur, / dokun­

sam ihanetler üşüşür tenime / toprak dedimdi bir gün kendi 
gövdeme / öldürüp yüregimi bana gömdüler . . .  " 

Turgay Nar, bu şiirinde, Yunan mitologyasına dışarıdan 

taşındıgı düşünülen tanrılardan Dionysos'la ilgili dogum efsa­

nesinden yararlanmaktadır. Bu tanrının dogumu ile ilgili birbi­

rine benzeyen iki ayn efsane bulunmaktadır. Her iki efsane de 

mitologyadaki 'ikinci doguş' motifine örnektir. Yunan Panthe­

onundaki başka bir ikinci doguş örnegi de Athena'nın dogu­

şudur; Athena, Zeus'un kafasından, Dionysos ise baldırından 

ikinci kez dogmuşlardır. Dionysos'un dogumuyla ilgili ilk efsa­

ne (Zagreus efsanesi) kısaca şöyledir: Zeus, bir yılan biçimine 

girerek, yeraltı tanrıçası Persephone ile birleşir; bu birleşme 

sonucu dogan Zagreus ('ilk' Dionysos)'u, Hera'nın hışmından 

korumak için Apollon'la Kuretlere verir. Ama Hera, çocugun 

Parnassos dagının ormanlarına saklandıgını ögrenir ve Titan­

lar'ı onun üzerine salar. Bu devlerin eline geçmemek için bi­

çimden biçime giren Zagreus, bir boga biçimindeyken, Titan­

lar, onu yakalar ve parçalayarak yerler. Pallas Athena, onun 

yüregini kurtanr. Zeus da oglunun yüregini kendi gövdesine 

alarak (ya da Semele'ye yutturarak) bir  süre sonra "ikinci do­

guş"unu gerçekleştirir . . .  Daha ün lü  olan diger efsane ise şöy­

ledir: Se mele'ye aşık olan Zeus, onunla birleşir ve Dionysos'a 

gebe b ırakır. Bir gün ,  Semele, kendisini kıskanan Hera tarafın -



dan kandınlır ve Zeus'a yalvarıp, kendisine, bütün görkemiy­

le görünmesini ister. Zeus da yıldırım biçiminde kendini gös­

terince, Semele, yanarak can verir; bu arada da çocugunu dü­

şürür. Zeus, oglunu kurtararak baldırının içine saklar. Bir süre 

sonra, Dionysos (Bakkhos), Zeus'un baldırından yeniden do­

gar . . .  

Turgay Nar'ın başka bir yapıtındaki 'nergis' şiirinde Nar­

kissos efsanesinden esinlenilmiştir. Yararlandıgı mitolojik vb. 

motifleri başarıyla işleyen Nar, bu şiirinde, şair imgesini Nar­

kissos'a bitiştirmektedir. Pitoresk yogunluguyla da güzel bir 

şiir olan "nergis" şöyledir: 

1 .  

Sanki yagmur yagar da 

bir bahçe 

geçmiş zamanlann 

hayalidir çogahr: 

der ki, 

bir ölümsüzlük ipegidir onun adı 

doyumsuz bir ışık oyunu 

ve sessizlik ırmagının 

derin aynasıdır 

egilip baktıkça 

hep kendi yüzün! 

El degmemiş taşlar 

safir 

ve hüzün . . .  

diyerek 

'nergis ve nergis diyerek, 

bir ç J g 1 J k! 

gibi birden 



bir martının 

kanatlanna dönüşür 

mavi bir şüre bulanır adın. 

2. 

Sanki yagmur susar da 

bir ınnak 

kendi gizemine dönüşür 

bir güzün: 

der ki, 

git ve dokun ona 

sen oradasın 

ilkyazın kalbine kalbine!, 

oyulsun adın 

'nergis ve nergis diyerek, 

kırlangıç akşamlannda büyüttügün 

aşklarla örülmüş 

ve doludizgin bir Söz'ün 

yakut kanatlanyla 

sannalısın onu 

göverse de sessizce sonsuzluk 

ölümün yansıyan ırmagında 

şair! artık git 

ve dokun sudaki yalnız hayaline 

'nergis ve nergis diyerek. 
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Adnan Satıcı ( l  962), Dokuzuncu Blues ( l  996) adlı yapı­
tında, siyasal anlamda güncel, tarihsel, olay ve kişilerle birlik­
te bazı şiirlerinde mitologyaya da uzanmaktadır. Siyasal bir ret 
tavn geliştiren 'Bir Çıngırak için Sekiz Blues· şiirinin 'bu kızıl­
ca çıngırak' adlı V. bölümünde, çerçevesini, bir anlamda, bel­
lek-unutmak karşıtlıgının çizdigi karşı çıkışa, şairlerin atası 
Orpheus da katılır. Orpheus, bir bakıma, kutsanırken; 'ahlak 
düşüklügü' gibi nedenlerden dolayı tarın tarafından cezalandı­
nlıp, büyük bir deprem ile ateş ve kükürt yagmuru içinde yok 
olmuş bir Kenan şehri olan Sodom'a yapılan vurgu ile, unut­
mak lanetleniyor. Kapitalizmin ve tüketim ideolojisinin karşı­
sındaki 'belleksiz insanın' konumu ile Yakup Kadri'nin 'So­
dom ve Gomore'sinin kahramanları arasında da çagnşımsal 
baglar kurulabilir. 'Bu kızılca çıngırak'ın son iki kıtası şöyledir: 

rengin soluk, rengin senin degil, giy şunu 

ak libasın esmer tenle daha bir güzelleşir. 

işim bu: ansıtmak istiyorum herkesin unuttugunu 

sil şunu, makyajla uyumak bela getirir, 

günler yavşar, kanser böler derin uykunu. 

unutma çiçegim. suya ihanettir unutmak. 

demek neymiş; Orpheus dönüp de geriye bakmış 

sag kulagına at nalı, bir hevenk de samnsak 

Sodome halkının ne geldiyse başına unutmaktanmış 

sol kulagma küpe olsun bu kızılca çıngırak. 

lbrahlm Baştug ( 1 964), bazı sözdizimsel ve semantik 
deneylere de giriştigi şiirlerinde, yer yer geçmişin biri ki min­
den de yararlanan bir şair. Esin kaynaklan içinde, divan şiiri, 
eski Yunan ve Mezopotamya kaynakları da yer a l ı r. Baştug, 
Çalrnmış Kuyuları Babi/'in ( 1 989) adlı yapıtı ndaki bazı şiirle­
rinde, bu kaynaklardan taşıdıgı esin leri, güncel olanlzı birl ikte 



yansıtmaktadır. ·semen.sa / esl<itannlann kayıpçocugu / ölüm­

lerle tanımlamış kendini / /  ölümlü Ki tanım/an tüm / kendini 
ölümlü sanan ölümsüz. siz' dizeleriyle başlayan ·semensa· şi­

iri, bu kaynakJara uzanan örneklerdendir. Masal, aşk, ölüm, 
'promete', . .  Ve semensa: Nergis (Narkissos), semen (yase­
min) 'gibi' midir? . .  Anadolu'nun bazı halk söyleyişlerinden de 

yararlanılan şiirin diger bölümleri şöyledir: 

anası aşkın 

ve yapma aşklarla oyalanan şimdi 

kendinden korkan ey 

evcil tazısı 

alçakgönüHü palyaçosu dügünevlerinin 

korkunun sagdıcı 

kıskanmanın azgın kemirgeni 

kendi gövdesini seven ölü 

nergis Ki kardeşiniz 

yitik şehri yüzünüzün 

Ki sokaldannda dogmaca oyunlar oynardı 

çocuklar kJzh erkekli 

Kim Ki ben? 

gladyatörün üz 

kapadıkça arasemtlerini coşkuma gözleriniz 

ateşini çalan yüce babanızın 

sonsuza can çel<işen promete mi ki ben 

de/ikan /' ömrümiz gen c' ömrün üz 

pi / '  a �'/arda sapl1susa11 bekaı· etiniz 

fahiş esiniz 



ki kolalı çarşaflar mezbahasının kambur taciri. siz 

üstün ·erdemler masalı 

bir ahlak senaryosu ve filme alınamamış 

ki aşkınız 

eski resimlerin �eçmiş zaman çekimlerinde 

unuttugunuz fiil' 

KiJçı'Jk lskender ( l 964), 'marjinal' tavrıyla dikkat çeken 

ve bu yöm1yle, l 980 sonrası şairleri içinde, adı en çok duyu­
lanlardan biridir. Şiirinde, siyasal başkaldırı, pornografiye va­

ran bir cinsellik ve onunla iç içe geçmiş şiddet duygularıyla 
birlikte yer edinmiştir. Kışkırtıcı olmayı hedefleyen bir 'red' 

tavrı ile dilsel planda kural VE: sınır tanımayan Küçük lsken­

der, medyaya da yansıyan yaşantısıyla bu 'marjinal' konumu­

nu pekiştiren bir şair. Küçük lskender, yaşamın çeşitli alanla­

rına ilişkin adlar, terimler vb. ile birlikte şilrlerinde mitolojik 

motiflerden de yararlanmıştır. Örnek olarak, Suzidilara ( l 996) 

adlı yapıtındaki, 'Bodrum Suresi' şiiri verilebilir. Kendine özgü 

üslübu içinde, Homeros'a, 'unutuş ırmagı Lethe'ye, Athe­
na'nın 'Zeus'un alnından doguşuna', Sirenlere, Halikarnas 

Balıkçısı'na ilişkin göndermelerde bulunulan 'Bodrum Sure­
si'nden bir bölüm şöyledir: 

kahvaltı masasında 

yırtık ve çürük, öksüz peynir dilimleri 

ölü öküz gözü zeytinler 

çay bardaklannda da tahta kurulan ya da 

saganak halinde kuruntular ya da 

ilyada okuyan genç sanşm bir kız akdeniz 

bir sinek cesedi, bir an kanadı gibi ömrüm 



deger verdikçe tattıkça götürürüm . . .  

OSAAT BIRDfN 

yepyeni bir ten, gerilecek bir beden bulur 

kirpiklerinde tragedialar -ki 

unutuş ırmagı Lethe'de yüzer kahramanların ruhu 

kirpiklerinde omurilik sokak/an -ki 

bllinir hepsinin zeus'un alnından çalıntı oldugu . . .  

kilometrelerce saçlan altına dif<ili 

zenci bir sfenks 

�tir o. Sesleriyle denizden geçen 

gizemli ve güzel denizcileri 

ölüme çeken sirenler'den kalma 

seçkin bir sekstir ol 

sendikasıdır Bodrum 

türk aydınının. 

AGANTA. .. BUR/NA . . .  BVRINATA. . . 

kalkın böcekler, uyanın, ayaga kalkın!". 





SONUÇ VE ÔZET 

Cumhuriyet dönemi şiirinde Yunan ve Latin mitologyası­

nın yansımalarını kavrayabilmek açısından, konuya, önce iki 

temel noktada ışık tutmak gerekir: Birincisi, şiir ve mitologya 

ilişkisini irdeleyen kuramsal bir çerçeve sunmak; ikincisi ise, 

bu mitologyaya duyulan ilginin Türkiye'deki tarihsel ve kültü­

rel arka-planını incelemektir. Bu gerekçe ile önce bu iki nok­

ta üzerinde durulmuştur. 

Mitos, kültürel gelişmenin temelinde yer alan bir ögedir. 

Bu bakımdan, insanın, insanlaşma sürecinin ilk önemli aşama­

sı sayılır. Ne var ki, hala aşılmamış yaygın kanıya göre mitos, bir 

uydurmadan öte bir anlam taşımaz. Oysa ki, mitosun işlevi, 

'gündelik uydurmalar'dan farklı oldugu gibi, masallardan da di­

ger sözlü ve yazılı edebiyat ürünlerinden de farklıdır. 

Mitos, ilkel toplumun, dünyayı anlamlandırma çabasının 

başat ögesidir. İlkel toplumun ortak imgeleminin ürünü olan 

mitos, doga karşısında bir tür savunma biçimidir. Bu temel 

özelligiyle birlikte, ilkel yaşamı düzenleyen, ilkel insanın ey­

lemlerini garantiye alan bir gerçekliktir. Mitosta doga ile kuru­

lan simgesel ilinti, doga ile bir iletişim kurma biçimidir. Do­

ga, görünür ve gizemli yönleriyle, simgeler aracılıgıyla kavra­

nır. M itoloj ik  evrende her nesne 'canlı" bir hareketlilige sahip­

tir. Mitolojik düşüncede zaman döngüseldir (bengi dönüş); 

başlangıçlar yeniden yaşanır. Tüm bu özellikleriyle mitos bir 



ilk örnektir. Dogayı açıklama, onu anlaşılır ve yaşanılır kılma 

girişiminde ilk anlamlı aşama mitologyadır. Bu yönüyle hem 

bilime hem sanata hem de dinlere kaynaklık etmiştir ve bü­

tün kültürlerin üzerinde yükseldigi ortak bir zemin konumun­

dadır. 

Mitos, önemli bir parçası oldugu ritüelle birlikte, özellik­

le şiir ve dramı dogurmuştur. Üretim ilişkilerinin gelişmesiy­

le, mitos, ritüeldeki ilkel baglamından uzaklaşarak, sözlü ede­

biyat ürünlerine dönüşmüştür. llk şiirlerden günümüze dogru 

mitologya, hemen tüm sanat dallarının beslendigi tükenme­

yen bir kaynak olmuştur. 

Antik Yunan'da doga felsefesinin gelişmesiyle birlikte, 

'mit yıkımı' süreci hızlanmış ve mitologya, epik, lirik, drama­

tik şiirlere dogru evrilmiştir. Bundan dolayı, Yunan ve Latin 

mitologyası olarak söz edilen toplam aslında bir sanat yapıtla­

rı toplamı olarak önümüzde durmaktadır. Yunan ve Latin mi­

tologyası, neredeyse dünya çapında bir yaygınlıga ulaşmıştır. 

Bunun nedenlerinden biri, bu mitologyayı aktaran güçlü bir 

sanat yapıtları toplamının sonraki çaglara ulaşmış olmasıdır. 

Diger önemli etken de Antik Yunan-Latin sanatının Röne­

sans'la birlikte Avrupa'da büyük önem kazanmış olmasıdır. 

Çagımızda, antropoloji, arkeoloji vb. alanlarda yapılan 

araştırmalar, hem mitologyanın asıl anlamı ile kavranmasına 

hizmet etmiş hem de Yunan ve Latin mitologyasının (ve do­

layısıyla uygarlıgının) ilk olmadıgını; Mezopotamya'dan, diger 

Dogu kültürlerinden ve Akdeniz çevresinden beslenerek geliş­

tigini ortaya koymuştur. Bununla birlikte, günümüze ulaşma 

şansına sahip olmuş Yunan-Latin sanatı verimli bir kaynak 

olarak önemini korumaktadır. 

Yunan ve Latin mitologyasının yanısıra, diger halkların 

ya da bölgelerin mitologyaları da şi i rde işlenmektedir. Diger 

yandan, şiirin mitosla ilişkisi, belli mitologyalar, epikler vb. 

ürünlerden yararlanma ile sın ırlı degildir. Şi irin mitostan dog­

muş olması ve mitologyanın,  kültürün ortak zemini olmasın-
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dan dolayı, mitolojik ögeler, kimi zaman arketipsel biçimde 

kimi zaman da şairin bilinçli olarak şiirinin dokusuna yerleş­

tirmesi ile şiire katılırlar. Bu durumlarda, şiirdeki arketipsel ya 

da mitolojik ögeler, daha çok, derin-yapı çözümlemeleri ile or­

taya çıkarılabilir. 

Yunan ve Latin mitologyasının Türk edebiyatındaki yan­

sımaları, Batı etkisiyle başlamıştır. Osmanlı lmparatorlugu'nda 

önce askeri ve teknik alanlarda başlayan Batı'ya yönelme, Tan­

zimat ve Islahat fermanlarıyla kültürun çeşitli alanlarına yayılır. 

Tanzimat dönemi, Türk edebiyatının Bab 'ya açılma dönemidir. 

Bu dönemde Batı edebiyatlarından çeşitli çeviriler yapılmış ve 

Batı kaynakJarıyla kurulan ilişkinin bir sonucu olarak Yunan ve 

Latin mitologyasına ilişkin yansımalar da söz konusu olmuştur. 

ÖzellikJe Fransız edebiyatı aracılıgıyla, Yunan-Latin sanatına il­

gi duyulmuş; Batı sanatının kaynagı olarak göruldügünden ayn 

bir önem verilmiştir. Bu ilgi, daha çok, çeviriler ve bazı tartış­

malar düzeyinden öteye gidememiş; yerli yapıtlarda bu kay­

naktan esinlenen ömekJer yok denecek kadar az bir sayıyla sı­

nırlı kalmıştır. Bu baglamda, 1 9 1 1 - 1 2 yıllarında Yahya Kemal 

ve Yakup Kadri'nin başlatbkJarı Nev-Yunanilik, bir girişim ola­

rak başarı saglayamamış ve pek ürün vermeden sonlanmıştır. 

Cumhuriyet, Tanzimat döneminde başlayan Batılılaşma­

yı, yeni Türkiye için çagdaş uygarlık düzeyi açısından temel bir 

amaç durumuna getirmiş; bu yönüyle, Osmanlı 'yla arasında 

bir kopuş süreci başlatmıştır. Atatürk'ün, Türk tarihini laikJeş­

tirme ve eski Anadolu uygarlıkJarına sahip çıkmak düşüncesi, 

Türk tarih tezi çerçevesinde ortaya atılan "romantik' ve ırkçı 

görüşlerle ilginç yansımalar bulmuştur. Bundan sonra Anado­

lu'nun geçmişine sahip çıkma düşüncesi, farkJı kanallarda ge­

lişmiş, halkçılık ilkesinin etkinlik kazandıgı yıllarda bütün bir 

Anadolu kültürü önemsenmeye başlanmıştır. Hümanizmacı 

yakJaşımlarla, Anadolu ve Batı kültürü arasında baglar kurul­

maya çalışılmış; bu baglamda farklı görüşler i leri sürülmüş­

tür. Hasan Ali Yücel'in Milli Egitim Bakanlıgı döneminde başla­

tılan planlı çeviri etkinligi, Türk edebiyatında Batı kaynaklmıy-
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la kurulan ilişkinin gelişmesine katkıda bulunmuş ve bu yolla 

bir 'Türk Hümanizması' geliştirilmeye çalışılmıştır. Anadolu 

uygarlıklarını sahiplenme düşüncesini, Homeros'u, Yunus'u, 

Cumhuriyeti, Köy Enstitüleri'ni içine alan geniş bir kültürel te­

mele oturtmayı amaçlayan Mavi Hümanizma girişimi, bu yön­

de fazla bir başan saglayamamakla birlikte, bu yönde bazı et­

kileri olmuş ve Türk edebiyatına önemli yapıtlar da kazandır­

mıştır. 

Yunan ve Latin mitologyasından yararlanma konusun­

da, edebiyat ortamında farklı görüşler ortaya atılmış; bu kay­

naktan yararlanılmasına karşı çıkanlar, konuyu 'Türk kültürü­

ne yabancılık' baglamında ele aimışlardır. Yararlanılmasını sa­

vunanlar ise, Batı edebiyatlarını örnek göstererek; mitologya­

nın evrensel temalar içerdigini ve bu nedenle edebiyat için 

önemli bir kaynak oldugunu dile getirmişlerdir. 

Yunan ve Latin mitologyası, Cumhuriyet dönemi şiirin­

de çeşitli yansımalar bulmuş; dönemin şairleri, sanat anlayış­

ları vb. dogrultusunda bu kaynaktan yararlanmışlardır. Cum­

huriyet dönemi şiirinde bu kaynaga uzanan yetkin yapıtlar, 

özellikle 1 950'li yıllar ve sonrasında verilmiştir. Kimi şairlerin 

şiirinde bir 'kolaj' biçiminde yer alan mitologya, bazı şairler­

de, şiirlerini güçlendiren bir kaynak durumundadır. Cumhuri­

yet döneminin önde gelen bazı şairleri, bu kaynaktan yararla­

narak, şiirlerinin anlam katmanlarını zenginleştirmede büyük 

bir başan göstermişlerdir. Bu şairler, 'yabancı· sayılan bu öge­

lerin, bir bakıma, modern şiirde evrensel anlatım gereçlerine 

dönüştürülebilecegini de göstermektedirler. 

Alanyazın taraması ve bulgular ışıgında bu çalışmanın 

vardıgı sonuçlar, belli başlı noktalar halinde şöyle toparlana­

bilir: 

1 .  Mitologya, doganın imgelem içinde biçimlendirilmesi­
nin bir ürünüdür. Ancak, imgelem ürünü oluşu, sanatsal anlam­
da bir kurmaca oldugu anlamına gelmez; mitologya, ilkel insan 
açısından bir inanç ve "gerçekligi" ifade eder. Bu bakımdan: 
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a. Asıl (ilkel) biçimiyle mitologya, insanın doga karşısın­

da egemen konuma gelmesiyle etkinligini yitirmiştir. Dolayı­

sıyla, modern toplumlarda kimi mitolojik ögelerden söz edil­

se de ilkel anlamda bir mitologya üretilemez. 

b. Günümüzden geriye bakıldıgında, mitologya, sanat, 

bilim, bilim, din ve diger kültürel ögelerin ortak zemini konu­

mundadır. Mitos, epik vb. ürünlerle birlikte, sanat yapıtlarına 

dogru evrilmiştir. Bu bakımdan, bugün Yunan-Latin mitologya­

sı olarak bilinen toplam, aslında Yunan-Latin sanatını ifade 

eder. 

2. Şiir-mitos ilişkisi, şiirin mitolojik kaynaktan doguşu 

ve imgesel düşünme; şiire eşlik eden mitsel / arketipsel ôge­

ler; şairin, kendi sanat anlayışı dolayımında mitolojik ôgeler­

den yararlanması gibi düzlemlerde ortaya çıkmakta ve incele­

melere konu olmaktadır. Modern şiirdeki mitolojik ögeler, ki­

mi zaman yüzeyde görülmekle birlikte, kimi zaman da derin­

yapı çözümlemelerini gerektirmektedir. 

3. Türk edebiyatında Yunan-Latin mitologyasına duyu­

lan ilgide, Tanzimat döneminde başlayan Batıhlaşma olgusu­

nun etkisi vardır. Cumhuriyet döneminde ve öncesindeki çe­

viri hareketleri, Nev-Yunanilik, Mavi Hümanizma gibi kültür ve 

edebiyat alanındaki girişimlerin de bu ilginin gelişmesinde bir 

payı vardır. 

4. Cumhuriyet döneminde, Yunan-Latin mitologyasın­

dan yararlanan şair sayısı, ilk yıllarda birkaç adla sınırlı iken, 

l 940'lı yıllardan itibaren bu kaynaga uzanan şairler yavaş ya­

vaş artmaya başlamış. Kitap düzeyinde, asıl niteliksel gelişme 

l 960'lı yıllarda başlar ve daha sonraki yıllarda bu alanda yet­

kin yapıtlar verilmiştir. 

5. Şiirde mitolojik ögelerden ve geçmiş kültürel birikim­

den yararlanma, önceli kle, yapıtın estetik düzeyi açısından 

ele alınabilecek bir konudur. Kimi şair, bu ögelerden, bir ba­

kıma evrensel anlatım olanaklan sunacak ve yapıta derinlik 

ve zenginlik kazandıracak biçimde yararlanırken; kimi şairde 
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ise, bu ögeler, birer 'süs' ve 'yıgma" malzemesi olarak katılır 

şiire. Bu bakımdan, bu ögelerin 'yabancılıgı· sorunu, öncelik­

le, katıldıklan yapıtla ne ölçüde kaynaşabildikl eri ve nasıl iş­

lendikleri açısından degerlendirilmelidir. 
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